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ABSTRAK

Kajian ini membincangkan mengenai aspek kala gaya bahasa nafi dalam Juz ‘Amma.
Tujuan kajian ini adalah untuk mengenal pasti aspek kala dalam gaya bahasa nafi
bahasa Arab dan menganalisis penggunaan gaya bahasa nafi dalam al-Quran al-Karim
dan hubung kaitnya dengan unsur kala dalam Juz ‘Amma. Tiga instrumen digunakan
dalam kajian ini, iaitu penelitian (istiqra’), deskriptif dan analisis data. Instrumen
penelitian (istigra’) dan deskriptif digunakan untuk mengenal pasti aspek kala dalam
gaya bahasa nafi bahasa Arab, manakala instrumen analisis data digunakan untuk
menganalisis penggunaan gaya bahasa nafi dalam Juz ‘Amma dan hubung kaitnya
dengan unsur kala. Hasil kajian mendapati terdapat tiga aspek kala yang dapat
diterjemahkan untuk dikaitkan dengan sembilan kata peranti nafi iaitu kala lampau, kala
kini dan masa hadapan. Keputusan analisis yang dibuat mendapati terdapat lapan
daripada sembilan kata peranti nafi dalam Juz ‘Amma yang mempunyai hubung kait
dengan ketiga-tiga unsur kala tersebut. Kesimpulannya, pemilihan kata peranti nafi yang
tepat dengan binaannya serta unsur kala yang sesuai akan membentuk ayat yang
sempurna maknanya dan seterusnya memberi kefahaman kepada maksud yang ingin

disampaikan.



ABSTRACT

This study discusses the element of time in the linguistic style of denial aspect in Juz
‘Amma. It was conducted with the purpose of identifying the element of time in the
linguistic style of denial in the Arabic language as well as analyzing the use of
linguistic style of denial in the Al-Quran al-Karim and its correlation to the element of
time in Juz ‘Amma. Three instruments were used in this study; scrutinizing (istiqra’),
descriptive and data analysis. Scrutinizing (istigra’) and descriptive instruments were
used in identifying the element of time in the linguistic style of denial in Arabic
language, and to analyze the use of linguistic style of denial in Juz ‘Amma and its
correlation to the element of time, data analysis instrument were used instead. Results
from the study shows that there are three element of time, which could be translated as a
link to the nine particles of denials, and the three elements are the past, the present and
the future. From the analysis, it was found that eight out of nine particles of denial in
Juz ‘Amma is related with the three element of time mentioned earlier. In conclusion,
selecting the particles of denial with precise structure and combining it with a suitable
element of time will create a verse with perfect meaning thus providing a better

understanding of the point or meaning the verse is conveying.
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BAB 1

PENGENALAN

1.0 PENDAHULUAN
Dalam bab satu ini, pengkaji membincangkan secara ringkas berkaitan dengan latar
belakang kajian, pernyataan masalah, objektif kajian, persoalan kajian, kepentingan

kajian, metodologi kajian, batasan kajian dan juga kajian-kajian terdahulu.

11 LATAR BELAKANG KAJIAN

Gaya bahasa nafi merupakan satu aspek yang ada dalam semua bahasa. Namun cara
penyampaiannya berbeza dari satu bahasa dengan bahasa yang lain. la juga merupakan
satu unsur asas dalam berbahasa ketika menyampaikan perasaan dan pendapat mengenai
persekitaran, iaitu dengan berkata “ya” apabila ia selari dengan pendapat mereka dan

berkata “tidak™ apabila sesuatu perkara atau keadaan itu bercanggah dengan pendirian

diri.

Gaya bahasa nafi dalam bahasa Arab merupakan salah satu gaya bahasa yang penting
antara kategori gaya bahasa-gaya bahasa yang lain seperti gaya bahasa syarat (usliib al-
shart), gaya bahasa pengukuhan (al-tawkid) dan sebagainya. Nafi dalam sesebuah ayat
bahasa Arab dapat direalisasikan dengan penggunaan salah satu kata perantinya, iaitu

o 6N, &N, 8L L dan ~&. Ada antara Kata peranti-kata peranti tersebut yang
bersifat khusus bagi ayat-ayat namaan (jumlatt ismiyyatt) dan juga yang khusus bagi
ayat-ayat kerjaan (jumlatt fi‘liyyatt), malah ada juga antaranya yang digunakan dalam
kedua-dua bentuk ayat tadi. la bertujuan untuk menyatakan makna penafian (al-naf)

terhadap sesuatu perkara.



Aspek kala pula merupakan satu unsur yang disebut dan dikaji oleh ahli nahu terdahulu.
Dalam bahasa Arab, aspek kala merupakan satu perkara asas dalam pembentukan asas-
asas linguistik. Menurut Kamil Abd Rahitm Rashid (2008: 9) pengkategorian kata (al-
kalimatt) dalam bahasa Arab kepada huruf, kata nama dan kata kerja adalah dari kesan
unsur kala. Kesan aspek kala juga telah membawa kepada pembahagian jenis-jenis ayat
dalam bahasa Arab kepada ayat namaan dan ayat kerjaan. Demikian juga perihal fleksi
(i‘rab) dan agen fleksi (‘amil) bahasa Arab, ia dilihat sangat berkait rapat dengan kesan
kala, yang mana banyak makna kata kerja tentang masa ditunjukkan dengan tanda kasus

fleksi tertentu pada hujungnya.

Manakala dari sudut gaya bahasa nafi, aspek kala dapat diterjemahkan dengan melihat
kepada makna nafi pada tiga kala; kala lampau, kala kini dan kala hadapan. Gaya
bahasa nafi banyak terdapat dalam al-Quran al-Karim dan disampaikan dengan bahasa
yang indah. la mengandungi aspek kala secara tersurat dan tersirat, sesuai dengan tahap
bahasa kitab Allah s.w.t. yang menjadi mukjizat dan tiada bandingan. Melalui kajian ini,
pengkaji akan menerangkan secara terperinci kepentingan gaya bahasa nafi dari segi
kala dalam gaya bahasa al-Quran al-Karim agar pemahaman tentang maksud ayat yang
terkandung dalam al-Quran al-Karim dapat diperjelaskan dengan betul dan tidak

menyeleweng dari maksud yang sebenar.

1.2 PERMASALAHAN KAJIAN

Hasil dari penelitian dengan merujuk kepada kitab-kitab nahu serta kitab-kitab dalam
kajian-kajian yang lepas mengenai al-Quran, baik yang lama mahupun yang baru,
pengkaji mendapati bahawa kajian tentang unsur kala dalam gaya bahasa nafi bahasa

Arab dan perkaitannya dengan al-Quran masih kurang dibincangkan secara khusus. Jika



terdapat sekali pun, aspek tersebut hanya dinyatakan secara berasingan dalam beberapa
bab nahu dan penulisan. Manakala kajian berhubung al-Quran dengan bahasa,
khususnya sintaksis dan semantik dalam persada penulisan negara Malaysia masih baru

dan perlu kepada penyelidikan yang teliti.

Pemilihan kata peranti nafi yang tepat dengan binaannya serta unsur kala yang
sempurna dalam gaya bahasa tersebut akan membentuk ayat yang sempurna maknanya,
seterusnya membentuk kefahaman kepada maksud yang ingin disampaikan. Menyedari
hakikat inilah kajian ini dilakukan untuk menghuraikan susur galur pembinaan dan
pembentukan kata peranti nafi, khususnya kata peranti nafi yang mempunyai ciri-ciri
unsur kala serta kedudukannya dalam ayat bahasa Arab secara amnya dan dalam gaya

bahasa al-Quran secara khasnya.

Peranan kata peranti nafi bukan sahaja penting dalam binaan struktur ayat bahasa Arab,
tetapi juga sebagai teras dari segi semantik ayat. Malah sekiranya sesuatu kata peranti
nafi tidak digunakan dengan tepat ia tidak akan dapat menepati erti yang dikehendaki.
Sebagai contoh, kesilapan memilih partikel nafi yang tidak sesuai untuk menyatakan
makna kala nafi yang dikehendaki seperti ungkapan " s SER] p N" ! yang
sepatutnya diucapkan dengan menggunakan partikel nafi gl jaity Ak A &R (l
"4\ bagi menggambarkan maksud “ayah tidak pulang sejak semalam”. Ini kerana
makna nafi pada ayat tersebut menunjukkan makna masa pada kala lampau bahawa
bapa tersebut tidak pulang sejak semalam dan keadaan itu berterusan sehingga ke saat

percakapan diungkapkan. Dalam konteks ini, ayat tersebut memerlukan penggunaan

! Wahdatt al-Buhith Wa al-Manahij, Ma‘had al-Lughatt al-‘Arabiyyatt. (T.t). al-Akhta’ al-Lughawiyyatt
al-Tahririyyatt Li Tullab al-Mustawa al-Mutaqaddim Fi Ma ‘had al-Lughatt al- ‘Arabiyyatt. Jami‘att
Umm al-Qura.



partikel nafi <l dan bukannya N. Demikianlah peranan kata peranti nafi dalam struktur

ayat bahasa Arab dan kepentingannya dari segi semantik.

Satu perkara yang perlu diperhatikan di sini ialah, Kkita sering menemui sesuatu kata
kerja yang tidak lagi menunjukkan kepada makna kala yang asal setelah dimasuki
partikel nafi. Sebagai contoh firman Allah s.w.t. dalam surah al-Ikhlas, ayat 3:

%-U/ 53 <i 5 g (i % Maksudnya: “Dia tiada beranak dan tiada pula diperanakkan”. Menurut
al-Zamakhshari dalam kitab tafsir al-Kashshaf: %v\b (l% bahawa Allah s.w.t. itu esa dan
tiada berteman yang boleh melahirkan anak, manakala eé.u» }%e adalah kerana setiap
yang dilahirkan itu merupakan makhluk ciptaan yang mempunya jisim, sedangkan
Allah s.w.t. bersifat Qadim, tidak berjisim, tidak didahului oleh sesiapa serta tiada apa

yang menyekutui-Nya (Al-Zamakhshari, T.t: 298).

Satu perkara yang perlu diyakini oleh setiap orang Islam bahawa al-Quran itu
merupakan sebuah kitab mukjizat daripada Allah s.w.t. yang agung, yang mana
pemilihan setiap perkataannya amatlah bertepatan mengikut kehendak Allah s.w.t. serta
tidak sia-sia. Partikel nafi e walaupun ia menafikan kata kerja kala kini (fi I mudari),
ia membawa makna nafi pada kala lampau (fi 1 madi) dan unsur ini dinamakan sebagai
galb (pengubahan makna dari kala kini kepada kala lampau). Dalam contoh ini, kata
kerja kala kini yang pada asalnya membawa maksud kala semasa (al-hal) atau kala
hadapan (al-mustagbal) telah bertukar kepada makna kala lampau. Ini menunjukkan
bahawa unsur kala bagi kata kerja dalam sesebuah ungkapan ataupun konteks (siyaq)
tidak semestinya kekal, walaupun semasa berada secara berasingan ia menunjukkan

kepada makna masa kala kini atau kala hadapan.



Manakala firman Allah s.w.t. dalam surah Sad, ayat 8: %q\l& \y;ju Lij}% maksudnya
“Tetapi mereka belum merasakan azab (Ku)”. Menurut Abt Hayyan dalam kitab tafsir
al-Bahr al-Muhit “Mereka belum merasakan azab Allah, dan setelah mereka
merasakannya nescaya mereka akan mengetahui bahawa apa yang telah didatangkan
olehnya (Muhammad) adalah haqq (benar) dan hilanglah keraguan mereka” (Abu
Hayyan al-Andaltsi, 1992: 7: 364).

Partikel nafi & dalam ayat ini pula membawa makna waktu penafian pada kala lampau
apabila Allah s.w.t. mengatakan “belum merasakan azabKu”, tetapi azab ke atas orang
yang tidak beriman dengan Muhammad s.a.w. itu sesuatu yang boleh dijangka akan
dirasai pada hari kiamat. Ini bermakna terdapat unsur nafi yang mengkehendaki makna

kala nafi pada kala lampau dan berakhir pada saat tertentu.

Oleh yang demikian, persoalan yang timbul ialah apakah ciri-ciri yang perlu dijelaskan
mengenai kata peranti nafi? Apakah pula jenis-jenis kata peranti nafi yang membawa
maksud nafi pada kala lampau, kala kini dan kala hadapan? Apakah jenis-jenis kata
peranti nafi yang digunakan bersama kata kerja kala kini dan kata kerja kala lampau
serta kesannya dari unsur kala? Apakah partikel-partikel nafi yang bersifat khusus bagi
ayat-ayat namaan (jumal ismiyyatt) dan juga yang khusus bagi ayat-ayat kerjaan (jumal
fi‘liyyatt)? Apakah ciri-ciri yang boleh dijelaskan mengenai penggunaan kata peranti
nafi apabila mengkehendaki makna nafi pada kala lampau dan berakhir pada masa
tertentu (al-ingita‘) berbanding dengan penggunaan partikel nafi dengan maksud

berterusan (al-ittisal)?

Menyedari hakikat bahawa konsep kala dalam gaya bahasa nafi masih banyak yang

belum diselidiki oleh para pengkaji bahasa Arab tempatan khususnya yang terdapat



dalam al-Quran, pengkaji memilih topik Aspek Kala Dalam Gaya Bahasa Nafi Dalam
Juz ‘Amma untuk dijadikan sebagai kajian bagi menghuraikan permasalahan kajian

sebagaimana yang telah dinyatakan.

1.3 OBJEKTIF KAJIAN
Dalam menjalankan kajian ini, pengkaji akan cuba mencapai objektif-objektif seperti
yang berikut:

i. Menerangkan aspek kala gaya bahasa nafi dalam bahasa Arab.

Ii. Menganalisis aspek kala gaya bahasa nafi dalam Juz ‘Amma.

iii. Mengenal pasti kekerapan penggunaan kata peranti nafi dalam Juz ‘Amma.

14 PERSOALAN KAJIAN
Bagi mencapai objektif kajian ini, berikut adalah persoalan kajian yang akan membantu
penyelidik mencapai sasaran kajian:

i. Bagaimanakah aspek kala gaya bahasa nafi yang terdapat dalam bahasa Arab?

ii. Apakah aspek kala yang terdapat dalam Juz ‘Amma?

iii. Berapa kalikah penggunaan kata peranti nafi yang terdapat dalam Juz ‘Amma.

1.5 KEPENTINGAN KAJIAN
Kajian ini adalah satu usaha dalam memenuhi beberapa kepentingan, antaranya:
i. Kajian ini perlu sebagai satu cara untuk memperjelaskan keistimewaan gaya
bahasa yang terdapat dalam al-Quran al-Karim.
ii. Mengemukakan kepentingan gaya bahasa nafi dari segi kala dalam gaya bahasa

al-Quran al-Karim agar pemahaman dengan maksud ayat yang terkandung di



dalam al-Quran al-Karim dapat diterjemahkan dengan betul dan tidak
menyeleweng dari maksud yang sebenar.

Iii. Mengemukakan pandangan ahli nahu bahasa Arab dan ahli tafsir mengenai
unsur kala dalam gaya bahasa nafi.

iv. Memperoleh banyak faedah ilmiah berbentuk teori dan praktikal berdasarkan
kaedah nahu yang dibuat oleh para ahli nahu serta penggunaannya dalam gaya
bahasa al-Quran al-Karim.

v. Memberi sumbangan kepada bidang pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab
di Malaysia untuk dijadikan sebagai panduan dalam merangka silibus pengajian

yang sesuai dan mudah berkaitan tentang gaya bahasa nafi bahasa Arab.

1.6 METODOLOGI KAJIAN

Berdasarkan objektif kajian yang telah dinyatakan, kajian ini akan mengupas tiga
perkara utama iaitu, menerangkan tentang aspek kala gaya bahasa nafi dalam bahasa
Arab secara terperinci, mengenal pasti aspek kala gaya bahasa nafi yang terdapat dalam
Juz ‘Amma dan menganalisis penggunaan gaya bahasa nafi dalam Juz ‘Amma dan

hubung kaitnya dengan unsur kala.

Pendekatan perpustakaan merupakan pendekatan utama yang digunakan dalam
metodologi kajian disertasi ini bagi mendapatkan data dan keterangan yang jelas serta
terperinci. Semua maklumat dikumpul dari buku-buku linguistik Arab, mu‘jam-mu‘jam
serta buku-buku tafsir. Antara sumber utama rujukan pengkaji semasa membincangkan
teori yang berkaitan dengan gaya bahasa nafi ialah penulisan-penulisan silam dan
moden yang berkisar tentang kaedah-kaedah nahu Arab serta gaya bahasa nafi mengikut
sistem tatabahasa tersebut, seperti al-Kitab (Sibawayh, T.t), al-Mustawfa Fi al-Nahw

(al-Farkhan,1997), Jami‘ al-Duris al- ‘Arabiyyatt (al-Ghalayini,1988), al-Jana al-Danit



FT Huritf al-Ma ‘ant (al-Muradi,1992), al-Tatbig al-Nahwiyy (al-Rajiht, 1988), , Mughni
al-Labib ‘An Kutub al-A‘arib (Ibn Hisham al-Angsari, 1991), al-Asalib al-Nahwiyyatt
‘Ard Wa Tatbig (Muhsin ‘Ali ‘Atiyyatt, 2007), al-Zaman al-Nahwiyy F7 al-Lughatt al-
‘Arabiyyatt (Kamal ‘Abd Rahim Rashid, 2008). Manakala buku-buku yang berkaitan
dengan tafsir dan “ulim al-Quran pula seperti Ma ‘ant al-Quran (al-Akhfash, 1985), al-
Bahr al-Muhit F7 al-Tafsir (Abl Hayyan al-Andalisi, 1992), [ ‘rab al-Quran al-Karim
Wa Bayanuhu (al-Darwish, 2003), Dala’il al-I%jaz karangan (al-Jurjani, 1992), al-
Kashshaf' ‘An Haga’iq al-Tanzil Wa ‘Uyan al-Agawil Fi Wujuh al-Ta'wil (al-
Zamakhshari, t.t), al-Misbah al-Munir Fi Tahdhib Tafsir Ibn Khathir (Ibn Kathir,
2008), al-Jami‘ Li Ahkam al-Quran (Tasfir al-Qurtubi) karangan al-Qurtubi (1949) dan

lain-lain.

Bagi menerangkan perihal gaya bahasa nafi dan mengenal pasti aspek kala dalam gaya
bahasa tersebut dalam bahasa Arab pengkaji menggunakan metodologi kajian kualitatif
bagi mencapai matlamat yang diingini. Dalam bahagian kajian ini juga pengkaji
menggunakan metodologi kajian penelitian (al-istigra’) dengan cara mempelajari dan
meneliti bentuk gaya bahasa nafi dalam bahasa Arab dan hubungannya dengan aspek
kala. Melalui kaedah ini pengkaji mengumpulkan data-data kajian dari sumber-sumber
rujukan dalam bidang tatabahasa bahasa Arab bagi menguatkan fakta mengenai gaya
bahasa nafi bahasa arab. Antara buku-buku utama yang dirujuk bagi tujuan ini di
samping rujukan-rujukan yang ialah seperti al-Jana al-Dant Fi Huraf al-Ma ‘ant (al-
Muradi, 1992), al-Tatbig al-Nahwiyy (al-Rajihi, 1988), Mughni al-Labib ‘An Kutub al-
A ‘arib (Ibn Hisham al-Ansari, 1991), al-Asalib al-Nahwiyyatt ‘Ard Wa Tatbig (Muhsin
‘Al ‘Atiyyatt, 2007) dan al-Zaman al-Nahwiyy F7 al-Lughatt al-‘Arabiyyatt (Kamal
‘Abd Rahim Rashid, 2008). Data-data yang diperolehi kemudian dipecahkan kepada

dua bahagian secara spesifik mengikut kesesuaian kajian, iaitu bahagian pertama



tentang teori asas gaya bahasa nafi bahasa arab, manakala bahagian kedua tentang aspek
kala gaya bahasa nafi. Seterusnya pengkaji menggunakan instrumen deskriptif iaitu
dengan mengumpul, mencatat segala data yang terdapat dalam buku-buku rujukan dan
menyusunnya berdasarkan kata peranti nafi tanpa menambah pendapat atau ulasan
peribadi melainkan bagi sesetengah permasalahan yang mempunyai percanggahan

pandangan ulamak.

Manakala bagi mengenal pasti penggunaan gaya bahasa nafi dalam Juz ‘Amma dan
hubung kaitnya dengan unsur kala, pengkaji menggunakan metodologi kajian analisis
data dengan cara menilai dan menganalisis data-data yang dikumpul secara kuantitatif.
Pada peringkat permulaan pengkaji akan mengenalpasti terlebih dahulu ayat-ayat al-
Quran yang mengandungi gaya bahasa nafi, kemudian menyenaraikan ayat-ayat tersebut
dalam pembentangan analisis mengikut susunan jenis kata peranti nafi yang terdapat
dalam ayat dan bukan mengikut susunan surah. Hal ini adalah bagi membolehkan
pengkaji menumpukan perhatian ke atas aspek kala gaya bahasa nafi yang ditunjukkan

menerusi kata peranti-kata peranti nafi tersebut satu demi satu.

Setelah itu pengkaji menggunakan metodologi kajian analisis data secara kualitatif
dalam melakukan penelitian dan menganalisis ayat-ayat tersebut dari sudut pengertian,
tafsiran, konteks ayat, gaya bahasa nafi yang digunakan dan hubung kaitnya dengan
unsur kala serta mengemukakan pendapat-pendapat ahli nahu dan tafsir tentang
permasalahan yang dikaji dari bahan-bahan rujukan, terutamanya dari tiga buah buku
rujukan yang ada menyebut tentang tafsiran ayat dan aspek tatabahasa iaitu al-Bahr al-
Muhit Fi al-Tafsir (Abu Hayyan al-AndalGsi (1992), I‘'rab al-Quran al-Karim Wa

Bayanuhu (al-Darwish, 2003), al-Kashshaf ‘An Haga 'iq al-Tanzil Wa ‘Uyin al-Agawil



FT Wujith al-Ta 'wil (al-Zamakhshari, t.t), di samping buku-buku tafsir yang lain seperti
al-Misbah al-Munir FT Tahdhib Tafsir Ibn Khathir karangan Ibn Kathir (2008), al-Jami
Li Ahkam al-Quran (Tasfir al-Qurtubl) karangan al-Qurtubi (1949) dan Jami* al-Bayan

‘An Ta'wil ‘ay al-Quran (Tafir al-Tabari) karangan al-Tabari (2000).

Bagi proses transliterasi pengkaji menggunakan panduan transliterasi yang diguna pakai
dalam buku-buku terbitan Pusat Penerbitan Universiti (UPENA), Universiti Teknologi
Mara (UiTM) 2011, mengikut kaedah ejaan/ aksara. Naskhah al-Quran al-Karim yang
digunakan dalam kajian ini pula ialah naskhah rasm ‘Uthmani. Manakala bagi
terjemahan ayat-ayat al-Quran dalam penulisan ini pula, pengkaji merujuk kepada
“Tafsir Pimpinan al-Rahman kepada Pengertian al-Quran” hasil terjemahan Syeikh
Abdullah Basmeih yang diterbitkan oleh Bahagian Hal Ehwal Islam, Jabatan Perdana
Menteri. Manakala penafsiran ayat menurut aspek nahu pengkaji merujuk kepada

penulisan-penulisan ilmuwan yang berkaitan.

1.7  BATASAN KAJIAN
Dalam konteks batasan kajian ini, pengkaji menghuraikan gaya bahasa nafi bahasa Arab
dari segi pengertian, pembahagian kata peranti nafi serta jenis-jenisnya, penggunaan dan

peranannya secara umum sebagaimana yang telah ditetapkan oleh ahli nahu.

Dalam disertasi ini pengkaji memberi tumpuan kepada jenis gaya bahasa nafi tersurat
(al-nafi al-sarih) bagi mencapai objektif-objektif kajian yang telah dikemukakan tanpa
menyentuh mengenai jenis gaya bahasa nafi tersirat (al-nafi al-dimniyy) dengan lebih

terperinci.
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Fokus utama kajian disertasi ini ialah kepada aspek kala dalam gaya bahasa nafi bahasa
Arab dengan meneliti aspek kata peranti nafi dari sudut kala yang membawa maksud

penafian pada kala lampau, kala kini dan kala hadapan berserta ciri-cirinya.

Dalam disertasi ini, tumpuan analisis diberikan kepada surah-surah yang terdapat dalam
Juz ‘Amma, iaitu juz ke-30 dalam al-Quran al-Karim untuk dijadikan sebagai sampel
kajian. Kesesuaian pemilihan juz tersebut dibuat adalah berdasarkan kelebihan surah-
surah tersebut yang banyak membincangkan soal akidah, hari pembalasan serta terdapat
banyak contoh penggunaan kata peranti nafi yang menyentuh aspek kala yang boleh
dikaji oleh pengkaji, sebagaimana penafian Allah s.w.t tentang azab-Nya ke atas hamba-
hamba yang ingkar semasa di dunia, tetapi pasti akan merasainya pada hari kiamat.
Antara lain, penafian Allah s.w.t. tentang keimanan segolongan hamba kepada-Nya
semasa diistidrajkan di dunia dengan kenikmatan sehinggalah mereka menyaksikan hari
kebangkitan dengan mata mereka sendiri. Demikian antara contoh bentuk nafi yang ada
hubung kait tentang aspek kala, malah terdapat banyak lagi yang boleh dikaji dalam

surah-surah juz ini.

Tumpuan pengkaji dalam disertasi ini adalah kepada aspek kala gaya bahasa nafi dan
tidak menghurai secara terperinci makna ayat-ayat al-Quran yang menjadi sampel dari
sudut balaghatt. Ini adalah kerana makna dari sudut tersebut tidak mempunyai perkaitan
secara langsung dengan makna kala gaya bahasa nafi yang hendak dikaji oleh pengkaji.
Namun demikian, pengkaji hanya akan menyebut secara ringkas mengenai makna dari
sudut balaghatt terutamanya yang menyentuh penggunaan partikel nafi (l dan Y yang
dimasuki dengan alif pertanyaan (hamzatt al-istifham) yang boleh menunjukkan kepada

makna-makna lain selain dari makna nafi.
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1.8 KAJIAN LEPAS

Dalam kajian terdahulu, pengkaji mendapati tajuk yang berkaitan dengan partikel nafi
yang menjurus kepada aspek kala masih belum dijadikan sebagai satu kajian disertasi.
Malah topik berkaitan dengan partikel nafi itu sendiri masih kurang disentuh dalam
kajian penulisan ilmiah dan kitab-kitab nahu bahasa Arab. Berbeza dengan topik yang
berkaitan dengan al-Quran dan hubungannya dengan nahu bahasa Arab. Walaupun

masih kurang tetapi telah ada tajuk-tajuk disertasi mengenainya.

Berikut adalah antara karya-karya yang dihasilkan oleh sarjana-sarjana nahu Arab yang

telah mengkaji tentang bidang ini, seperti:

I. Penulisan Khalil ‘Amayiratt (T.t) dalam bukunya “Uslizba al-Nafi Wa al-
Istifham Fr al-Lughatt al- ‘Arabiyyatt”. Sebuah kitab nahu yang menghimpunkan dua
gaya bahasa yang terdapat dalam bahasa Arab iaitu gaya bahasa nafi (al-nafi) dan gaya
bahasa tanya (al-istifham). Pengarang kitab ini telah mendedahkan pembahagian-
pembahagian penting yang terdapat dalam setiap gaya bahasa tadi yang dimulakan
dengan aspek penggunaan partikel, pemansuhan kata tanya (adatt al-istifham),
seterusnya aspek nafi tersurat (al-nafr al-sarih) yang memfokuskan penggunaanya
dalam ayat namaan (jumlatt ismiyyatt) dan ayat kerjaan (jumlatt fi ‘Ziyyatt). Namun
begitu, aspek kala gaya bahasa nafi tidak diperincikan dengan menggunakan contoh-
contoh ayat al-Quran al-Karim sebagaimana yang akan dilakukan oleh pengkaji. Walau
bagaimanapun, rujukan ini telah banyak membantu pengkaji dalam mendapatkan

gambaran asas yang berkaitan dengan gaya bahasa nafi bahasa Arab.
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ii. Mustafa al-Nahhas (1979) dalam bukunya “Al-Nafi FT1 al- ‘Arabiyyatt: Dirdsatt
Wasfiyyatt Tarikhiyyatt”. Buku ini membincangkan tentang gaya bahasa nafi dalam
bahasa Arab yang telah disusun dalam lima bab. Pengarang kitab ini telah memulakan
perbincangan mengenai gaya nafi dalam bidang bahasa dan mantik. Kemudian
diteruskan dengan menyentuh tentang sistem dalam gaya bahasa nafi, disusuli pula
dengan menyebut kata peranti nafi yang berganda (murakkab) dan tidak berganda
(mufrad). Seterusnya beliau menyebut tentang aspek nafi tersirat (al-nafi al-dimniyy)
dan diakhiri dengan beberapa contoh gaya bahasa nafi yang terdapat dalam bahasa
Arab. Walau bagaimanapun, aspek kala gaya bahasa nafi tidak disebut dengan
terperinci oleh pengarang, beliau hanya menyebut tentangnya secara ringkas dan
berselerak ketika setiap kali menyentuh tentang sesuatu kata peranti nafi tanpa huraian
yang khusus dan tidak tersusun. Sedangkan aspek inilah yang akan diberikan tumpuan
oleh pengkaji dalam kajian ini, iaitu dengan menghuraikan dan mengklasifikasi tentang
unsur kala mengikut setiap kata peranti nafi dengan terperinci. Namun begitu, rujukan
ini juga telah banyak membantu dan menjadi sandaran kepada pengkaji bagi

mendapatkan gambaran asas yang berkaitan dengan gaya bahasa nafi bahasa Arab.

Manakala penulisan ilmiah terdahulu yang pernah dihasilkan tentang gaya bahasa nafi
bahasa Arab, dua darinya merupakan kajian disertasi tempatan dan satu dari luar negara

yang dapat ditinjau oleh pengkaji, iaitu:

I. Kajian disertasi yang dibuat oleh Mona Abdul EI-Wahab Mohamed Youssef
(2005) yang bertajuk “Susunan al-Nafi Kajian Nahuan Qur’ani Perlaksanaan Dalam
Surah al-Bagarah”. Kajian beliau berbentuk kajian nahu aplikasi aspek gaya bahasa

nafi dalam al-Quran al-Karim yang mengupas tentang dua struktur nafi, iaitu nafi
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tersurat (al-nafi al-sarih) yang bererti gaya bahasa nafi yang menggunakan kata peranti
nafi dan nafi tersirat (al-nafi ad-dimniyy) iaitu gaya bahasa nafi yang difahami melalui
struktur bahasa. Namun kajian beliau lebih menjurus kepada persoalan nahu dan tidak

menyentuh secara langsung berkaitan unsur kala pada gaya bahasa nafi.

ii. Hasil penulisan Raja Munirah bt. Raja Sulaiman (2006) yang bertajuk “Uslib
al-Nafi Fr1 al-Lughatayn al- ‘Arabiyyatt Wa al-Malayawiyyatt: Dirdsatt Tagabuliyyatt”.
Kajian beliau merupakan kajian perbandingan yang mendedahkan tentang perbezaan
antara gaya bahasa nafi bahasa Arab dan bahasa Melayu serta lebih menekankan
perbincangan mengenai aspek penstrukturan perkataan dan sistem ayat dalam gaya
bahasa nafi antara kedua-dua bahasa tersebut. Namun demikian, kajian ini lebih
berbentuk konstraktif dan tidak menyentuh tentang unsur kala gaya bahasa nafi secara

khusus.

iii. Kajian disertasi yang hasilkan oleh Jamal Muhammad al-Nahhal (2007) “Asalib
al-Nafi Wa al-Tawkid Fi Shi‘r Ratha’ Shuhada’ Intifadatt al-Aqsa. Dirasatt Wasfiyyatt
Tahliliyyatt”. Penulis dalam kajian ini telah mengkaji penggunaan gaya bahasa nafi dan
gaya bahasa penegasan dalam sajak-sajak ratapan para syahid kebangkitan bumi
Palestin. Analisis beliau yang berkaitan dengan gaya bahasa nafi dalam kajian ini
menjurus kepada penggunaannya secara aplikasi dan mengupas persoalan nafi tersirat
(al-nafi al-sarih) dan nafi tersirat (al-nafi al-dimniyy) tanpa menyentuh aspek kala
dalam gaya bahasa nafi secara mendalam dengan menggunakan ayat-ayat al-Quran al-

Karim.

Walau bagaimanapun, hasil dari tinjauan ke atas kajian-kajian terdahulu pengkaji

mendapati bahawa belum ada satu kajian khusus yang mengupas persoalan kala dalam
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gaya bahasa nafi bahasa Arab. la merupakan salah satu unsur yang penting dan memberi
impak yang besar kepada makna interpretasi ayat. Oleh yang demikian, pengkaji
merasakan kajian ini perlu dilakukan serta dianalisis dengan terperinci. Diharap hasil
dapatan karya-karya terdahulu dapat memberikan maklumat atau cetusan idea kepada

penulisan dan pemantapan disertasi ini.

1.9 RANGKA KAJIAN

Kajian ini mengandungi lima bab. Huraian ringkas mengenai rangka kajian adalah

seperti berikut:

I. BAB 1: PENGENALAN

Pengkaji menghuraikan aspek-aspek asas dalam kajian iaitu pendahuluan, latar belakang

kajian, pemasalahan kajian, objektif kajian, persoalan kajian, kepentingan kajian,

batasan kajian, metodologi kajian, sorotan kajian berkaitan, rangka kajian dan penutup.

ii. BAB 2: GAYA BAHASA NAFI MENURUT AHLI NAHU

Pengkaji menghuraikan beberapa teori yang berkaitan dengan gaya bahasa nafi dalam

bahasa Arab seperti pengertian nafi, jenis-jenis gaya bahasa nafi, bilangan kata peranti

nafi, pembahagian kata peranti nafi dan sebagainya.

iii. BAB 3: ASPEK KALA DALAM GAYA BAHASA NAFI

Pengkaji menghuraikan secara terperinci mengenai penggunaan kata peranti nafi dari

sudut kala serta interpretasinya terhadap makna tafsiran menurut pandangan ahli nahu

dan ahli tafsir.

Iv. BAB 4: ANALISIS ASPEK KALA GAYA BAHASA NAFI DALAM JUuZz
‘AMMA

Bab ini merangkumi perbincangan tentang dapatan kajian yang diperolehi hasil dari

analisis yang dijalankan mengenai aspek kala nafi dalam gaya bahasa al-Quran.
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V. BAB 5: RUMUSAN DAN CADANGAN
Bab ini membincangkan rumusan serta kesimpulan bagi keseluruhan kajian yang
dijalankan. Beberapa cadangan akan diutarakan bagi membantu penambahbaikan kajian

lain pada masa akan datang agar lebih berkualiti dan berpotensi.

1.10 PENUTUP

Pengkaji berpendapat bahawa kajian ini perlu untuk membincangkan tentang gaya
bahasa nafi bahasa Arab dan mengupas tentang aspek kala yang terdapat dalam gaya
bahasa tersebut. Mudah-mudahan disertasi ini akan membuka pendekatan baru
terhadap kajian unsur kala nafi dalam al-Quran al-Karim menerusi pengkajian ke atas
surah-surah yang dijadikan sebagai sampel. Harapan pengkaji agar kajian ini dapat
menjadi titik-tolak kepada pengkaji-pengkaji lain untuk memperluaskan lagi pengkajian
mengenai konsep-konsep yang terkandung dalam al-Quran al-Karim dan juga Hadith

Nabi s.a.w. yang menjadi sumber rujukan utama kepada umat Islam.

16



BAB 2

GAYA BAHASA NAFI MENURUT AHLI NAHU

2.0 PENDAHULUAN

Dalam bab ini, pengkaji menerangkan tentang gaya bahasa nafi dalam bahasa Arab
dengan menghuraikan beberapa teori yang berkaitan seperti pengertian nafi, jenis-jenis
gaya bahasa nafi, bilangan kata peranti nafi serta pembahagiannya. Pengkaji
mengemukakan pendapat-pendapat ahli nahu bagi menentukan setiap kata peranti nafi
dalam bahasa Arab untuk dikaitkan dengan analisis yang dibuat dalam bab yang

seterusnya.

2.1 PENGERTIAN NAFI
Bagi menjelaskan pengertian nafi, pengkaji membahagikannya kepada dua aspek, iaitu

pengertian nafi dari segi bahasa dan pengertian nafi dari segi istilah.

2.1.1 Pengertian Nafi Dari Segi Bahasa:

Menurut lon Manzir (T.t: Jil.15: 336) ungkapan "é;;id\ &' bermaksud “sesuatu
perkara itu telah gugur atau terpisah”. Sebagai contoh "% 2. & G ) <" yang
bermaksud “saya sedang memandang rambut kamu yang telah hilang/ gugur/ terpisah”.
Al-Zamakhshari (1998: 296) menerangkan "0&G.JI e 455" bermaksud “saya telah
mengeluarkannya dan menjauhkannya dari tempat/ daerah tersebut”. Manakala cg;af"
"0 o Oyé pula bermaksud “seseorang itu telah diusir (turida) keluar dari negeri
tersebut”. Sejajar dengan makna ini, Ibn Manzar (T.t: Jil. 15: 337) memberi contoh dari
firman Allah s.w.t % q‘aﬂ\ G Vgad 37%. (Al-Ma’idatt: Ayat 33), maksud ayat “atau

dibuang negeri (kalau mereka hanya mengganggu ketenteraman umum)”. Selain dari
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makna yang telah disebutkan tadi, Majma* al-Lughatt al-‘Arabiyyatt (2004: 943)
menjelaskan makna L& ;L,MJ\ &' dengan maksud “dia telah menidakkan suatu
perkara itu dan membebaskan diri darinya” serta maksud “dia telah memberitakan

bahawa sesuatu perkara itu tidak berlaku”.

Kesimpulanya kata kerja " &" yang terdiri dari morfem "« < " dari segi bahasa
merangkumi maksud penidakan/ penafian (al-jahd), penyingkiran dari suatu tempat (al-
tanhiyatt), pengusiran (al-tard), penjauhan (al-ib‘ad) dan pemisahan (al-tafrig).
Manakala makna nafi dari sudut bahasa sebagaimana yang dinyatakan dalam Mu jam
al-Wasit ialah penidakan terhadap sesuatu kejadian. Definisi yang terakhir bagi
pengertian nafi dari segi bahasa tadi dianggap lebih hampir dengan maksud nafi dari
segi istilah, yang mana penggunaannya adalah untuk menafikan ayat kerjaan (fi ‘liyyatt)

dan bukannya ayat namaan (ismiyyatt).

2.1.2 Pengertian Nafi Menurut Istilah:

Menurut Abu Hilal al-Askari (1989: 456) nafi dari sudut istilah ialah penafian atau
penidakan terhadap makna sesuatu ayat dengan menggunakan salah satu kata peranti
nafi dan maknanya bertentangan dengan maksud pengesahan (ithbat) dan penyataan (al-
yjab). Muhsin ‘Ali ‘Atiyyatt (2007: 185) juga bersependapat dengan definisi tadi dan
menambah bahawa nafi juga bermakna sangkalan (al-inkar). Sebagai contoh firman
Allah sw.t. & x23 e Gels G (Al-M@’idatt: 19) yang bermaksud “Tidak datang

kepada kami seorang (Rasul) pun pembawa berita gembira”.

Menurut Ibn Ya‘ish (T.t: Jil. 8: 107), nafi bermaksud suatu pendustaan (ikdhab)

terhadap suatu yang sah (muthbat). Berikut ialah antara kata-kata beliau:
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“Ketahuilah bahawa nafi itu adalah berdasarkan perkara yang
sah, kerana ia merupakan suatu pendustaan ke atasnya. Maka
lafaznya haruslah selari, tiada apa yang berbeza antara kedua-
keduanya melainkan salah satu daripadanya adalah nafi dan yang

satu lagi adalah sah .

Terdapat beberapa ahli tatabahasa Arab yang menggunakan istilah al-jahd
menggantikan istilah al-rafi tanpa menyebut perbezaan antara kedua-duanya. Ini kerana

kedua-dua istilah tersebut membawa maksud yang sama.

Ibn al-Shajari (daripada Hibatullah al-‘Alawi, 1992: Jil. 1: 391) mengatakan bahawa
terdapat perbezaan antara kedua-dua istilah tersebut. Menurut beliau, aspek tersebut
dilihat berdasarkan kepada sejauh mana benar atau dusta perkara yang dinafikan oleh

seorang penafi.

“Nafi juga dianggap sebagai jahd. Sekiranya seseorang penafi itu benar
dengan apa diperkatakannya, maka kata-katanya dinamakan sebagai nafi.
Manakala jika seseorang penafi itu mengetahui bahawa dia berdusta
dengan perkara yang dinafikannya, maka kata-katanya itu dinamakan
sebagai jahd. Oleh yang demikian, nafi merupakan lebih umum apabila
dibandingkan dengan jahd, ini kerana semua perkara jahd adalah nafi,

tetapi bukan semua perkara nafi adalah jahd .

Ibn al-Shajari telah menyebut contoh bagi ayat nafi, iaitu firman Allah s.w.t 6\?&%

c% (._}Qb- 5 & 251 5T A42 (Al-Ahzab: ayat 40) maksud ayat “Bukanlah Nabi Muhammad
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itu (dengan sebab ada anak angkatnya) menjadi bapa yang sebenar bagi seseorang dari
orang lelaki kamu, tetapi ia adalah Rasul Allah dan kesudahan segala Nabi-nabi. Dan
(ingatlah) Allah adalah Maha Mengetahui akan tiap-tiap sesuatu”. Manakala ayat jahd
pula beliau telah menyebut contoh dari kata-kata Firaun serta kaumnya setelah didatangi
mukjizat Nabi Musa a.s: e%ud JEETNTS \jb% (Al-Naml: Ayat 13) maksud ayat “Maka
ketika keterangan-keterangan mukjizat Kami sampai kepada Firaun dan kaumnya
dengan jelas nyata, berkatalah mereka: “ini adalah sihir yang terang nyata!”. Lafaz
(%u\.vi e \.u%o merupakan predikat penyata (khabar mijab) dan bermaksud nafi, iaitu
c% G5 10k U% yang bermaksud “ini bukanlah merupakan suatu kebenaran”, dan ayat
yang berikutnya disusuli dengan %Lcs \}i\s&.j% (Al-Naml: Ayat 14) yang bermaksud
“dan mereka telah mendustainya”, sedangkan mereka tahu bahawa mukjizat itu adalah

dari Allah s.w.t. (lihat Hibatullah al-Alaw1, 1992: Jil. 1: 392).

2.2 JENIS-JENIS NAFI:
Nafi dalam bahasa Arab terbahagi kepada dua jenis, iaitu nafi tersurat (al-nafi al-sarih)

dan nafi tersirat (al-nafi al-dimniyy):

2.2.1 Nafi Tersurat (Al-Nafi al-Sarih):
Gaya bahasa nafi ini lebih menepati makna istilah nafi menurut pandangan ahli

tatabahasa Arab. la adalah nafi yang menggunakan kata peranti nafi yang sudah dikenal

pasti iaitu o, 5, ¥, &Y, &, 2,1, &, dan g

Jenis gaya bahasa nafi tersurat (al-nafi al-sarih) inilah yang akan dibincangkan oleh
pengkaji dalam disertasi ini bagi mencapai objektif kajian yang telah dikemukakan

dalam bab satu, tanpa menyentuh mengenai jenis gaya bahasa nafi tersirat (al-nafi al-
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dimniyy) dengan lebih terperinci. Ini adalah kerana para ahli nahu Arab sendiri tidak
mengaitkan al-nafi al-dimniyy di bawah kategori nafi secara langsung, kerana ia hanya
dapat dikenali dengan cara andaian dan firasat, serta tidak dapat diselaraskan dengan
pengkajian tatabahasa Arab secara kualitatif. Sebagai contoh, tidak semua gaya bahasa
tanya (istitham) itu membawa kepada maksud nafi, demikian juga tidak semua gaya

bahasa kehairanan (ta ‘ajjub) menunjukkan kepada makna nafi dan sebagainya.

2.2.2 Nafi Tersirat (Al-Naft al-Dimniyy):

Menurut Faris Muhammad ‘Isa (1994: 229) nafi tersirat (al-nafi al-dimniyy) dikenali
juga dalam kalangan ahli nahu Arab sebagai shibh al-nafi yang bermaksud ‘“separa
nafi”. la adalah sejenis gaya bahasa yang pada asalnya tidak diletakkan untuk tujuan
nafi, tetapi difahami sebagai nafi berdasarkan konteks melalui gaya bahasa tertentu;
seperti gaya bahasa tanya (uslib al-istifham), gaya bahasa kehairanan (uslib al-

ta‘ajjub) dan gaya bahasa pengecualian (uslib al-istithna’).

Nafi tersirat (al-nafi al-dimniyy) juga dapat difahami melalui penggunaan perkataan-
perkataan tertentu yang dari sudut semantiknya sudah mengandungi makna nafi, seperti
lafaz-lafaz yang mengandungi makna pertentangan (al-tadad), keengganan (al-imtina */

al-iba’) dan juga penolakan (al-rafd). (lihat Faris Muhammad ‘Isa, 1994: 229)

(1%

Menurut Ibn al-Shajari, ungkapan "3s2: Of 335 3" yang bermakna “Zaid telah enggan
berdiri” merupakan satu penafian kepada “Zaid telah bangun”. Manakala apabila
diungkapkan pula dengan "{gfq of Y\ QT" yang bermaksud “dia telah enggan melainkan

untuk berdiri”, maka kita telah menegaskan bahawa Zaid telah bangun dengan
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penggunaan lafaz pengecualian (istithrna’) iaitu ”\71”. Manakala contoh dari ayat-ayat al-
Quran, Ibn al-ShajarT menyebut firman Allah sw.t: & & 28 f N db;% (Al-
Tawbatt: Ayat 32) yang bermaksud "ss} (L/:EL N 32Y", faitu bahawa Allah s.w.t.
tidak mengingini kecuali menyempurnakan cahaya-Nya (dipetik daripada Hibatullah al-

‘Alawi, 1992: Jil. 1: 391).

2.3 KATA PERANTI NAFI DALAM BAHASA ARAB
Kata peranti nafi dalam bahasa Arab terbahagi kepada dua jenis, iaitu kata kerja dan
partikel. Bagi menjelaskan setiap kata peranti ini, penulis membahagikan perbahasan

setiap dari kata peranti nafi kepada dua aspek, iaitu dari segi makna dan tatabahasa.

2.3.1 Kata Peranti Nafi qu

Kata kerja wJ merupakan salah satu kata peranti nafi yang digunakan untuk menafikan
ayat namaan di samping kata peranti-kata peranti nafi yang lain yang seumpamanya (al-
mushabbahat biha). Dalam perbahasan berikut diterangkan tentang kata peranti nafi u“‘J

dari sudut makna dan tatabahasa.

2.3.1.1 Kata Peranti Nafi U-J Dari Segi Makna:

Menurut Ibn Hisham al-Ansari (1991: 1: 323), al-Muradi (1992: 495) dan al-Irbilli
(1991: 478) kata kerja "--J" pada asalnya digunakan sebagai instrumen pengubah
(hasikhatt), iaitu mengakusatifkan subjek (mubtada’) dan menominatifkan predikat
(khabar). Sebagai contoh firman Allah s.w.t.: ﬁ A ;_}Q\ EIREEAN N
%Lﬁ_y}é (Al-Nisa’: Ayat 94) yang bermaksud “Dan janganlan kamu (terburu-buru)
mengatakan kepada orang yang menunjukkan kepada kamu sikap damai (dengan

memberi salam atau mengucap dua kalimah syahadah) engkau bukan orang yang
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beriman”. Tetapi dalam beberapa keadaan yang lain ia melencong dari maknanya yang
asal kepada makna pengecualian (istithna’) dengan maksud )" serta iringan (‘atifatt)
dengan maksud "Y". Oleh itu, kata kerja "_-J" dari segi makna terbahagi kepada tiga
bahagian iaitu: JMJ pengubah (nasikhatt), pengecualian (istithna iyyatt), dan iringan
(‘atifatt). Berikut diterangkan tentang pembahagian-pembahagian tersebut dengan lebih

terperinci:

a) Kata Peranti Nafi ‘,J Sebagai Pemansuh/ Pengubah (Nasikhatt):

Menurut Jamaluddin al-Ansari (1991: Jil.1: 323) dan al-Muradi (1992:493) 0«5
merupakan kata kerja kala lampau yang yang berperanan sebagai pengubah (nasikh),
tidak sempurna (naqis) serta tidak boleh ditasrifkan (jamid). Kata peranti nafi ini
menafikan perihal kata namanya (ism) melalui makna predikatnya dalam sesebuah ayat.
Penggunaan kata peranti nafi ini pada asalnya adalah untuk makna masa kala Kini,
manakala bagi makna masa pada kala-kala yang lain adalah dengan terdapatnya
petunjuk (garinatt) yang menentukan makna kala tersebut. Berikut diterangkan secara

lebih terperinci mengenai definisi di atas:

1. Makna al-Naskh:

Al-naskh dari sudut bahasa bermaksud pemansuhan (al-izalatt) (lihat Ibn Manzar, T.t).
Firman Allah sw.t &) s 5T gl 32 b @l LT 3o 525 G (Al-Bagaratt: Ayat
106), maksud ayat: “Apa sahaja ayat keterangan yang Kami mansuhkan (batalkan), atau
yang Kami tinggalkan (atau tangguhkan), Kami datangkan ganti yang lebih baik
daripadanya, atau yang sebanding dengannya”. Dalam contoh ayat yang lain &5ces”
"Z}J:J\ &M-ifiJ\, yang bermaksud “matahari itu telah menghilangkan bayang-bayang”.

Manakala dari sudut istilah, al-naskh bermaksud pemansuhan atau pengubahan
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terhadap hukum asal subjek (mubtada’) dan pradikat (khabar) (dipetik daripada lbn

Hisham al-Ansari, T.t: 176).

Jenis-jenis kata kerja pemansuh (fi/ nasikh) pula terbahagi kepada tiga jenis, iaitu

seperti berikut:

a) Kana dan anggotanya ( 552/ 315 serta kata kerja penghampir ( &L/ Jies§
jaitu kata kerja yang mengakusatifkan subjek (mubtada’) dan menominatifkan
pradiket (khabar).

b) Inna dan anggotanya ( &=/ J) dan I untuk penafian jenis (uszuUJ/ 9)
laitu kata kerja pemansuh (fi ‘/ nasikh) yang menominatifkan subjek (mubtada’)
dan mengakusatifkan pradiket (khabar).

c) Zanna dan anggotanya (Lg.f/y-/j Lj/?) iaitu kata kerja pemansuh ( fi ‘I nasikh) yang

menominatifkan hukum kedua-duanya.

Tumpuan pengkaji di bahagian perbincangan ini adalah kepada "--J" yang merupakan
salah satu kata kerja pemansuh (nawasikh) "08™ dan anggotanya. Mengikut ahli nahu
Basrah, ';J' berperanan memansuhkan hukum asal subjek (mubtada’),
mengakusatifkannya serta menyamakannya dengan kata nama pelaku (fz‘il) dan
dinamakan sebagai kata nama UM.J (ism laysa). Manakala predikatnya pula
dinominatifkan serta menyamakannya dengan kata nama objek (mafil) dan dinamakan
sebagai khabar laysa. Pendirian ini telah dipersetujui oleh Ibn ‘Usfar. Menurut beliau,
kata kerja pemansuh (fi‘/ nasikh) tersebut boleh bersambung dengan kata ganti nama
akusatif (damir raf ), sekiranya kata akusatif (marfii ) bukan merupakan penerima fleksi
(ma ‘miul) kepada kata kerja (fi /), maka kata kerja (fi /) tersebut tidak boleh bersambung

dengan kata ganti nama (damir), ini kerana Kkata ganti nama (damir) tidak akan
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bersambung melainkan dengan agen fleksinya (‘amil) (lihat Ibn ‘Usfur, 1998: Jil. 1:
410). Manakala ahli nahu Kufah pula berpendapat, kata kerja (fi‘l) tersebut tidak
meninggalkan apa-apa kesan terhadap bahagian yang pertama (subjek/ mubtada’), ia
berkasus fleksi akusatif (marfiz ) di atas sebab yang asal sebelum ia dimasuki oleh kata
kerja pemansuh (fi I nasikh), manakala bahagian kedua pula berkasus fleksi nominatif
(mansizb) di atas sebab keadaan (hal) dan bukannya predikat (khabar) (lihat al-Fakihi,

1971: Jil. 2: 8).

2. Makna Sempurna (z@mm) dan Tidak Sempurna (naqis):

Istilah sempurna (tamam) disebut dalam bab Kara dan anggotanya (lj/j;ﬁé’ I dan
maksudnya berlawanan dengan istilah tidak sempurna (al-nugsan). Maksud tamam ialah
apa yang maknanya sempurna memadai hanya dengan adanya kata akusatif (marfii)
tanpa bergantung kepada kata nominatif (mansib), sebagai contoh firman Allah s.w.t.
£V SIRED a5 U s el (Had: Ayat 107) yang bermaksud “Mereka kekal

di dalamnya selagi ada langit dan bumi”.

Manakala al-nugsan pula menurut Ibn Malik dan Ibn Hisham bermaksud sesuatu yang
tidak memadai hanya dengan kata akusatif (marfii ) dan maknanya tidak akan lengkap
selagi tidak didatangkan kata nominatif selepasnya (mansib) (lihat Jamaluddin Ibn
Hisham al-Ansari, t.t: 198). Ahli nahu telah bersepakat bahawa kata peranti nafi " 2"
sentiasa digunakan secara tidak sempurna (raqis) (lihat Jalaluddin al-Sayuati, 1998: Jil.1:

368).
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3. Aspek Kekal Bentuk (Jumiid) dan Berubah Bentuk (Tasarruf):

Kata kerja-kata kerja pemansuh (al-af“al al-nasikhatt) dari aspek kekal bentuk (jumiid)

dan berubah bentuk (tasarruf) adalah terbahagi kepada tiga:

a. Kata kerja yang tidak boleh ditasrifkan dengan keadaan (hal), iaitu """

b. Kata kerja yang boleh ditasrifkan secara tidak lengkap (ragis) dan tidak boleh
dibentuk melaluinya kata kerja perintah (fi 7 amr), iaitu "J%;" dan anggotanya.

c. Kata kerja yang boleh ditasrifkan dengan sempurna (zamm), iaitu jenis-jenis kata
kerja yang lain seperti kata kerja kala kini (mudari), kata kerja perintah (/i amr)
dan kata kerja (kata terbitan mushtagqat) yang lain seperti kata nama pelaku (ism
fa‘il), kata nama objek (ism maf il) dan sebagainya. (dipetik daripada Jamaluddin

Ibn Hisham al-Ansari, 1998: Jil. 1: 318).

b) Kata Peranti Nafi qu Dengan Makna Pengecualian (Istithna’iyyatt):

Menurut al-Sayiitt (1998: Jil. 2: 215) dan al-Muradr (1992: 495) kata kerja " ;" yang
digunakan dengan maksud pengecualian (istithna’) ialah "-J" tidak sempurna (ndgis),
ia mengakusatifkan kata nama (ism) dan menominatifkan predikat (khabar). Oleh itu,
dalam sesebuah ayat yang ada makna pengecualian (istithna’) yang menggunakan kata
kerja naqis "-J", hukum nominatif kata yang dikecuali (al-mustathna biha) adalah
wajib kerana ia mengambil kedudukan predikat " ;3" (halla mahall nash khabar laysa),
manakala kata namanya merupakan kata ganti nama kekal merujuk kepada sebahagian

apa yang difahami dari perkataan sebelumnya.

Sebagai contoh hadis Nabi s.a.w. yang diriwayatkan oleh al-Bayhaqi Jf g; Lagl }CTLQ"
"OJ&5 B el k&, maksudnya: “seseorang mukmin itu boleh bersifat dengan

semua jenis akhlak semulajadi melainkan sifat khianat dan dusta”, yang dimaksudkan
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oleh baginda s.aw ialah "&4&0s GGt 1" (melainkan sifat khianat dan dusta), (lihat

Jalaluddin al-Sayiti, 1998: Jil. 2: 215)

c) Kata Peranti Nafi ‘,J Dengan Makna Iringan (‘Atifatt):

Menurut al-Muradi (1992: 498), Jalaluddin al-Sayuti (1998: Jil. 1: 367) dan Jamaluddin
al-Ansari (1991: Jil. 1: 325) kata kerja "' mengikut pandangan penduduk Kufah
boleh juga berfungsi sebagai partikel iringan (‘atifatt). al-Tha‘alibiyy mengatakan
bahawa "--J" boleh diertikan sebagai “bukan” (Y) sebagaimana dalam contoh ~ &35;"
" RE ﬁ 155 (saya telah memukul Zaid bukan ‘Amr). Makna sebenar yang dikehendaki

dalam ayat ini ialah "I,:¢ ¥". Antara hujah yang dikemukakan oleh penduduk Kufah

bagi menyokong pendirian mereka ialah kata-kata penyair:
"I G Sosliad) 1538015 AT SUA

Maksudnya “Di mana lagi tempat untuk berselindung, Abrahatt (sudah hilang akal)
mendakwa diri sebagai tuhan, sesungguhnya dia akan dikalahkan (oleh Allah s.w.t.) dan
bukan Allah s.w.t. yang menerima kekalahan”. Rangkap syair ini dipetik tanpa nasab di
dalam kitab Ibn Hisham al-Ansar, (1991: Jil. 1: 325) dan Jamaluddin al-Sayuti (1998:
Jil. 1: 367). Maksud yang dikehendaki dalam bait penyair ini ialah "¢ " (bukan

Allah s.w.t. yang menerima kekalahan).

2.3.1.2 Kata Peranti Nafi "&.:3" Dari Segi Tatabahasa:

a. Pandangan ahli nahu mengenai "&-ZJ/" sama ada partikel (harf) atau kata kerja
(fi’D):

Menurut al-Muradi (1992: 493), Ibn Hisham al-Ansart (1991: Jil. 1: 323) dan Sibawayh

(T.t: Jil. 1: 46) kebanyakan ahli nahu berpendapat bahawa JJ merupakan kata kerja

(fi ‘) yang tidak boleh ditasrifkan. Bukti yang menunjukkan ia merupakan kata kerja,
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ialah kata ganti nama bersambung (damir muttasil) yang boleh bersambung dengannya,
sebagai contoh: " i{,d ‘ﬁu‘J "ﬁ&j" mengikut pola kata kerja ((}=*) dengan huruf ‘ayn
yang bertanda kasus kasratt serta wajib takhfif. Secara giyas (menurut hukum
tatabahasa) al-Farra’ mengatakan kata kerja (fi ) ini disebut dengan huruf /am berbaris
kasratt (3;.54_) tetapi sedikit digunakan, manakala (&JJ_) dengan huruf lam berbaris
fathatt adalah lebih banyak digunakan. Ini kerana ia merupakan kata kerja (fi /) yang
kekal bentuk (jamid) dan tidak boleh ditasrifkan. Secara suma 7 pula ianya disebut
dengan huruf /am di awal bertanda kasus dammatt (’i&j) melalui pola kata kerja (Z}x3)
dengan huruf ‘ayn yang bertanda kasus dammatt. Oleh yang demikian, pada asalnya

kata kerja " " mempunyai dua bentuk pola (wazn), iaitu (/l=5) dan ((25).

Ibn al-Siraj dan al-Farisiyy pula mereka mengatakan bahawa "-J" merupakan partikel
(harf) kerana mJ tidak mempunyai kata nama terbitan (masdar), tidak boleh ditasrifkan
dan ia tidak mengikut mana-mana pola kata kerja (wazn) (lihat al-Muradi, 1992: 493

dan Ibn Hisham al-Ansart, 1991: Jil. 1: 323)

Pendapat yang ketiga pula, terdapat beberapa ahli nahu yang mengambil jalan tengah,
laitu dengan menggabungkan dua pendapat tadi dan berpendirian bahawa ‘_,NJ bukan
kata kerja (fi'/) sepenuhnya dan bukan juga partikel (harf). Mereka berpendapat
sekiranya ia digunakan tanpa adanya ciri-ciri kata kerja (fi /), maka ia dikatakan partikel
(harf). Dan sebaliknya jika digunakan dengan adanya salah satu ciri-ciri kata kerja (fi ‘)

maka ia dianggap kata kerja (fi /) (dipetik daripada al-Muradi, 1992: 493).

Bagi pandangan pengkaji, pendapat yang lebih tepat ialah pendapat yang mengatakan

bahawa " 3" merupakan kata kerja (fi 7), ini kerana ia boleh dimasuki kata ganti nama
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bersambung (damir muttasil) seperti "&=J" dan @’ tanda feminin (1@’ al-ta nith)
sebagaimana "& 22", Tanda-tanda seperti ini merupakan bukti yang kukuh
menunjukkan ciri kata kerja (fi /), kerana dua perkara yang disebutkan tadi tidak boleh

sama sekali bersambung dengan partikel (harf).

b. Pentakhiran Kata Nama Dan Pendepanan Predikat (Ta’khir al-1sm Wa Tagdim
al-Khabar) Kata Peranti Nafi ‘,«J
Ulamak nahu mengharuskan pentakhiran kata nama (ta’khir al-ism) dan pendepanan
predikat (tagdim al-khabar) " ;3" sekiranya hukum pentakhiran predikat ke atas kata
nama "--J" dan sebaliknya adalah tidak wajib dalam sesuatu penggunaan (lihat
Jalaluddin al-Sayuti, 1998: Jil. 1: 372 ). Contoh bagi hukum wajib mendepankan
predikat -3 ke atas kata namanya ialah seperti "> M 43" (Tuan rumah itu
tiada di dalamnya), predikat mJ dalam ayat seperti ini tidak boleh ditakhirkan dari kata
nama bagi mengelak kata ganti nama dari merujuk kepada yang terkemudian
(muta’akhkhir) secara lafaz dan susunan. Manakala contoh bagi wajib mentakhirkan
predikat ;-J dari kata nama pula adalah seperti ”ﬂ 1 o~J" (abang saya bukanlah
teman saya). Predikat UWJ dalam ayat ini wajib ditakhirkan dari kata nama kerana ia
mempunyai kesamaran dan menyerupai kata nama yang disebabkan oleh tanda kasus
fleksi (‘alamatt al-i rab) yang tidak jelas antara kedua-duanya (dipetik daripada lbn

‘Aqil al-Hamdani, 1995: Jil.1: 232).

c. Penyandaran Huruf Ba’ Tambahan (Za’idatt) Pada Predikat ‘,-J :

Menurut Ibn Malik (1968: 57) dan Jalaluddin al-Sayttt (1998: Jil. 1: 404) para ahli nahu
mengatakan bahawa predikat kata peranti nafi umJ yang tunggal (mufrad) boleh

disandarkan dengan huruf ba’ tambahan (ba’ za’idatt) untuk memberikan makna
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penegasan (tawkid) ke atas perkara yang dinafikan. Sebagai contoh RS &.;3"
"L}ér-&; (orang yang pemalas tidak mempunyai sifat terpuji), "& }'Jﬂ 3" (orang
yang pemurah tidak mempunyai sifat tercela) (lihat Muhsin ‘Alf ‘Atiyyatt, 2007: 196).
Dalam contoh yang pertama perkataan " merupakan kata nama akusatif qu
(ism laysa marfii‘), manakala predikatnya ialah "5s43%" yang genetif secara lafaz dan
nominatif secara tersirat kerana menduduki tempat predikat kepada UMJ, huruf ba’ di
awalnya pula merupakan huruf jarr tambahan. Demikian juga dalam contoh kedua,
”}:/,/Q\" merupakan kata nama akusatif UMJ (ism laysa marfii‘), manakala predikatnya
ialah ”@33\1}" yang genetif secara lafaz dan nominatif secara tersirat kerana menduduki
tempat predikat kepada JMJ, huruf ba’ pada awal predikat merupakan huruf jarr
tambahan. Contoh dari firman Allah s.w.t pula seperti: 4 53 SIS & JJ\% (Al-
Zumar: Ayat 36) yang bermaksud “Bukankah Allah cukup untuk mengawal dan
melindungi hambanya”, serta % }f C,MJ/\%@ (Al-A‘raf: Ayat 172) yang bermaksud

“Bukankah Aku Tuhan kamu?”.

d. Kata Peranti Nafi qu Tanpa Fungsian Nahu (Muhmalatt):

Menurut al-Muradi (1992: 495) dan Ibn Hisham al-Ansari (1991: Jil. 1: 324) kata
peranti nafi "--J" dianggap tidak berfungsi bagi bahasa Bani Tamim sekiranya predikat
"-.J" datang selepas partikel N yang bermaksud pengecualian (al-istithna ‘iyyatt). Ini
kerana mereka berpendapat bahawa partikel "‘§L" dengan sendirinya membatalkan fungsi
nahu "-J" yang mengakusatifkan kata nama dan menominatifkan predikat, sebagai
contoh ”‘;‘l,tc ’ﬂ_\.l) Q«j” (Zaid bukanlah sesiapa melainkan seorang yang alim). Hal ini
sebagaimana terbatalnya fungsi "&" bagi penduduk Hijaz sekiranya predikatnya

R

menyusuli partikel N sebagai contoh "?,L’c‘ii 33 G (Zaid bukanlah sesiapa

melainkan seorang yang alim).
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Menurut Ibn Malik bahawa Abu ‘Amr bin al-°Ala’ telah meriwayatkan contoh:

"Eldl il V) &k o.d" (tiada wangian yang sebenar melainkan kasturi) dan 3"

Ha i /’C.,!Lfal\ Hasd) ‘}1\ %) (Tiada kebaikan melainkan amalan yang soleh).
Predikat "--J" dalam dua contoh tadi dibaca dengan tanda kasus fleksi nominatif (nash)
oleh penduduk Hijaz selaras dengan fungsi yang sewajarnya bagi kata kerja '--J", iaitu
mengakusatifkan kata nama dan menominatifkan predikat. Manakala dalam bahasa Bani
Tamim ia dibaca dengan tanda kasus fleksi akusatif (raf”) berasaskan sebab "' yang

terbatal fungsi nahunya (muhmalatt).

2.3.2 Kata Peranti Nafi "W" (Al-Ndafiyatt):
Partikel nafi L= merupakan partikel yang digunakan dalam menafikan kedua-dua jenis
ayat dalam bahasa Arab; ayat namaan dan ayat kerjaan. Perbahasan berikut menjelaskan

hal-hal yang mengenai partikel ini dari sudut makna dan tatabahasa.

2.3.2.1 Kata Peranti Nafi "w" Dari Segi Makna:

Partikel "G" dikira sebagai partikel yang paling banyak digunakan dalam bahasa Arab.
Ini berasaskan sebab bilangan makna yang boleh ditunjukkan melaluinya mengikut
laras, serta perbezaan fungsinya mengikut kedudukan dalam sesebuah ayat. Para ahli
nahu telah membahagikan partikel "" berdasarkan dua aspek tadi kepada dua puluh
tiga bahagian (lihat al-Muradi, 1992: 336). Partikel "A" mengikut kategori pula
terbahagi kepada dua, iaitu "&" yang merupakan kata nama (ism) dan "G" yang
merupakan huruf (harf). Manakala di bawah setiap kategori tersebut pula terbahagi
kepada banyak jenis yang lain. Partikel "G" yang merupakan kata nama iaitu "Ui" kata
hubung (mawsiilatt), pertanyaan (istithamiyyatt), syarat (shartiyyatt), kata am (nakiratt)

serta adjektif (sifatt). Manakala bagi kategori partikel (harf) pula iaitu partikel "G" yang
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ditambah bagi tujuan penegasan (fawkid), yang mempunyai hak di depan (masdariyyatt)
(yang disertai unsur masa dan tanpa masa) serta partikel "G" yang membawa maksud

nafi (penidakan) yang menjadi perbahasan utama pengkaji dalam penulisan disertasi ini.

2.3.2.2 Kata Peranti Nafi "w"Dari Segi Tatabahasa:
Partikel nafi "&" telah dibahagikan kepada dua bahagian iaitu: ‘amilatt (berperanan)

dan ghayr ‘amilatt (tidak berperanan).

a. Partikel "&" Nafi Yang ‘Amilatt (Berperanan Dengan Peranan w.J ):

Menurut al-Muradi (1992: 322) dan Ibn Hisham al-Ansari (1991: Jil. 1: 333) partikel
"&"  nafi ini dianggap berperanan oleh penduduk Hijaz dan dinamakan sebagai
hijaziyyatt. Partikel ini memasuki ayat namaan yang terdiri daripada subjek (mubtada’)
dan predikat (khabar) serta memainkan peranan "-.J", iaitu mengakusatifkan subjek
sebagai kata nama (ism) dan menominatifkan predikat sebagai khabar. Contoh firman
Allah s.w.t.: %\Jﬂu KFS Lﬁ%@ (Yasuf: Ayat 31) yang bermaksud “Ini bukanlah seorang
manusia”, serta %( ‘uL@Jj ia U%@ (Al-Mujadalatt: Ayat 2) yang bermaksud “isteri-isteri

mereka bukanlah ibu-ibu mereka”.

Penduduk Hijaz menganggapnya sebagai berperanan disebabkan persamaan yang ada

padanya dengan kata peranti nafi "--J" dari sudut makna. Menurut Stbawayh (lihat

2

Stbawayh, T.t: Jil. 4: 221) & L5 G : 5855 (B3 & 1 I8 (55 3 (o) i 553"
”LQUN 5T d,UN (Dan ia menyamai kedudukan L,«J dari segi makna, maka apabila kamu
berkata "3k2 &I %" maka penafiannya ialah dengan berkata "30=2 & A5 G" atau &'

n’..’) °s Alm Ly )
- - .
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Menurut al-Muradi (1992: 323) bagi ahli nahu Hijaz, terdapat tiga persamaan antara
partikel "G" nafi dan " <", iaitu:
Majoriti para ahli nahu bersependapat bahawa kedua-dua kata peranti nafi tersebut
digunakan dengan makna nafi untuk kala semasa (al-ha/). Manakala sebahagian
yang lain mengatakan bahawa ianya digunakan dengan makna nafi untuk perkara

yang tidak mengandungi unsur kala (mutlaq al-nafi).

Kedua-dua kata peranti nafi tersebut memasuki ayat jenis namaan (ismiyyatt) yang

terdiri daripada subjek (mubtada’) dan predikat (khabar).

Perdikat (al-khabar) bagi kedua-dua kata peranti nafi tersebut boleh disertai dengan
huruf <L, sebagai contoh "W& 15 o5 (& 35 G" (Zaid tidak berdiri) bagi

menguatkan kandungan makna perdikat.

Menurut Sibawayh (T.t: Jil. 1: 57 ) penduduk Tamimiyyatt pula menganggap bahawa
partikel nafi "G" ini muhmalatt (tidak berperanan dengan peranan LrMS) dan mereka
menetapkan hukum akusatif (al-raf) bagi subjek (al-mubtada’) dan predikat (al-
khabar) selepasnya. Sebagai contoh, berdasarkan pandangan ini Ibn Mas‘ad telah
membaca ayat e% ) K u%@ dengan cara bacaan akusatif (raf) pada predikat partikel

L.

b. Syarat Partikel "" Yang Berperanan Dengan Peranan ";.-j" :

Menurut al-Muradi (1992: 323) dan Ibn ‘Usfur (1998: 157) ahli nahu Hijaz
berpandangan bahawa partikel "G" nafi hanya akan berperanan dengan peranan "'
sekiranya memenuhi empat syarat. Jika tidak memenuhi syarat-syarat tersebut ia

dianggap tidak berperanan dan dinamakan (muhmalatt), manakala perkataan yang

33



selepasnya difleksikan sebagai subjek (mubtada’) dan predikat (khabar). Syarat-syarat

itu ialah:

Predikat "&" tidak mendahului kata namanya. Kebanyakan ahli nahu berpendapat
bahawa peranan partikel "" akan terbatal jika predikatnya mendahului kata nama.
Ini kerana partikel "&" dianggap partikel yang lemah, tidak sebagaimana kata kerja

nig 2

"-.J". Sebagai contoh: "2 *56 " (Muhammad bukan seorang pembunuh).

Perkara yang dinafikan tidak dibatalkan dengan susulan lafaz "5?1". Ini kerana ayat
nafi yang menggunakan partikel "G" kemudian disusuli dengan lafaz V)" akan
membatalkan makna nafi dan menukarkannya kepada makna penyataan (mijab),
serta tidak lagi menyerupai UMJ dari sudut makna nafi dan peranan. Sebaliknya
perkataan yang selepasnya difleksikan sebagai subjek (mutada’) dan predikat
(khabar) yang akusatif. Sebagai contoh firman Allah s.w.t: o%d peoy 3!\ e L:}%e (Al
‘Imran: Ayat 144) yang bermaksud ‘“Dan Muhammad itu tidak lain hanyalah
seorang rasul”. Manakala jika perkara yang dinafikan tersebut dibatalkan dengan
susulan lafaz selain dari "371" tetapi memberi maksud yang seerti dengannya, maka

peranan partikel "' kekal dan tidak batal. Sebagai contoh: "l.ii & 142 G

(Muhammad bukan seorang yang tidak cergas).

Partikel nafi "U" tidak disandarkan dengan lafaz "&)" tambahan (za 'idatt). Ini kerana
"4)" tambahan adalah mirip kepada "3!" nafi. Sekiranya ia didatangkan juga selepas
partikel "", maka makna nafi akan terbatal disebabkan oleh kesamaran yang
berlaku antara "O)" tambahan dengan "3)" nafi dan membawa kepada hukum
penggunaan nafi secara berganda serta menghilangkan fungsi "" yang berperanan
dengan peranan kata peranti nafi "-..J". Sebagai contoh: "G &if %” (awak

bukan seorang pembunuh).
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iv. Penerima fleksi (ma ‘mil) predikat partikel "" hendaklah tidak mendepani kata
namanya. Sekiranya berlaku demikian, maka peranan partikel nafi "&" akan

terbatal. Sebagai contoh: " ST &alab " (Zaid tidak memakan makanan

kamu). Namun sekiranya penerima fleksi (ma ‘miil) predikat tersebut merupakan
partikel jarr dan kata nama genetif (majrir) atau kata keterangan (zarf), peranan

partikel "G" nafi ini tidak akan batal. Sebagai contoh: "lei4 335 8die " (Zaid tidak

tinggal di sisi awak) (lihat Abt Hayyan al-Andaltsi, 1997: Jil.4: 259).

Menurut al-Muradi (1992: 328) dalam hal ini, terdapat beberapa ahli nahu yang

menambahkan dua syarat lain, iaitu:

i.  Partikel "G" nafi yang tidak ditegaskan dengan gaya bahasa penegasan (tawkid)
dengan menggunakan lafaz yang sama. Ini kerana penggunaan partikel nafi yang
sama secara berganda akan membatalkan makna nafi dan berubah kepada makna
penyataan (majab), seperti: "6 155 ﬁ" (Zaid sedang berdiri). Dalam contoh tadi
"" nafi telah terbatal peranannya dan ayat yang selepasnya wajib dibaca dengan

kasus fleksi akusatif pada hujung perkataan mengikut kedudukan subjek

(mubtada’) dan predikat (khabar).

ii.  Predikat "&" nafi yang tidak disusuli dengan badal yang disertai lafaz "\71". Sebagai
contoh: "y (& ¥ sk N sis% 355 G, maksudnya “Tidaklah bagi Zaid sesuatu
melainkan sesuatu yang menyelesakannya” (lihat Abt Hayyan al-Andalast, 1997:
Jil 4: 261). Penduduk Hijaz dan Tamim bersependapat dalam contoh ini mengenai

kasus fleksi akusatif pada predikat partikel nafi "u".

. Penyandaran Huruf Ba’ Tambahan (za’idatt) Pada Predikat "b":

Predikat partikel nafi "' yang disertai huruf <L tambahan digunakan dengan banyak
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dalam pertuturan penduduk Hijaz. Al-Farra’ mengatakan: “penduduk Hijaz hampir
menggunakan huruf <L tambahan pada predikat partikel"" dalam setiap penggunaan

partikel tersebut” (lihat Abli Hayyan Al-Andalusi, 1997: Jil. 4: 255).

Justeru, predikat partikel nafi "&" yang disertai dengan huruf <l tambahan ini secara
lafaznya ditandakan dengan kasus fleksi genetif (majrir) dan mengambil kedudukan
(halla mahall) nominatif predikat partikel "&". Sebagai contoh: "L@ A2
(Muhmmad bukan seorang pembunuh) (dipetik daripada Muhammad Amin Dannawi,
1999: 186).

Manakala bagi ahli nahu Tamimiyyatt pula terdapat dua pandangan, al-Zamakhshari
menghalang huruf <L tambahan ini dari menyertai predikat partikel nafi "", ini kerana
bagi beliau ciri tersebut adalah khusus bagi penduduk Hijaz. Manakala Ibn Malik pula

mengatakan boleh bagi huruf <l tambahan untuk menyertai predikat partikel nafi "

(lihat Abt Hayyan al-Andalsi, 1997: Jil. 4; 311).

d. Unsur Iringan (‘4taf ) Ke Atas Predikat Partikel Nafi "&":
Penjelasan mengenai unsur iringan (‘ataf) ke atas predikat partikel nafi "' dapat

diterangkan berdasarkan dua keadaan, iaitu:

I. Predikat Partikel Nafi "&" Yang Nominatif:

Apabila predikat partikel nafi "' dimasuki oleh instrumen iringan (‘ataf) "'
(bahkan) atau ";SJ" (tetapi), maka "G" nafi hanya berperanan pada perkara yang
dinafikan sahaja, manakala makna nafi pada perkataan yang diiringi (ma ‘tif) akan
terbatal dan dibaca dengan kasus fleksi akusatif pada akhirnya kerana ia menduduki

tempat predikat kepada subjek (mubtada’) yang dimansuhkan dan ditakdirkan dengan
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lafaz "34". Sebagai contoh "7xU ALzt %8 " (Samir bukan seorang yang gagal,

I

bahkan seorang yang berjaya). Perkataan ' cg-\i" dalam contoh tadi merupakan predikat
akusatif kepada subjek yang dimansuhkan (mubtada’ mahdhif) yang ditakdirkan

dengan lafaz " 32" (lihat Muhammad Amin Dannawi, 1999: 187).

Sekiranya lafaz ma ‘tif yang melalui selain dari ‘ataf ":5" atau "+<3", maka dibolehkan
padanya bacaan kasus fleksi akusatif (marfii’) pada akhir perkataan dengan
mentakdirkan lafaz "sA". Sebagai contoh "3.9_‘3 N5 W36 35 " (Zaid tidaklah berdiri dan
tidak duduk) serta dibolehkan juga padanya dengan bacaan kasus fleksi nominatif
(mansiib) atas sebab ‘ataf kepada predikat, iaitu: "Tas® Y5 L 35 ", (lihat Ibn

Hisham al-Ansari, 1991: Jil.1: 131)

ii. Predikat Partikel & Yang Genetif (Majrar) Dengan Huruf sb:

Menurut Ibn “Usfur (1997: 160) sekiranya diiringkan kepada predikat partikel nafi "G"
yang genetif (majrir) dengan huruf <l tambahan, maka lafaz ma ‘taf tersebut boleh
dibaca dengan ketiga-tiga kasus fleksi, sama ada akusatif (raf ) atas dasar ianya khabar
kepada subjek (mubtada’) yang dimansuhkan (mahdhaf), ataupun nominatif (nasb)
dengan mengambil kira hukum asal predikat partikel "" nafi, ataupun genetif (jarr)
mengikut lafaz predikat partikel nafi "&" yang genetif (majrir) dengan huruf su

tambahan. Sebagai contoh "us [lasd [iss ¥ 5 & 35 ' (Zaid tidak berdiri dan

tidak duduk).

e. Penambahan Hamzatt Pertanyaan (istifham) pada Partikel Nafi "&" :

Menurut Aba Hayyan, partikel "G" nafi boleh dimasuki oleh hamzah tanya (hamzatt al-

"6 255 Gl

4 3

istiftham) di awalnya tanpa mengubah peranannya, sebagai contoh:
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(Tidakkah Zaid sedang berdiri) (dipetik daripada Abti Hayyan al-Andaltsi, 1997: Jil. 4:

326).

f. Partikel Nafi "&" Yang Tidak Berperanan:

Partikel "" nafi yang tidak berperanan ini ialah "&" yang memasuki ayat jenis kerjaan
(umlatt fi ‘liyyatt). Partikel dari jenis ini hanya mengubah makna ayat tidak nafi kepada
makna nafi semata-mata tanpa berperanan pada lafaznya. Menurut al-Muradi: “partikel
L yang tidak berperanan ialah L yang memasuki kata kerja, seperti @L U3 (55 AHE
"33 (Zaid tidak berdiri) (lihat al-Muradi, 1992: 329).

-

2.3.3 Kata Peranti Nafi ¥ :

-

Partikel nafi Y terbahagi kepada dua jenis, iaitu berperanan (‘amilatt) dan tidak
berperanan (ghayr ‘amilatt). Partikel nafi N yang berperanan ialah partikel yang
menafikan nama am (nakiratt) dengan maksud "-J". Manakala partikel nafi Y yang
tidak berperanan pula ialah Y yang menjadi partikel iringan (‘atifatt), partikel yang

membawa maksud bukan (:=£), tidak (?), N tambahan (za’idatt) dan juga N yang

merupakan instrumen penegas (tawkid) terhadap makna nafi.

2.3.3.1 Kata Peranti % Nafi Dari Segi Makna:

Partikel Y nafi dari segi makna pula ia dilihat terbahagi kepada dua, iaitu nafi (nafiyatt)
dan tambahan (za’idatt). Partikel N nafiyatt pula terbahagi kepada partikel N yang
menafikan kata jenis secara menyeluruh (al-nafiyatt li al-jins) dan berperanan dengan
peranan 3;, partikel nafi N yang berperanan dengan peranan UNJ (al- ‘amilatt ‘amal

laysa), partikel nafi N iringan (al- ‘atifatt), partikel nafi N sebagai jawapan (al-
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Jjawabiyyatt) dan al-nafiyatt bila qayd (dipetik daripada Ibn Hisham al-Ansari, 1991: Jil.

1: 262).

a. Partikel ¥ al-Nafiyatt:
Dalam perbahasan berikut diterangkan pembahagian partikel N yang membawa maksud

nafi, mengikut pembahagian sebagaimana yang telah diterangkan sebentar tadi, iaitu:

1. Partikel ¥ Yang Menafikan Kata Jenis (al-Nafiyatt Li al-Jins):
Berikut diperincikan mengenai partikel Y al-Nafivatt Li al-Jins dari segi manka dan

tatabahasa, iaitu:

I. Dari segi makna:

Partikel nafi ¥ al-nafiyatt li al-jins digunakan bagi menafikan kata nama (ism) secara
keseluruhan dari kandungan makna predikat (lihat Ibn Hisham al- Ansari, 1991: Jil. 1:
262) la memasuki ayat jenis namaan (ismiyyatt) dan berperanan dengan peranan partikel
pengubah "3)", iaitu menominatifkan subjek (mubtada’) sebagai kata namanya dan
mengakusatifkan predikat (khabar) sebagai predikatnya. Partikel ini hanya akan
berperanan pada nama am (nakiratt) sahaja. Sebagai contoh: ."&..5 (&b " (tidak ada
kanak-kanak yang buruk pekertinya) (dipetik daripada Muhammad Amin Dannawi,

1999: 174)
ii. Dari Segi Tatabahasa:

Dalam bahagian ini pengkaji akan menerangkan mengenai partikel N al-nafiyatt i al-

jins yang menyentuh persoalan kata nama partikel, syarat-syarat yang perlu ada bagi
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partikel untuk berperanan dengan peranan 31 serta hukum pengulangan partikel dalam

ayat, iaitu:

a) Kata Nama (ism) Partikel Yy al-Nafiyatt Li al-Jins:

Terdapat dua keadaan bagi kata nama N al-nafiyatt li al-jin, iaitu:

1. Kata nama tunggal (ism mufrad) (bukan berbentuk frasa idafatt atau separa idafatt
(shibh idafatt). Hukum kata nama partikel nafi N ketika dalam keadaan mufrad
ialah kekal kasus akhir (mabni) sebagaimana dalam ketika nominatif (nasb), iaitu
baris atas (fathatt), atau baris bawah (kasratt) ketika dalam keadaan kata nama
majmuk feminin (jam * mu annath salim), atau <4, apabila dalam keadaan kata nama
duaan (muthanng) serta kata nama majmuk bagi maskulin (jam * mudhakkar sa/im).
Sebagai contoh:

i. Kata nama partikel N kekal kasus akhir (mabnz) dengan baris fathatt: N
w & (tidak ada kanak-kanak yang buruk pekerti)

ii. Kata nama partikel N kekal kasus akhir (mabni) dengan <k 3 ‘,J’é) N

" )4\ (tidak ada dua orang lelaki di dalam rumah itu).
iii. Kata nama partikel ¥ mabnr dengan kasus kasratt: "G5 clidid V"
(tidak ada golongan muslimat yang pendusta).

2. Kata nama partikel N dalam bentuk kata yang ditambah (mudaf), contohnya N"
"Gie Al vl.{ (tidak ada anjing pengawal di sisi kami), atau separa muddaf (shibh
mudaf), iaitu setiap perkataan yang berperanan ke atas perkataan yang berikutnya
dengan peranan kata kerja (fi /) dan terdiri dari salah satu derivasi kata pelaku (ism
fail), kata objek (ism mafiil) ataupun sifatt mushabbahatt. Sebagai contoh 33542 "
"Fy’sl’o 57 (Tidak dicela orang yang terpuji akhlaknya) "g-}iflﬁ 2l ¥

(Tidak dicela orang yang penyayang hatinya). Kata nama N ketika dalam keadaan



mudaf dan shibh mudaf adalah mu ‘rab dengan tanda kasus nominatif (mansib)

(lihat Muhammad Amin Dannawi, 1999: 147)

b) Syarat Partikel ¥ al-Nafiyatt Li al-Jins Yang Berperanan Dengan Peranan"f)!":

Syarat-syarat bagi partikel N al-nafiyatt li al-jins yang berperanan dengan peranan "31"

ialah seperti berikut:

Tujuan nafi hendaklah dengan maksud penafian jins secara menyeluruh dan bukan

penafian yang membawa maksud satu.

. Tiada pemisah antara N dan kata namanya (ism). Sekiranya terdapat pemisah antara

keduanya maka peranannya akan terbatal dan kata namanya dibaca dengan kasus
fleksi akusatif (marfii *) serta wajib digandakan. Sebagai contoh 5?3 CJJ 9\3.5\ &) y"
"3}5- (Tidak ada kegembiraan dan kesedihan di dalam rumah itu) (lihat Muhammad

Amin Dannawi, 1999: 174).

Hukum memansuhkan (hadhf) kata nama dan predikat N adalah dibolehkan
sekiranya ada petunjuk (dalil). Contoh bagi kata nama partikel N yang dimansuhkan
ialah seperti "2Gle ¥" dengan maksud "&ls d«b N" (Tidak mengapa). Manakala
predikat yang dimansuhkan pula seperti "G ¥ dengan maksud "L o ¥

(Tidak mengapa), (dipetik daripada Jalaluddin al-Sayutt, 1998: Jil. 1: 470).

¢) Hukum Pengulangan Partikel Nafi Nafi ¥ al-Nafiyatt Li al-Jins:

Sekiranya partikel nafi N al-nafiyatt li al-jins berulang dan telah melengkapi syarat-

syarat untuk berperanan, dibolehkan baginya dua keadaan iaitu sama ada berperanan

dengan peranan "3!" ataupun sebaliknya. Sebagai contoh "f»b; V1556 Vs Js=Y" (tiada

daya dan kekuatan melainkan dengan izin Allah), kedua-dua kata nama N dalam contoh
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2%

-

tadi boleh dibaca dengan baris fleksi nominatif (mansib), iaitu "\ N 355 Vs =Y,

2

akusatif (marfii‘) sebagaimana "y, Y 838

s :J}é’ﬁl, atau pun dengan kasus fleksi yang

berlainan dalam masa yang sama, iaitu "4t Y1838 Y5 J3Y (lihat Ibn Hisham al-

Ansari, 1991: Jil. 1: 266).

2. Partikel Nafi § Yang Berperanan Dengan Peranan ";m-;j" :
Bahagian ini akan dijelaskan mengenai partikel nafi N yang berperanan dengan peranan
"-.J" dari segi makna dan tatabahasa, iaitu:
i. Dari Segi Makna:
Terdapat ¥ nafi yang berperanan dengan peranan ";3", iaitu mengakusatifkan kata
nama (al-ism) dan menominatifkan predikat (al-khabar). Partikel nafi N dari kategori
ini hanya memasuki kata nama am sahaja (nakiratt) (lihat Muhammad Amin Dannawi,
1999: 173). Walau bagaimanapun, ahli nahu berpendapat bahawa N yang berperanan
dengan peranan "--J" adalah amat sedikit (Ibn Hisham al-Ansart: 1991), bahkan ada
antara mereka seperti al-Akhfash dan al-Mubarrad yang menafikan peranan tersebut (al-
Muradi, 1992: Jil. 1: 266).
ii. Dari Segi Tatabahasa:
Ahli nahu telah menggariskan empat syarat bagi membolehkan partikel nafi v
berperanan dengan peranan "-J" (dipetik daripada ‘Abbas Hasan, T.t: Jil. 1: 602),
laitu:
1. Kata nama dan predikat N mestilah terdiri dari kata nama am (nakiratt), sebagai
contoh "Gl ﬁ N" (tidak ada seorang sahabat dari kalangan pengkhianat).
2. Predikat partikel nafi N hendaklah tidak mendepani kata namanya. Ini bererti
tidak boleh bagi Y untuk berperanan dengan peranan ";-J" sebagaimana dalam

contoh " %55 Gk Y.



3. Tiada pemisah antara N nafi dan kata namanya, sepertimana penambahan 5
tambahan dalam contoh "5 300 i\ N (Tiada seorang kawan yang hadir).

4. Avyat penafian hendaklah tidak dibatalkan dengan lafaz NG seperti E G V"
"5\5 (tiada seorang kawan yang hadir melainkan seorang).

Menurut Muhammad Amin Dannawi (1999: 174) peranan partikel nafi N akan

terbatal dalam dua keadaan, iaitu seperti berikut:

1. Partikel Y yang tidak bersambung dengan kata namanya secara langsung,
contohnya "G 231 3 ¥" (awak bukan seorang pembunuh).

2. Predikat yang mendahului kata nama (al-ism), seperti 352 56 ¥" (Muhammad

bukan seorang pembunuh).

3. Partikel Nafi ¥ Iringan (al-‘atifatt):

Berikut diterangkan mengenai partikel nafi N iringan dari segi bahasa dan tatabahasa:

i. Dari segi Makna:

N ‘atifatt ialah N menyamakan hukum ma tif dan ma ‘tif ‘alayh dari sudut fleksi
(i ‘rab). Manakala dari sudut makna, ia menyisihkan makna penyataan (al-ithbaz) yang
ada pada bahagian pertama (al-ma tiaf ‘alayh) dari bahagian kedua (al-ma tif). Atau
dalam erti kata lain, partikel N iringan menetapkan hukum penyataan bagi al-ma taf

‘alayh dan hukum nafi bagi al-ma ‘taf.

ii. Dari Segi Tatabahasa:

Menurut al-Muradi (1992: 294) terdapat tiga syarat bagi menggunakan partikel Y
sebagai ‘atifatt, iaitu:

1. Ayat hendaklah dimulai dengan makna penyataan (’zjab) atau pengesahan (ithbat),

contohnya g2 ¥ X5 :5" (Zaid telah datang bukan ‘Amr), arahan, contohnya
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"2 ¥ 145 &,2)" (Pukulah Zaid bukan ‘Amr), ataupun seruan (nida’), contohnya

" 28 51N 3 E" (Wahai anak saudaraku bukan sepupuku).

2. N yang tidak disusuli dengan partikel ‘ataf (iringan) yang lain, contohnya 2 L}/’;t}."
"$2% :l Y (Zaid telah datang kepada saya bukan bahkan ‘Amr)

3. Tidak berlaku kesamaran antara perkataan iringan dengan yang diiringkan
kepadanya (ma ‘tif dan ma ‘tiaf ‘alayh). laitu percakapan sebelum partikel N yang
mengandungi makna yang boleh menafikan apa yang selepasnya, contohnya @;L&.”

"n oz

"5 N (Zaid telah datang kepada saya bukan seorang lelaki), yang mana -\
boleh dianggap terdiri daripada salah seorang daripada " |%5". Melainkan jika
diungkapkan melalui "33 ¥ 3 @#5" (Zaid telah datang kepada saya bukan

seorang wanita)

4. Partikel ¥ Sebagai Jawapan (al-Jawabiyyatt):
laitu ¥ yang digunakan sebagai jawapan yang membawa maksud nafi secara mutlak dan

bertentangan dengan makna perkataan """ (ya!) ataupun " J5" (bahkan ya!) (lihat Ibn
Hisham al-Ansari, 1991: Jil. 1: 269). Contoh bagi pertanyaan yang berbentuk tegasan
adalah seperti "?d;ji Wi }W' maka jawabnya ialah Y atau L;b Manakala pertanyaan
yang berbentuk istifham (ayat yang menuntut kepada suatu jawapan) ialah seperti :J&"

"¢4%s &5 maka jawabnya ialah ¥ atau 5. Al-Sayatt (1996: Jil. 2: 500) mengatakan

bahawa Y al-jawabiyyatt dan al- ‘atifatt tidak terdapat penggunaannya dalam al-Quran.
5. Partikel Nafi ¥ al-Nafiyatt Bila Qayd:

laitu Y nafi yang memasuki kata nama (ism) atau kata kerja (fi /) dan wajib berulang.

Pembahagiannya adalah sebagaimana berikut:
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N nafi yang memasuki kata nama khas (ma ‘rifatt), contohnya Sd W M\ ﬁ%
& & 5 Y5 528 3,3 (Yasin: Ayat 40) yang bermaksud “Matahari tidak
mudah baginya mengejar bulan, dan malam pula tidak dapat mendahului siang”.

N nafi yang memasuki kata nama am (nakiratt) tanpa berperanan ke atasnya,
contohnya %O j:;,«i 23 ("i ﬁj jj—“ e EI% (Al-Saffat: Ayat 47) yang bermaksud “Ia
tidak mengandungi sesuatu yang membahayakan, dan tidak pula mereka mabuk
kerana menikmatinya”.

N nafi yang memasuki perkataan tunggal (mufrad) yang menduduki tempat khabar

(predikat) seperti "3t Y3 C38 ¥ 155" (Zaid bukan seorang penulis dan tidak juga

seorang penyair), keadaan (hal) seperti " LG Y5 Ko ¥ 355 clx" (Zaid telah

datang tidak dalam keadaan senyum mahupun menangis), atau badal seperti ;1"
"& Y336 Y Ag% &537 (Saya tidak meminum apa-apa, tidak air mahupun madu)
dan juga sifatt (adjektif), contohnya e% Jﬁ» ‘ﬁj 3'@6 N o,u \4.:\% (Al-Bagaratt: Ayat
68) yang bermaksud ‘“bahawa (lembu betina itu) ialah seekor lembu yang tidak
terlalu tua dan tidak terlalu muda”.

N nafi yang memasuki kata kerja kala lampau (fi / madz), contohnya B?j NS W%e
‘%W (Al-Qiyamatt: Ayat 31) yang bermaksud “maka ia tidak mengakui kebenaran
dan ia tidak mengerjakan sembahyang”. Al-Tha‘alibi (1989) menjelaskan bahawa

penggunaan N nafi dalam contoh tadi membawa maksud "&", iaitu L3 33 "

”Ljia, ataupun "}1 " faitu ";l:a ‘;13 N vl ",

Namun sekiranya ia memasuki kata kerja kala lampau yang maknanya mengkehendaki
pada masa hadapan, sama ada berupa doa atau sebaliknya, maka partikel nafi N tidak
perlu berulang. Contoh bagi kata kerja kala lampau (fi‘/ madi) yang bermaksud doa

ialah seperti "&b s N" (mudah-mudahan Allah tidak mengkehendaki ia terjadi), bukan
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doa pula seperti "3 &Jx3 ¥ dy" (demi Allah saya tidak akan lakukannya pada masa

hadapan), iaitu yang bermaksud "Siizes 230 23 i,

Bagi partikel nafi N yang memasuki kata kerja kala kini (fi‘l mudari‘) ia tidak wajib
diulang, seperti contoh eé A% L’:ﬁl w& G slety Q}L&’ ‘93% (Al-Bagaratt: Ayat 255)
yang bermaksud “Sedang mereka tidak mengetahui sesuatu pun dari (kandungan) ilmu
Allah melainkan apa yang Allah kehendaki”. Kebanyakan ahli nahu berpendapat
bahawa penggunaan partikel nafi N berserta kata kerja kala kini menunjukkan makna
nafi pada masa hadapan (rujuk Jamaluddin Ibn Hisham al-Ansari, 1991). Menurut
Sibawayh (T.t) jika seseorang berkata "?Jil; ¢J&" (adakah dia lakukan?) dan perkara
tersebut belum lagi terjadi, maka penafiannya adalah dengan jawapan "=z Y" (dia
tidak lakukan). Sekiranya pula seseorang itu berkata "#laid &is" (demi Allah nescaya
dia akan lakukan), maka penafiannya adalah dengan jawapan " |xi; Y dls" (demi Allah
dia tidak akan lakukannya). Dipetik daripada al-Muradi (1992: 296) bahawa al-
Mubarrid dan al-Akhfash berpendapat bahawa penggunaan partikel nafi N beserta kata
kerja kala kini ada kalanya merujuk kepada makna nafi pada kala kini, sebagai contoh

"rlﬁa ¥ X5 :5" (Zaid telah datang dalam keadaan tidak bercakap). Al-Zarkashi (T.t)

menjelaskan ada kalanya partikel nafi N digunakan bersama kata kerja kala kini (fi‘/
mudari ‘) dan mengkehendaki makna kelangsungan yang berterusan (al-dawam), iaitu
makna kala yang tiada batasan tertentu seperti firman Allah s.w.t: o)s jLu AN ‘}7%
o% g'oj‘ﬁi\ ¢ 3?3 olgaldl & (Saba’: Ayat 3) yang bermaksud “Tiada tersembunyi dari

pengetahuannya barang seberat debu yang ada di langit atau di bumi”.
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2.3.3.2 Kata Peranti Nafi ¥ Nafi Tambahan (Nafiyatt Za’idatt):

Partikel Y tambahan ialah di mana lafaz yang sebelum darinya berperanan ke atas
perkataan yang selepasnya. Manakala makna partikel nafi N dalam penggunaan seperti
ini hanya membawa makna nafi semata-mata (lihat al-Muradi, 1992: 301). Terdapat dua
situasi di mana partikel N nafi tambahan digunakan, iaitu sebagaimana berikut:

a) Tambahan pada lafaz sahaja. Terdapat dua keadaan, iaitu:

1. Partikel Y nafi tambahan yang digunakan di antara dua perkataan yang saling
melengkapi seperti partikel jarr dan kata nama genetif (majriir), ‘ataf dan ma taf
serta na‘t dan man ‘i, sebagai contoh "5 Sy Ei" (saya telah datang tanpa
teman), "s 2% N 5 E34" (Saya telah lari bukan dari sebarang perkara)

2. Partikel Y nafi tambahan yang digunakan antara nasib dengan mansib, seperti
" S ST (saya telah datang supaya dia tidak menangis) dan juga antara
jazim dan majzim, contohnya "1s<Ugt \Zag5 ¥ 31", firman Allah s.w.t Ayl Y\%o
e% Al 525 Ji (Al-Tawbatt: Ayat 40) yang bermaksud “kalau kamu tidak
menolongnya (nabi Muhammad) maka sesungguhnya Allah telah pun
menolongnya”.

b) Tambahan pada lafaz serta makna:
laitu Y nafi tambahan yang digunakan untuk membawa makna nafi dan sebagai
instrumen penegas, penguat kepada makna percakapan. Sebagai contoh ‘&~ zl5 K"

"+ Y3 (Samir tidak datang begitu juga dengan Naim).

2.3.4 Kata Peranti Nafi &¥:
Dalam perbincangan berikut diterangkan tentang kata peranti nafi <% dari segi makna,

asal kata dan perihal peranan &Y iaitu:
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2.3.4.1 Asal-usul Pembentukan Kata Peranti Nafi &N

Terdapat beberapa pendapat ahli nahu mengenai asal-usul &N, antaranya seperti

berikut:

a)

b)

Abu Dhar al-Khushni (dipetik daripada Ibn Hisham al-Ansari , 1991: Jil.1: 281)
berpendapat bahawa AN merupakan kata kerja kala lampau (fi I madr) mengikut
pola kata kerja "&b &N atau pun  "Eus &I bermaksud " =E" (telah
berkurangan) dan digunakan sebagai nafi. Sebagai contoh firman Allah s.w.t.
%LM V.}QL«:«\ o V.il;\!%e (Al-Hujrat: Ayat 14) yang bermaksud “Allah tidak akan
mengurangkan sedikit pun dari pahala amal-amal kamu”.

Abu al-Husayn bin Abi al-Rabi® (lihat al-Sayati, 1998: Jil.1: 399) berpendapat
bahawa &Y berasal dari "3 yang digantikan padanya huruf "cx" dengan "<G"
dan ditukarkan huruf "s&" dengan huruf "_Ji".

Majoriti ahli nahu berpendapat kata peranti nafi o asalnya adalah partikel Y nafi
yang disertai dengan ¢’ tanda feminin (za’ al-ta 'nith) sebagaimana penambahannya

pada perkataan "& %" dan &3, Manakala huruf ¢’ dibaca dengan kasus fleksi
fathahtt disebabkan pertembungan yang berlaku antara dua huruf yang berkasus

fleksi sukin.

2.3.4.2 Peranan Kata Peranti Nafi &Y:

Ahli nahu telah berbeza pendapat mengenai peranan kata peranti &Y, faitu;

a)

b)

Sibawayh dan majoriti ulamak nahu mengatakan bahawa ianya berperanan dengan
peranan kata peranti nafi "--J" yang mengakusatifkan subjek (mubtada’) dan
menominatifkan predikat (khabar).

Al-Akhfash berpendapat bahawa ianya tidak berperanan. Beliau menambah bahawa

sekiranya perkataan yang selepasnya dibaca dengan dengan keadaan kasus fleksi
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d)

akusatif (marfii ‘), maka ia dianggap subjek yang dimansuhkan padanya predikat.
Manakala apabila perkataan yang berikutnya dibaca dengan keadaan kasus fleksi
nominatif, maka ia dikatakan objek (maf‘/) bagi kata kerja (fi‘/) yang
dimansuhkan. Sebagai contoh firman Allah s.w.t. & PG G &N (Sad: Ayat 3)
yang bermaksud “padahal saat itu bukan saat meminta pertolongan melepaskan diri
dari azab”. Bagi bacaan nominatif (mansib) ia ditakdirkan dengan makna ;i \"
”g,auﬁ {n>. Manakala bagi bacaan akusatif (marfii®) pula ia ditakdirkan dengan
makna "2 JL{ PG b N3" (lihat Ibn Hisham al-Ansari, 1991: Jil 1: 282).
Al-Akhfash dalam pendapatnya yang lain mengatakan bahawa kata peranti nafi N,
berperanan dengan peranan "3)", iaitu menominatifkan kata nama (ism) dan
mengakusatifkan predikat (khabar). Perkataan "i»>" dalam ayat "_ftija e &A?j"
difleksikan sebagai kata nama (ism), manakala predikatnya dimansuhkan dengan
takdir ML (lihat Jalaluddin al-Sayiti, 1998: Jil. 1: 402).
al-Farra’ (dipetik daripada Jalaluddin al-Sayati (998: Jil.1: 402) berpendapat
bahawa &Y merupakan huruf jarr yang menjadikan kata nama zaman (asma’ al-
zaman) selepasnya dibaca dengan keadaan kasus fleksi genetif. Sebagai contoh
"s1% 22l &Y', Manakala bacaan "ols o> &Y' merupakan bacaan yang

shadhdh.

2.3.4.3 Penerima Fleksi (ma‘miil) &Y

Terdapat dua pandangan mengenai penerima fleksi (ma ‘miil) N sebagaimana berikut:

a)

Sibawayh (T.t: Jil.1 : 59) dan al-Akhfash (1985: Jil. 2: 670) mengatakan bahawa

kata peranti &y hanya berperanan pada "i»>" sebagaimana yang terdapat dalam

ayat & o\ (- <V (Sad: Ayat 3).
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b) Al-Farisi (lihat Ibn Hisham al-Ansari, 1991: Jil.1: 283) dan Ibn Malik (Jalaluddin
al-Sayuti, 1998: Jil.1: 401) pula berpendapat bahawa peranan &N tidak terbatas
pada perkataan "Cx>" sahaja, malah peranannya juga meliputi pada kata nama-kata
nama zaman (asma’ al-zaman) yang seerti denganya, seperti "isls", "=35", serta
"ol3l", sama ada dalam keadaan khusus (ma ‘rifatt) mahupun umum (nakiratt).

Sebagai contoh "@w ﬁ N oji;g‘;U\ =" (para pemain itu telah kalah dan

tidaklah waktu itu waktu yang sewajarnya untuk kalah) (lihat Muhammad Amin

Dannawi, 1999: 175).

2.3.4.4 Syarat Penggunaan Kata Peranti Nafi &y

Antara syarat penggunaan kata peranti nafi &y yang berperanan adalah wajib
memansuhkan salah satu penerima fleksinya (ma ‘miil), iaitu sama ada kata nama (ism)
atau pun perdikat (khabar). Namun kebanyakan penggunaan kata peranti nafi N, apa
yang dimansuhkan padanya ialah kata nama (ism). Dengan syarat kata nama (ism) dan
predikat (khabar) adalah terdiri diri lafaz yang sama (lihat Muhammad Amin Dannawt:
1999: 175). Sebagai contoh perkataan "c35" dalam ungkapan &35 &5 O s
”éjuw; merupakan predikat &y yang nominatif (mansizb) kepada kata nama (ism) AN

yang dimansuhkan, asal ungkapan tersebut ialah "sjles &35 Edgh &5 05D Soa",

2.3.5 Kata Peranti Nafi 51:
Dalam perbahasan yang berikut diterangkan mengenai partikel nafi 5 dari segi makna

dan tatabahasa:
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2.3.5.1 Dari segi Makna:
Menurut Muhammad Amin Dannawi (1999: 97) partikel nafi ¥l merupakan kata peranti
nafi dan salah satu anggota " ;)" serta bermaksud dengan makna "G". Sebagai contoh
"L%’;{L& 5" (Salim bukan seorang petani).Walau bagaimanapun, menurut beliau
penggunaannya sebagaimana dalam contoh tersebut jarang didapati dalam bahasa Arab.
la memasuki kedua-dua jenis ayat sama ada ayat namaan, seperti firman Allah s.w.t 51%
c% g)ji 8] B!\ f);jé@\ (Al-Mulk: Ayat 20) yang bermaksud “Sebenarnya orang-orang
yang kafir tidak lain hanyalah berada dalam keadaan terpedaya”, atau pun ayat kerjaan,

seperti firman Allah sw.t 4 LS NIRAR= U% (Al-Kahf: Ayat 5) yang bermaksud

“mereka hanya mengatakan perkara yang dusta”.

2.3.5.2 Dari Segi Tatabahasa:

a) Peranannya (‘amaluha):

Menurut Sibawayh (T.t: Jil. 4: 222) dan Muhammad Amin Dannawi (1999: 97) partikel
nafi &) (al-nafiyatt) merupakan salah satu anggota " _-J" serta berperanan dengan
peranannya, iaitu mengakusatifkan subjek sebagai (ism) dan menominatifkan predikat
sebagai khabar 3!. Namun demikian, peranannya akan terbatal dengan dua sebab, iaitu
sama ada kerana tidak bersambung secara langsung dengan ism, ataupun disebabkan
terdapat lafaz N (adatt al-hasr) sebelum dari perdikat partikel nafi &) . Kebanyakan
penggunaan partikel nafi & akan disertai dengan "‘51” sebagai adatt al-hasr,
contohnya & N Ol (Fatir:Ayat 23) yang bermaksud “Engkau tidak lain
hanyalah seorang Rasul pemberi ingatan dan amaran”. Manakala contoh bagi peranan ]
yang terbatal oleh sebab terpisah dengan ism adalah seperti dalam ayat yang didepankan
padanya predikat (tagdim khabar), sebagaimana contoh "3 3= ()", (Zaid tidak

bertolak).
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b) Lafaz Susulan Selepas Kata Peranti Nafi 51:

Ibn Hisham Al-Ansari (1991: Jil. 1; 30) terdapat beberapa kumpulan ahli nahu yang
berpegang pada pandangan bahawa kata peranti nafi 3) al-nafiyatt wajib diikuti dengan
lafaz adatt al-hasr "N)" atau "' pengecualian (al-istithnd ‘iyvatt). Sebagai contoh
firman Allah s.w.t & bas le f u*“‘” 4870l (Al-Tarig: Ayat 4) yang bermaksud
“Tiada suatu diri juapun melainkan ada malaikat yang menjaga”. Namun terdapat
sekumpulan ahli nahu yang berpendirian sebaliknya kerana terdapat banyak ayat-ayat
dalam al-Quran yang ada menyebut penggunaan partikel nafi 3 tanpa diikuti dengan
lafaz adatt al-hasr "Y' atau "&" al-istithna iyyatt. Antara contoh ayat-ayat tersebut
adalah seperti % \Jé QML B2 (..}f-x& u\% (Yunus: Ayat 68) yang bermaksud “Tidaklah
ada sebarang keterangan di sisi kamu yang membuktikan apa yang kamu dakwakan
itu”, o%ojfxfc; Ly J.e\ @3% 3) J;% (Al-Jinn: Ayat 25) maksudnya ‘“Katakanlah: aku
tidak mengetahui sama ada (azab) yang dijanjikan kepada kamu itu sudah dekat”, dan

lain-lain.

Menurut Abi Hayyan (1997) makna penggunaan partikel nafi 5 secara qivas adalah
sama dengan partikel kata peranti nafi "L" nafi dari segi makna nafi dan kala, iaitu

digunakan sebagai nafi pada kala kini (al-hal).

2.3.6 Kata Peranti Nafi J
Dalam perbahasan yang berikut diterangkan mengenai partikel nafi UJ dari segi makna

dan tatabahasa:
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2.3.6.1 Dari Segi Makna:

Kata peranti nafi UJ membawa makna penafian/ penidakan. Menurut al-Muradi (1992:
270) dan Sibawayh (T.t: Jil. 3 :5) JS ialah partikel nafi yang kekal kasus akhirnya
dengan sukin (mabni ‘ala al-sukiin), memasuki kata kerja kala kini (fi‘l mudari‘),
menominatifkannya serta mengkhususkan maknanya pada masa hadapan. Sebagai
contoh "jc& CL‘ )" (saya tidak akan mencapai puncak gunung tersebut) . Firman Allah
S.w.t %%ﬁﬁ u M’fw: L;:— gyl \;LJ uj%’ (al ‘Imran: Ayat 92) yang bermakna “kamu sekali-
kali tidak akan dapat mencapai hakikat kebajikan dan kebaktian yang sempurna

sebelum kamu dermakan sebahagian dari apa yang kamu sayang”.

Menurut al-Zamakhshari (lihat AbG Hayyan al-Andaltst, 1992: Jil. 10: 174) partikel
nafi UJ lebih mempunyai unsur pengukuhan (al-za ’kid) dari sudut makna nafi melalui
penggunaannya serta membawa makna penafian yang abadi (al-ta 'bid). Tambahan
beliau lagi bahawa UJ dan Y mempunyai persamaan dari segi penggunaannya untuk
makna nafi masa hadapan, tetapi makna penafian melalui UJ adalah lebih kuat dan dan
tegas. Sebagai contoh beliau menyatakan dalam kitab tafsirnya al-kashshaf™ bahawa US
dalam ayat 4 LG5 | SEZ T 0,8 2 025 u)ud\ 31% (Al-Hajj: Ayat 73) maksudnya
“sebenarnya mereka yang kamu seru dan sembah, yang lain dari Allah itu, tidak sekali-
kali akan dapat mencipta seekor lalat” membawa maksud al-ta 'bid dan perkara yang

dinafikan melaluinya adalah mustahil terjadi secara akal.

Walau bagaimanapun, ahli nahu yang terkemudian berbeza pendapat dengan pandangan
al-Zamakhshari mengenai makna uJ dari sudut pengukuhan (al-za kid) dan pengabadian
(al-ta 'bid). Kebanyakan ahli nahu menolak kedua-dua makna tersebut, namun ada juga

dari mereka yang menerima kedua-duanya serta sebahagian yang lain pula bersetuju
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dengan makna al-ta ’kid sahaja, seperti al-Sayuti dan Ibn al-Khabbaz (dipetik daripada

Jalaluddin al-Sayuti, 1998: Jil. 2: 287).

Menurut al-Zajjaj (1997: Jil. 1. 177) Ibn Ya‘ish merupakan antara mereka yang
sependapat dengan al-Zamakhshri mengenai makna kata peranti nafi UJ dari sudut
pengukuhan atau penegasan (al-tza’kid) dan pengabadian (al-ta’bid), tetapi beliau
berbeza persepsi mengenai konsep pengabadian (al-ta 'bid) berbanding al-Zamakhshri.
al-ta’bid menurut Ibn Ya‘ish adalah terbatas selama masa hidup di dunia sahaja, bukan
sebagaimana yang dikatakan oleh al-Zamakhshri iaitu merangkumi kedua-dua masa
hayat di dunia dan akhirat. Sebagai contoh Ibn Ya‘ish menyatakan bahawa makna
firman Allah s.w.t. %d\f J% (Al-A‘raf: Ayat 143) maksudnya “Engkau tidak sekali-
kali akan sanggup melihatKu” bukan bermaksud bahawa Allah s.w.t. tidak akan dilihat
juga pada hari akhirat, sebaliknya maksud yang dikehendaki sebenarnya ialah 3 db—’ 5,5"

"L,

Majoriti ahli nahu menolak makna al-ta ’kid dan al-ta’bid bagi partikel kata peranti US
Antara ahli nahu tersebut ialah seperti Ibn Hisham (lihat Ibn Hisham Al-Ansari, 1991:
Jil. 1: 313) yang telah menjelaskan bahawa makna ungkapan "5 33" boleh membawa
dua maksud, iaitu sama ada “selama-lamanya saya tidak akan berdiri”, atau pun boleh
juga diertikan dengan “saya tidak akan berdiri pada bila-bila masa pada zaman
hadapan”. Secara tidak langsung ungkapan "{-ﬁf :-,/5" adalah sama dengan ungkapan N"

"@IET yang tidak mengandungi unsur pengukuhan (al-ta 'kid).
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2.3.6.2 Dari Segi Tatabahasa:

i. Pemisahan Antara u" Dan Kata Kerja Kala Kini (Fi‘l Mudari®):

Terdapat beberapa pandangan ahli nahu mengenai pemisahan antara _,5 dan kata kerja

kala kini (fi I/ Mudari ‘) sebagaimana berikut:

a)

b)

Majoriti ahli nahu Basrah dan Hisham al-Darir dari kalangan ahli Kufah
mengatakan bahawa pemisahan antara JS dan kata kerja kala kini (fi 7 mudari )
tidak dibolehkan melainkan dalam keadaan yang memaksa (dariratt)
sebagaimana dalam ungkapan-ungkapan syair. Sebagai contoh:

"sashl Agkls Jua ¢ — Slotds a5 6 Eafy b - o

Maksud: Aku tidak akan menyertai pertempuran itu dan hanya menyaksikannya,
meskipun Abu Zaid yang sedang bertempur dalam pertempuran itu.

(lihat Ibn Hisham Al-Ansari, 1991: Jil. 2: 312)

Al-Kisa’1 pula berpendapat bahawa pemisahan antara J dan kata kerja kala Kkini
(fi ‘I Mudari ) adalah dibolehkan dengan lafaz al-gasam, seperti @5}5 - & ="
"1 (Demi Allah saya tidak akan memuliakan Zaid) dan juga penerima fleksi
(ma ‘mil) Kata kerja, seperti "Dfi\ﬁ 3J3" (dan saya tidak akan memuliakan
Zaid). Al-Farra’ mempersetujui pandangan al-Kisa’i yang pertama tadi dan
menambah bahawa ia juga boleh dipisahkan dengan lafaz "' dan juga lafaz
al-shart, sebagai contoh "33l — & — )" (saya rasa saya tidak akan

menziarahi kamuy "S55 — )5 Ol — 3J". (saya tidak akan menziarahi kamu

jika kamu menziarahi saya).

Pengkaji melihat bahawa pandangan Abu Hayyan yang bersetuju dengan pendapat ahli

nahu Basrah adalah lebih tepat, iaitu pemisahan antara UJ dan kata kerja kala kini (fi‘/

Mudari ‘) tidak dibolehkan melainkan dalam keadaan terpaksa. Menurut Abu Hayyan ini
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kerana ":J" dan anggotanya merupakan salah satu partikel yang menominatifkan kata
kerja (yansib) dan menyamai peranan "4 serta anggotanya yang menominatifkan kata
nama. Jika pemisahan antara "' dan kata nama tidak dibolehkan, maka keadaan yang
sama adalah lebih tidak wajar untuk dilakukan antara ":J" dan kata kerja. Ini kerana
agen fleksi (‘amil) kata kerja (af*al) adalah lebih lemah berbanding dengan agen fleksi
(‘amil) kata nama (asma’), justeru pemisahan antara kata kerja dan agen fleksi kata
kerja adalah lebih tidak patut berlaku berbanding dengan pemisahan antara kata nama

dan agen fleksinya.

ii.  Pendepanan Penerima Fleksi (Ma‘miul) Kata Kerja Ke Atas Partikel Nafi uJ
Aspek pendepanan penerima fleksi (fagdim ma ‘miil) kata kerja ke atas partikel nafi -/}
pula adalah dibolenkan menurut pandangan majoriti ahli nahu (lihat Jalaluddin al-
Sayiiti, 1998: Jil. 2: 288). Mereka menjelaskan bahawa ungkapan ";»Jiﬁ 3" (saya tidak
akan pukul) merupakan penafian kepada ungkapan ”;Q:'atw” (saya akan pukul). Maka
sebagaimana dibolehkan bagi ayat "L 165", demikian juga dibolehkan pendepanan
penerima fleksi (taqdim ma ‘miil) kata kerja ke atas partikel nafi J dalam ungkapan Tg5"

"Lyl ) (saya tidak akan memukul Zaid).

2.3.7 Kata Peranti Nafi ,J

Perbahasan yang berikutnya ialah mengenai partikel nafi <l dari sudut makna dan
tatabahasa.

2.3.7.1 Dari Segi Makna:

}1 merupakan partikel nafi yang kekal kasus akhirnya dengan sukin (mabni ‘ala al-

sukin) dan membawa maksud nafi/ penidakan. la berperanan dengan peranan yang



khusus pada kata kerja kala Kini (fi‘’l mudari‘), iaitu menjazamkan dan mengubah
makna masa dari kala kini kepada kala lampau (lihat Muhammad Amin Dannawi,

1999:179).

2.3.7.2 Dari Segi Tatabahasa:

i. Pendepanan Penerima Fleksi (Taqdim Ma‘miil) Kata Kerja Ke Atas Partikel Nafi
Pendepanan Penerima Fleksi (Taqdim al-ma‘mul) kata kerja ke atas partikel nafi (l
adalah dibolehkan menurut pandangan majoriti ahli nahu. Sebagai contoh "2, | ;"

(saya tidak pukul Zaid) (rujuk al-Irbilli, 1991: 257)

ii. Pemisahan Di Antara Partikel g} Dengan Kata Kerja Kala Kini (Fi‘l Mudari®):
Menurut al-Muradi (1992: 269) dan al-Sayati (1998: 448) majoriti ahli nahu
mengatakan bahawa pemisahan antara(l dengan Kkata kerja kala kini (fi 7 mudari ‘) tidak
dibolenkan melainkan dalam keadaan yang memaksa (dariratt) sebagaimana dalam

ungkapan-ungkapan syair.

Sibawayh (T.t: Jil. 3: 111) menyebutkan sebab mengapa partikel nafi { dan kata kerja
kala kini (fi‘l mudari) tidak boleh dipisahkan ialah kerana hukum al-jazm pada kata
kerja adalah menyerupai hukum genetif (al-jarr) pada kata nama. Sebagaimana tidak
dibolehkan pemisahan antara partikel jarr dan kata nama genetif (majrar), demikian

juga hukumnya dengan pemisahan antara jazim dengan majziim.

Antara contoh pemisahan antara partikel <i dan kata kerja kala kini (fi ‘/ mudari ‘) dengan

sebab terpaksa (daruratt) ialah seperti:
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NGt SR R p )~y S
Maksud: Kalau kita sisihkan perasaan syak dari manusia nescaya akan berlakulah dalam
kalangan manusia pertelingkahan dan pergaduhan.
Makna sebenar yang dikehendaki bagi rangkap syair ini ialah 13} ¢s),s)! &Sv\» Y ?;"

"5l 4 (lihat al-Irbilli” 1991: 256).

iii. Pemansuhan Kata Kerja Yang Majziam Selepas Kata Peranti Nafi (.J :

Majoriti ahli nahu bersepakat dengan pendapat bahawa memansuhkan kata kerja yang
majziim Selepas e adalah tidak dibolehkan melainkan dalam keadaan yang memaksa
(daruiratt) seperti dalam rangkap-rangkap syair, umpamanya :

"G5 edos B eV s 55300 gl Elisgsy iz’

Maksud : Peliharalah rahsia yang engkau telah pegang, sekiranya kamu bongkarkannya
nescaya harimu pasti akan tiba sama ada engkau telah mencapai matlamatmu atau tidak.
Lafaz majzim yang telah dimansuhkan dalam syair tadi ialah "E (l 313" (lihat al-

Muradi, 1991: 296).

iv. Penyandaran Huruf Ke Atas Kata Peranti Nafi (.J :
Ahli nahu telah membicarakan tentang beberapa huruf yang kadang-kala didapati
memasuki partikel :1 nafi, iaitu hamzah tanya (hamzatt al-istitham), huruf waw, huruf
fa’ dan huruf syarat (hurif al-shart). Berikut dinyatakan sedikit penjelasan mengenai

penyandaran huruf-huruf tersebut ke atas kata peranti nafi <l nafi:

a) Penyandaran Hamzatt al-Istifham:
la memasuki partikel <i nafi dan tidak mengubah apa-apa dari sudut peranannya yang

menjazamkan kata kerja kala kini selepasnya. Sebagai contoh firman Allah s.w.t é\%e
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%L;jfe s 3z (Al-Duha: Ayat 6) maksudnya “Bukankah ia mendapati engkau yatim
piatu, lalu Ia memberikan perlindungan?”. Manakala kesan penyandarannya dari sudut
makna pula terdapat dua pandangan mengenainya, iaitu:

1. la kekal membawa maksud nafi tentang sesuatu perkara pada kala lampau.
Namun begitu, menurut ahli nahu penggunaannya amat jarang didapati. Sebagai
contoh, ungkapan "¢.3; r";’ ?T" (tidakkah Zaid telah berdiri?) menggambarkan
penafian terhadap Zaid bahawa dia telah berdiri pada masa yang telah lepas.

2. Kebanyakan penggunaan hamzatt al-istitham bersama partikel nafi (l
mengandungi makna balaghatt dan membawa maksud al-taqrir, iaitu yang
bertujuan untuk meminta pengakuan dari pihak yang diajukan kepadanya

pertanyaan tentang sesuatu perkara yang telah diketahui olehnya.

Al-TrbillT (1991: 257) pula mengatakan bahawa ayat pertanyaan dengan maksud al-
tagrir melalui "}1 " secara tidak langsung mengubah makna}l dari makna nafi kepada
makna penyataan (‘zjab). Ibn Hisham al-Ansari (1991) dan Abi Hayyan Al-Andaliisi
(1992: Jil 1: 344) pula menjelaskan bahawa dari segi makna kala makna ayat penyataan
(‘ijab) yang menyusuli partikel nafi yang bergabung dengan hamzah tanya bersama kata
kerja kala Kini ";1 i" kekal menunjukkan pada kala lampau sebagaimana yang sewajarnya
bagi penggunaan partikel nafi :1 bersama kata kerja tersebut. Sebagai contoh firman
Allah sw.t. &1 &I 775 11% (Al-Inshirah: Ayat 1) maksud ayat: bukankah kami
telah lapangkan bagimu dadamu (wahai Muhammad), makna penyataannya bererti 3"
"L Jl @l & EE (bahkan kami sesungguhnya telah lapangkan bagimu wahai si
pendengar) .
Al-IrbillT (1991: 257) juga mengatakan bahawa ayat pertanyaan dengan maksud al-

tagrir melalui "?1 i" mengubah makna?l dari makna nafi kepada makna penyataan ( ‘7jab)
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serta boleh membawa kepada makna-makna balaghatt yang lain berdasarkan petunjuk-

petunjuk (qara’in) yang terdapat pada ayat-ayat yang berikutnya. Antara makna-makna

tersebut adalah seperti berikut:

1.

-

Peringatan (al-tadhkir), contoh firman Allah s.w.t e% @3l U 434 (l\% (Al-Duha:
Ayat 6)

Ugutan dan menakut-nakutkan (al-tahdid wa al-takhwif), contoh firman Allah s.w.t
% gdﬁi\ S é\% (Al-Mursalat: Ayat 16) maksudnya “Bukankah kami telah
binasakan orang-orang dahulu (yang ingkar dan derhaka).

Al-ibta’ (gaya bahasa untuk melahirkan keresahan kerana kelambatan sesuatu yang
diharapkan), contoh firman Allah s.w.t ¢ & S3 V.@ﬁjﬁ = 511557 2l ok 11
(Al-Hadid: Ayat 16) maksudnya “Belum sampaikah lagi masanya bagi orang-orang
yang beriman untuk khusyuk hati mereka mematuhi peringatan dan pengajaran
Allah?”.

Menarik perhatian (al-tanbih), contoh firman Allah sw.t G2l e J5f d & 11
%EU (Al-Hajj: Ayat 63) maksud ayat “Tidakkah engkau melihat bahawa Allah telah
menurunkan hujan dari langit?”.

Al-ta ‘ajjub (gaya bahasa yang bertujuan menunjukkan kehairanan terhadap perkara
yang ditanya) , contoh firman Allah s.w.t & «g.ls B 28 L33 5 il J) 5 113
(Al-Mujadalatt: Ayat 14) maksudnya “Tidakkah engkau melihat (bagaimana
jahatnya) orang-orang yang bersahabat karib dengan kaum yang telah dimurkai
Allah?”

Al-tawbikh (gaya bahasa tanya yang bertujuan mengejek atau mencela), contoh
firman Allah sw.t. 4 S5 2 e 505 G 5525 13l (Fatir: Ayat 37) Maksud ayat
“bukankah kami telah melanjutkan umur kamu dan memberikan masa yang cukup

untuk berfikir dan beringat padanya oleh sesiapa yang suka berfikir dan beringat?”
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b) Penyandaran Huruf waw dan fa’:

Menurut al-Irbillt (1991: 258) dan Aba Hayyan (1997: Jil.2 : 547) huruf waw dan fa’

yang terletak di tengah-tengah di antara hamzatt al-istifham dan partikel nafi 3
berperanan sebagai huruf iringan (‘ataf) yang meng‘atafkan ayat yang selepas partikel (1

dengan ayat yang sebelumnya.

Al-Zamakhshari mengatakan bahawa lafaz ma tif ‘alayh antara hamzatt pertanyaan
(al-istitham) dan partikel nafi (l adalah mansuh dan ditakdirkan dengan lafaz yang
bersesuaian dengan kedudukannya. Sebagai contoh bagi lafaz ma taf ‘alayh yang
ditakdirkan bagi ayat %bj«w 1 )\% (Al-Ram: Ayat 9) maksudnya “Tidakkah mereka

telah berjalan dan mengembara?” ialah "lsxud 43 \}K’j". Begitu juga dengan firman

Allah sw.t & o5ls35 56 (Al-Saffat: Ayat 138) ditakdirkan dengan lafaz Y5 15kgsT"

"0,13% (dipetik daripada Aba Hayyan Al-AndalasT dalam kitab Irtishaf 4/-Darb Min

Lisan al-‘Arab, 1997:Jil. 2: 547).

c) Penyandaran Partikel Syarat (Hurif al-Shart):
Ahli nahu telah menyimpulkan dua perkara mengenai aspek penyandaran harf al-shart
sebelum partikel nafi <i , 1aitu seperti berikut:

1) Menurut al-Irbillt (1991: 258) terdapat perbezaan penunjuk kala antara partikel
syarat (harf al-shart) dengan partikel nafi gyang menukarkan makna kata kerja
kala lampau kepada masa hadapan sebagaimana ayat "GEST Lgm- "
(sekiranya kamu datang kepada saya, saya akan muliakan kamu) manakala
partikel nafi g yang menukarkan makna kata kerja kala kini kepada makna kala
lampau. Oleh yang demikian, ahli nahu berpandangan bahawa aspek kala dan

makna akan diagihkan antara kedua-duanya apabila digunakan bersama, iaitu
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dengan mengekalkan makna kala masa hadapan (al-istighal) bagi partikel syarat
(harf al-shart), manakala partikel nafi (i pula hanya memberikan makna nafi
semata-mata tanpa berperanan dengan menukarkan makna masa kata kerja kala
kini kepada kala lampau. Sebagai contoh firman Allah sw.t W Jaii 1 Olsd
4 i, &3 (Al-M@idatt: Ayat 67), Maksudnya “dan jika engkau tidak
melakukannya (dengan menyampaikan semuanya), maka bermakna tiadalah
engkau menyampaikan perutusanNya”.

i) Menurut Ibn Malik (1990: Jil. 2: 164) ahli nahu berbeza pandangan mengenai
agen fleksi (‘amil) yang memberi hukum jazam ke atas kata kerja kala kini (fi ‘/
mudari‘) dalam penggunaan partikel syarat &l (in al-shartiyyatt) bersama
partikel (l nafi. Pengkaji lebih bersetuju dengan pendapat ahli nahu Basrah dan
Ibn Malik yang mengatakan bahawa agen fleksi (‘amil) jazam dalam
penggunaan seperti tersebut ialah partikel vl kerana ia memberikan kesan yang
lebih lantaran kedudukannya yang lebih hampir dengan kata kerja dalam
sesebuah ayat. Manakala ahli nahu Kufah pula berpandangan dengan pendapat
yang sebaliknya berdasarkan kedudukan 3| yang disebut terlebih dahulu dalam

sesebuah ayat sebelum partikel nafi vl .

Menurut Ibn Hisham al-Angart (1991: Jil 1: 308), al-Ashmuni (T.t: Jil: 4: 5) dan al-
Muradi (1992: 268) terdapat beberapa persamaan antara partikel nafi vl dan Lﬂ, laitu
kedua-duanya digunakan pada kata kerja kala kini dan menukarkan makna daripada
kala kini kepada kala lampau. Manakala dari sudut unsur kala nafi, majoriti ahli nahu
berpandangan bahawa perkara yang dinafikan melalui kedua-dua partikel ini adalah
tidak berlaku pada kala lampau dan penafian tersebut berterusan sehingga ke zaman

semasa percakapan. Perkara yang membezakan antara kedua-dua partikel tadi ialah,
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partikel = pada kebiasaannya digunakan secara lebih khusus untuk perkara-perkara
yang boleh dijangka akan berlaku pada bila-bila masa pada masa hadapan (mutawagqa
al-huduth), hal ini sebaliknya dengan partikel nafi sl . Tetapi ini tidak bermakna bahawa
EJ wajib menunjukkan makna jangkaan (mutawaqqa‘ al-hudith) pada masa hadapan
dalam setiap penggunaannya. Ibn Hisham pula menambah pendapat beliau bahawa
partikel 1 boleh juga menunjukkan makna mutawagqa’ al-hudith sebagaimana I
tetapi hanya pada kala lampau, manakala pada masa hadapan hanya terbatas melalui
partikel &J sahaja. Beliau membawa contoh bagi nafi pada kala lampau yang yang
mengandungi makna jangkaan berlaku (mutawagga‘ al-hudith) seperti ﬁ ?3 Y Ju’
”?{;ﬁi & (kenapa saya telah berdiri dan kamu tidak berdiri?). Manakala contoh bagi nafi
pada kala lampau yang tidak mengandungi makna jangkaan berlaku (mutawaqqa‘ al-
hudiith) ialah seperti ungkapan yang dimulakan dengan "(Jﬁ & j?" (kamu tidak

berdiri).

2.3.8 Kata Peranti Nafi &:
Seterusnya dibincangkan mengenai partikel nafi & . Perbahasan ini akan dibentangkan

dari dua segi; dari segi makna dan tatabahasa.

2.3.8.1 Dari Segi Makna:

Partikel & merupakan partikel nafi yang memasuki kata kerja kala kini (fi ‘I mudari‘),
menjazamkan dan menukarkan makna kala kini kepada kala lampau serta mempunyai
persamaan dengan partikel :1 dari aspek makna dan kala penafian, iaitu makna kala

lampau.



2.3.8.2 Dari Segi Tatabahasa:

Pemansuhan Kata Kerja Kala Kini (Fi‘l Mudari‘) Yang Majziim Selepas Partikel
Nafi \:

Ahli nahu bersependapat mengenai pemansuhan kata kerja kala Kini (fi ‘I mudari ‘) yang
majzum Selepas partikel nafi S adalah dibolehkan sekiranya terdapat bukti atau
petunjuk yang menunjukkan maknanya, sebagai contoh "3 i) E356" (saya telah
menghampiri al-Madinatt dan saya tidak (belum)) makna yang dimaksudkan dengan
ungkapan ini ialah "QL"—:T 3" (saya tidak (belum) memasukinya) (lihat Jalaluddin al-

Sayuti, 1998: Jil. 2: 448 dan Muhammad Amin Dannawi, 1999: 179).

2.3.8.3 Perbandingan Di Antara Partikel Nafi (.J Dan & dari Sudut Persamaan
Dan Perbezaan:

Menurut al-Irbillt (1991: 424), al-Muradi (1992: 268) dan Ibn Hisham al-Ansari, 1991:
Jil. 1: 308) terdapat persamaan dan perbezaan yang berkait rapat antara dua partikel nafi
tersebut, iaitu sebagaimana berikut:

a) Dari Sudut Persamaan:

1. Kedua-dua partikel tersebut merupakan partikel atau kata peranti (harf),
berperanan dengan khusus pada kata kerja kala kini dengan menafikannya,
menjazamkannya serta menukarkan maknanya dari kala kini kepada kala
lampau. Sebagai contoh firman Allah s.w.t e% 33)3 }b il Vl% (Al-Ikhlas : Ayat 3)
maksudnya “Ia tidak beranak, dan ia tidak diperanakkan”.

2. Kedua-duanya boleh disandarkan hamzah tanya (hamzatt al-istifham) dengan
mengekalkan peranan (‘amal) asal. Sebagai contoh ubwb éﬁ; J;e S 5 (U%e
%J«ﬂ\ (Al-Fil: Ayat 1) maksud ayat “tidakkah engkau mengetahui bagaimana

Tuhanmu telah melakukan kepada angkatan tentera gajah?”’.
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3. Pendepanan penerima fleksi (taqdim al-ma‘mail) kata kerja ke atas kedua-

duanya adalah harus dan dibolehkan. Sebagai contoh "< ,.o\ (l " dan & Tugy"

"o

0'

&2l (Zaid tidak memukul).

b) Dari Sudut Perbezaan:

1. Ciri-ciri Khusus Partikel Nafi 3J:

i. Partikel nafi e boleh mengiringi huruf syarat (adatt al-shart), manakala

partikel nafi \%J tidak boleh. Sebagai contoh ":lai é )" (sekiranya kamu

tidak lakukan) dan tidak dibolehkan bagi penggunaan "sx&5 (& &),

. Unsur kala pada perkara yang dinafikan oleh partikel (l adalah sama ada

berterusan dari kala lampau sehingga ke zaman semasa (al-hal), seperti
firman Allah sw.t & Gi% &5 el 33T 4% (Maryam: Ayat 4) maksud ayat
“dan aku tidak pernah merasa hampa dengan doa permohonanku kepadaMu”,
atau pun terputus dari zaman semasa, seperti firman Allah s.w.t 2% uji; (l%o
e@)ﬁ’fm (Al-Insan: Ayat 1), maksud ayat “sedang ia (masih belum wujud lagi,
dan) tidak menjadi sesuatu benda yang disebut-sebut, (maka mengapa kaum
musyrik itu mengingkari hari akhirat)?”  yang mana makna yang
dimaksudkan ialah "S5 G5 s f)\f?" (kemudian dari itu sedang ia

menjadi sesuatu benda yang disebut-sebut).

.Digunakan dengan tanpa berperanan (muhmalatt) pada sesetengah

penggunaan dengan menyamakan hukumnya dengan hukum partikel nafi
dan partikel V. Sebagai contoh " 2\2.-\; 03335 ;1" (mereka tidak menjaga hak

jiran), manakala &S tidak digunakan sedemikian.

iv. Partikel il boleh dipisahkan antara kata kerja yang majziim dalam keadaan

yang memaksa dengan sebab dariiratt, sebagai contoh rangkap syair <l o™
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"Jjajf - gzé-y\ % JA\ s~ — (rumah yang ditinggalkan akan menjadi usang,
ia tidak dihuni oleh sesiapa melainkan haiwan-haiwan yang liar). Manakala
pemisahan yang sedemikian dalam penggunaan partikel ) adalah tidak
dibolehkan.

v. Partikel il boleh digunakan dalam gaya bahasa sumpah (al-gasam), manakala
partikel & tidak digunakan sedemikian. Sebagai contoh "4 (,.Lg (s

(demi Allah Zaid tidak berdiri).

2. Ciri-ciri Khusus Partikel Nafi &J:

I Menurut Khalid Bin ‘Abdullah al-Azhart (T.t: Jil. 2: 247) perkara yang
dinafikan melaluinya adalah merupakan perkara yang boleh dijangkakan
kejadiannya pada masa hadapan (mutawaqqa‘ al-hudiith), hal ini sebaliknya
melalui partikel e Ini kerana \&J digunakan bagi menafikan kata kerja " &% 15"
yang boleh mengandungi maksud jangkaan, manakala (l pula digunakan bagi
menafikan kata kerja "/=3" yang tidak mengandungi erti jangkaan. Sebagai
contoh firman Allah s.w.t e% ol \ji;f\; & L}é% (Sad: Ayat 8), maksud ayat
“Tetapi mereka belum merasakan azab (Ku)”. Abli Hayyan dalam keterangannya
ayat ini membawa erti "«352 535 8j5 oW ) 48,4 1 &1, (bahawa mereka
tidak merasainya hingga sekarang, dan sesungguhnya merasainya adalah sesuatu
yang dijangkakan bagi mereka pada suatu masa) (lihat Abii Hayyan al-Andalist,
1992: 7: 364).

ii. Makna penafian melalui & adalah wajib berterusan dari kala lampau
sehingga ke zaman semasa percakapan. Justeru ayat nafi melalui ungkapan uﬁ» <l "
"Z)\f? \3S™ (pada ketika dahulu ia tidak sedemikian, kemudian ia menjadi) adalah

betul, manakala "6\5?‘ Nty u§4 3" merupakan penggunaan yang tidak tepat dan
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ayat yang seharusnya ialah "oﬁg Nl uji 453 c\l’(oié 5" (pada ketika dahulu
ia tidak sedemikian, kemudian ia mungkin menjadi atau tidak menjadi) (dipetik
daripada Ibn Hisham al-Ansari, 1991: Jil. 1: 308).

iii. Pemansuhan perkara yang dinafikan selepasnya adalah harus atau
dibolehkan jika terdapat petunjuk yang membawa kepadanya. Sebagaimana
contoh "GJg &) E356", maksudnya  "Gl37&)," (sebagaimana yang telah
dijelaskan di ms. 64)

iv. Ibn Hisham menggariskan bahawa partikel %5 menafikan perkara pada
kala lampau yang hampir dengan zaman semasa sahaja, manakala hal ini tidak

disyaratkan bagi partikel e (lihat 1bn Hisham al-Ansari, 1991: Jil.1: 308).

2.3.9 Kata Peranti Nafi 7\5

Partikel nafi Nty adalah salah satu partikel yang tidak dibahaskan dengan terperinci

mengenai peranannya (‘amal) dari segi tatabahasa, demikian juga dari segi aspek kala

yang boleh ditunjukkan melaluinya dengan jelas. Namun begitu, berikut adalah

beberapa persoalan yang didapati oleh pengkaji yang menyentuh tentang partikel nafi

tersebut.

2.3.9.1 Dari Segi Makna:

Terdapat beberapa takrifan bagi partikel 3" menurut pandangan ahli nahu, iaitu:

Menurut Stbawayh (T.t Jil. 2: 212) ahli nahu Basrah menganggapnya partikel (harf)

dengan makna sangkalan (al-rad‘) dan sanggahan (al-zajr), seperti firman Allah

& g

sW.t. 4 Osalad D30 SSTE 052088 D3 SIS (Al-Takathur: Ayat 3 & 4), maksud

ayat “Jangan sekali-kali (kamu bersikap demikian!) kamu akan mengetahui kelak
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(akibatnya yang buruk semasa hendak mati), Sekali lagi (diingatkan): jangan sekali-
kali (kamu bersikap demikian!) kamu akan mengetahui kelak akibatnya yang buruk
pada hari akhirat!)

Mururut Ibn Hisham al-Ansari (1991: Jil. 1: 213), al-Irbilli (1991: 412) al-Kisa’1
dan beberapa pengikutnya dari Kufah menganggap kata peranti nafi Sty sebagai
kata nama (ism) yang membawa maksud "Gs" (benar!). la digunakan di permulaan
ayat untuk meneguhkan apa yang selepasnya, seperti firman Allah s.w.t " 23)i3 Y
(Al-Muddaththir: 32) yang bermaksud “sebenarnya demi bulan!”.

Ibn Hishim mengatakan bahawa S5~ adalah partikel (harf) yang bermaksud "3
pembukaan (istiftahiyyatt) untuk tujuan menarik perhatian (al-tanbih). Contoh
firman Allh s.w.t. %u)f};o‘.d Bt V.é) RS r@:* 545% (Al-Mutaffifin: Ayat 15) yang
bermaksud “Jangan lagi mereka berlaku demikian! (kalau tidak) mereka pada hari
itu tetap terdinding dari (rahmat) tuhannya” (dipetik daripada Ibn Hisham al-
Ansari, 1991: Jil. 1: 213) dan Ibn Ya‘ish (T.t: 16).

Menurut Tha‘lab kata peranti nafi W merupakan partikel (harf) yang terbentuk
dari gandaan (murakkabatt) huruf kaf perumpaan (al-tashbiiz) dengan partikel N
nafi (al-nafiyatt) yang digunakan sebagai jawapan balas (radd) kepada apa yang
sebelumnya, contoh firman Allah s.w.t 4 SERHRK AT PR JG¥ (Al-
Shu‘ara’: Ayat 62) yang bermaksud “Berkatalah orang-orang nabi Musa:
sesungguhnya kita akan dapat ditawan, Nabi Musa menjawab: Tidak!” (lihat lbn
Hisham al-Ansari, 1991: Jil. 1: 166).

98" merupakan partikel jawapan (harf jawab) dengan makna "cs!" yang memberi

makna penyataan (ithbaz) dan ".x5" (ya!). Sebagai contoh firman Allah s.w.t Y
" <& diterjemahkan oleh al-Farra” dengan ' <&i3 ¢s!" (lihat Ibn Hisham al-Ansart,

1991: Jil. 1: 213).
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vi. Mazhab yang menggabungkan kesemua takrifan tadi, iaitu partikel 3% boleh
diertikan dengan empat maksud berdasarkan konteks ayat sebagaimana yang
terdapat penggunaannya dalam al-Quran (al-Muradi, 1992: 577), iaitu:

1. Sangkalan (rad ‘) dan sanggahan (zajr) yang paling banyak digunakan dalam al-
Quran.

2. Nafi (nafi) dan jawab balas (radd) dengan makna "Y".

3. Peringatan (zanbih) dan pembukaan (istif«ah) seperti "Vi" dan Ras"

no_<n

4. Jawapan (al-jawab) seperti makna "s\" dan """,

Pengkaji bersetuju dengan pendapat mazhab yang terakhir ini yang melihat makna %
berdasarkan konteks penggunaannya dalam ayat. Namun ahli nahu menyatakan
kebanyakan penggunaannya dalam al-Quran adalah dengan makna sangkalan (rad ‘) dan

sanggahan (zajr).

2.3.9.2 Asal Pembentukan Partikel 38"

Pengkaji bersetuju dengan pandangan majoriti ahli yang mengatakan bahawa partikel
Nty merupakan lafaz asal dan tidak terbentuk dari mana-mana gabungan. Ini kerana
tiada siapa dari kalangan ahli nahu yang mempertikaikan pandangan tersebut (lihat al-

Muradi, 1992: 578 dan Ibn Hisham al-Ansari, 1991: Jil.2 : 212).

Manakala Tha‘lab pula berpendapat bahawa ia terdiri dari huruf kaf perumpamaan (al-

-

tashbih) dan partikel Y yang bermaksud jawab balas (al-radd), manakala huruf lam

ditashdidkan untuk menguatkan makna (rujuk Ibn Hisham al-Ansari, 1991: Jil. 1: 166).
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Jadual 2.1

Penggunaan Kata Peranti Nafi Dalam Ayat Namaan Dan Ayat Kerjaan

Bil. | KPN Ayat Namaan Ayat Kerjaan
Kata Kerja Kala Kata Kerja kala
Kini Lampau
1| o Ak A - -
Qe
(Al-Ghashiyatt: 177)
2. | G £l a3 sl | V) o K Gk O ) y3as gk
(Fatir: 23) £a 15y O %@;w & elzg
(Al-Burdj: 8) (Al-Takwir: 29)
3|y §iie G e ygp | g 2856 | Ty s Ok Vi
(Al-Kafiriin: 4) (Al-Balad: 11) #L55 V3
(Al-Naba’: 24)
4| SN | el e &N sl - -
(Sad: 3)
5. | & §ondall 33 ) 5h O | and Yy Ul O R F DY
(Al-Takwir: 27) | (Al-Tawbatt:107) ESINCR
(Al-Jinn: 25)
6. | o - - 35 3 56 B
(Al-Ingshigaq; 14)
7. - - 16 owdy ey

&

(Al-Alaq: 5)
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(‘Abasa: 23)

9. | 3 PALEE T IV  PREte 048N o 38
(Al-Ma‘arij: 15) $osalx § o

(Al-Ma‘arij: 39) (Al-Fajr: 17)

Secara kesimpulan, istilah nafi merujuk kepada makna penidakan atau penafian, serta
berlawanan dengan makna penyataan. Gaya bahasa nafi terbahagi kepada dua, iaitu nafi
tersurat (al-nafi al-sarth) yang menggunakan salah satu kata peranti nafi dalam
sesebuah ayat, dan nafi tersirat (al-nafi al-dimniyy) yang dapat difahami melalui konteks
ayat serta beberapa lafaz tertentu. Hasil dari penelitian yang telah dibuat dan
diterangkan dan bab ini, terdapat sembilan kata peranti dikenal pasti digunakan dalam
ayat nafi tersurat sebagaimana yang dijelaskan beserta contoh dalam jadual 2.1. Dua
dari kata peranti nafi ini digunakan khusus untuk ayat namaan iaitu kata peranti nafi _-
dan Y. Manakala kata nafi & <! dan -} hanya digunakan dalam ayat kerjaan sahaja.
Empat dari kata peranti ini pula digunakan serentak dalam ayat namaan dan kerjaan
iaitu kata peranti nafi ol L ¥ dan S . Manakala kata peranti nafi yang digunakan
dalam ayat kerjaan yang menggunakan kata kerja kala lampau iaitu o) <L Y dan S,
dan bagi ayat yang menggunakan kata kerja kala kini pula ialan & <<1 O e Y dan .
Terdapat tiga dari kata peranti nafi yang digunakan khusus bagi kata kerja kala kini dan

tidak terdapat bersama kata kerja kala lampau iaitu ULl dan ).
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24 PENUTUP

Dalam bab ini pengkaji telah membahaskan tentang gaya bahasa nafi menurut
pandangan beberapa ahli nahu bahasa Arab. Antara yang dibincangkan oleh pengkaji
ialah definisi bagi istilah nafi, jenis-jenis nafi dan kata peranti-kata peranti nafi dalam
bahasa Arab. Selain itu, turut disentuh pandangan-pandangan ahli nahu mengenai setiap
aspek yang mempunyai pelbagai tanggapan dalam gaya bahasa nafi oleh tokoh-tokoh
bahasa. Gaya bahasa nafi dalam ayat bahasa Arab dapat direalisasikan melalui salah
satu dari kata perantinya, satu darinya merupakan kata kerja pengubah/pemansuh
(nasikh) yang tidak sempurna (naqis) iaitu u«J , manakala selebihnya adalah partikel
(harf) , jaitu: , &, ¥, &Y, 3L, 3, 1, &, dan ~i€ Sebahagian dari kata peranti nafi ini ada
yang khusus bagi jenis ayat namaan (jumlatt ismiyyatt) dan khusus bagi ayat kerjaan
(umlatt fi‘liyyatt) serta ada antaranya yang memasuki kedua-dua jenis ayat tadi.
Huraian bab ini sangat penting kepada pengkaji kerana ia menjadi pengukur serta

landasan teori kepada proses analisis kajian yang akan dilakukan.
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BAB 3

ASPEK KALA DALAM GAYA BAHASA NAFI

3.0 PENDAHULUAN

Aspek kala merupakan satu perkara utama dalam pembentukan asas-asas linguistik.
Untuk melihat dengan lebih jelas aspek kala dalam gaya bahasa nafi, pengkaji akan
menghuraikan setiap kata peranti nafi dari aspek kala yang ada membawa maksud
penafian pada kala lampau, kala kini dan masa hadapan berserta ciri-cirinya. Juga
dinyatakan interpretasi penggunaan partikel nafi dari sudut kala terhadap makna ayat

menurut pandangan para ahli nahu dan ahli tafsir.

3.1  Unsur Kala Kata Peranti Nafi w.J
Menurut Sibawayh (T.t: Jil. 4: 233) kata peranti nafi membawa penafian untuk makna

kala yang mutlak, iaitu tidak ditentukan untuk makna kala pada masa yang tertentu.

Rajah 3.1
Aspek Kala Kata Peranti Nafi u-J Yang Umum (Mutlaq) Menurut Sibawayh

________
- ~

- N\l

| T

Kala kini

Kala lampau Kala hadapan

"

Rajah 3.1 menunjukkan makna kala kata peranti nafi @;3" menurut pandangan

Sibawayh yang memutuskan dengan makna kala umum (mutlaq).
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Manakala al-Irbilli dalam bukunya Jawahir al-Adab (1991: 489) menjelaskan bahawa
majoriti ahli nahu bahasa Arab menetapkan unsur kala nafi bagi penggunaan kata
peranti nafi "-J'adalah khusus untuk kala semasa (al-hal), pandangan ini selaras
dengan apa yang dikatakan oleh al-Zamakhshari (lihat Kamal ‘Abd Rahim Rashid,
2008: 178). Manakala al-Mubarrid dalam bukunya al-Mugtadab (1994: Jil. 4: 87)
mengatakan bahawa "--J"menunjukkan unsur kala nafi khusus pada kala semasa (kala

kini), tetapi adakala boleh menunjukkan makna masa pada kala hadapan (al-istigbal).

Rajah 3.2
Aspek Kala Kata Peranti Nafi ";,«Zj" Pada Kala Kini Menurut al-Irbilly, al-
Mubarrid dan al-Zamakhshart

- -~ ~R ~
7 ~
P ~
7, ~
l 2 S 1
T I T
Kala lampau Kala kini Kala hadapan

"

Rajah 3.2 menunjukkan makna kala kata peranti nafi ;,«25/" menurut pandangan
Sibawayh yang memutuskan dengan makna kala umum (mutlag), al-Irbilli yang

mengatakan ia khusus untuk kala semasa (al-hal/), serta al-Mubarrid yang
menetapkannya untuk makna kala semasa, dan ada kalanya menunjukkan makna pada

kala-kala yang lain.

Ibn Malik dalam kitabnya Sharh al-Tashi/ (1990: Jil. 1: 380) mengutarakan pendapat
yang berbeza, iaitu kata peranti nafi "' menafikan pada ketiga-tiga makna kala; kala
lampau, kala kini dan kala lampau. Ibn Malik ada menyebut bahawa terdapat satu puak
dari golongan ahli nahu yang mengkhususkan penggunaan partikel nafi L» dan kata kerja

"-.J" untuk makna masa kala kini sahaja. Pandangan tersebut disangkal oleh beliau
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dengan kenyataan bahawa sebetulnya kedua-kedua kata peranti nafi tadi menafikan

ketiga-tiga makna kala; kala kini, kala lampau dan kala hadapan.

Rajah 3.3
Aspek Kala Kata Peranti Nafi " «J" Pada Ketiga-tiga Kala Menurut Ibn Malik

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.3 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti "--J" mengikut pendapat
Ibn Malik yang mengatakan "' menafikan pada ketiga-tiga makna kala; kala lampau,
kala kini dan kala hadapan. Beliau telah membawa contoh bagi penafian kala lampau
seperti "4l i 3= 3" (Allah s.w.t. tidak menciptakan sesiapa sepertinya), pada
masa hadapan seperti & &= byyias oo V*"b L3 Y% (Had: Ayat 8) maksud ayat
“Ketahuilah pada hari datangnya azab itu kepada mereka, tidak akan dapat ditolak dari
menimpa mereka”, dan kala kini seperti L6 35 -.J" yang bermaksud L 5 "

"0V (Zaid tidak berdiri sekarang).

Muhsin “Ali ‘Atiyyatt (2007: 197) yang merupakan salah seorang ilmuwan nahu semasa
juga bersependapat bahawa kata peranti nafi "--J" adalah untuk menyampaikan makna
masa kala kini, melainkan jika terdapat petunjuk yang menjuruskan makna kala pada
saat tertentu, maka ketika itu unsur makna kala ditentukan berlandaskan pentunjuk
tersebut. Pendapat beliau ini tidak jauh berbeza dengan pendapat Ibn ‘Usfur dan al-
Zajaji (lihat Kamal ‘Abd Rahim Rashid, 2008: 197) melainkan mereka menambah

sekiranya berlaku kesamaran dari segi makna kala yang merujuk kepada dua situasi
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sama ada pada kala kini dan kala hadapan, maka aspek kala kata peranti nafi " ;"

diputuskan ketika itu bagi kala kini.

Rajah 3.4
Aspek Kala Kata Peranti Nafi JJ Dengan Petunjuk (garinatt)

Kala lampau Kala Kini Kala hadapan

Rajah 3.4 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti "--J" mengikut pendapat
Muhsin “Ali, Ibn ‘Usfur dan al-Zajaji yang mengatakan kata peranti nafi ";f{j" adalah
untuk makna masa kala kini, melainkan jika terdapat petunjuk yang menjuruskan makna
kala pada saat tertentu, serta diputuskan untuk makna kala kini sekiranya berlaku
kesamaran makna kala sama ada kala kini atau kala hadapan. Sebagai contoh bagi
makna masa pada kala kini dan masa hadapan ialah masing-masing seperti wa & ;IQJ/"
"oY\ (Zaid tidak berdiri sekarang) dan " L6 X5 o.J" (Zaid tidak berdiri esok).
Manakala ungkapan yang samar dari sudut makna masa antara kala kini dan kala
hadapan serta diputuskan untuk makna masa kala kini ialah seperti "L ;5 -.d" (Zaid

tidak berdiri).

Kamal ‘Abd Rahim Rashid (2008: 178) menyimpulkan bahawa terdapat empat pendapat
mengenai unsur masa melalui kata peranti nafi "--J", iaitu:
i.  Sibawayh berpendapat bahawa "--J" digunakan untuk nafi yang mutlag tanpa

mengaitkan maknanya pada kala yang tertentu.
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Ibn Malik pula berpandangan bahawa ";<J" digunakan dengan maksud nafi pada
ketiga-tiga masa iaitu kala lampau, kala kini dan masa hadapan.

Pendapat yang mengatakan bahawa ia hanya digunakan dengan khusus untuk
makna nafi pada kala kini atau semasa sahaja, tanpa makna kala lampau dan masa
hadapan. Antara yang mengutarakan pendirian tersebut ialah al-Zamakhshari.
Menurut pandangan mazhab ini ungkapan 'T.& LG 35 -J" (Zaid tidak berdiri
esok) adalah bertentangan dengan makna masa yang selayaknya bagi partikel umJ
serta hanya boleh diungkapkan melalui "oV W36 55 .J" (Zaid tidak berdiri
sekarang).

Majoriti ahli nahu seperti Ibn ‘Usfur, al-Sayiti, al-Andalisi, al-Muradi, Ibn Hisham
al-Ansari dan lain-lain yang berpandangan bahawa " " digunakan khusus sebagai
nafi dengan makna masa pada kala kini atau al-hal. Sekiranya terdapat petunjuk
(qayd) atau (garinatt) yang mengkehendaki atau menentukan makna masa ayat
selain dari makna khusus tadi, maka makna masa ditentukan berdasarkan petunjuk

(garinatt) tersebut.

Pengkaji bersetuju dengan pendapat majoriti ahli nahu ini kerana makna masa dalam

penggunaan "'--J" adalah ditentukan melalui petunjuk (garinatt) yang ada, serta

diputuskan untuk makna masa kala kini sekiranya berlaku kesamaran antara makna kala

kini (al-hal) dan kala hadapan (al-istigbal). Ini kerana penggunaan asal bagi partikel

UM.J adalah untuk tujuan makna masa pada kala kini. Sekiranya ada garinatt yang

menjuruskan makna masa kepada selain dari makna kala kini (al-hal), barulah makna

kala ditentukan baginya mengikut garinatt tersebut.

77



3.2  Unsur Kala Kata Peranti Nafi &
Unsur kala nafi bagi kata peranti nafi ini dapat dijelaskan mengikut dua pembahagian,

laitu kata peranti s yang memasuki ayat kerjaan dan ayat namaan.

3.2.1 Partikel & Yang Memasuki Kata Kerja:

Menurut al-Muradt (1992: 329) kebanyakan ahli nahu menyebut sekiranya partikel &
digunakan bersama kata kerja kala lampau (fi I madi) makna kala nafi adalah kekal pada
kala lampau, tanpa ditentukan oleh mereka tentang jarak masa sama ada jauh atau dekat.
Manakala apabila ia memasuki kata kerja kala kini (fi‘l mudari‘) maka unsur makna
kala adalah ditentukan untuk kala kini. Menurut al-Muradi lagi (1992: 329) dan
beberapa ahli nahu yang lain sekiranya tidak terdapat apa-apa petunjuk (garinatt) yang
menentukan makna kala pada zaman tertentu maka makna kala bagi partikel nafi ini

diputuskan dengan makna kala Kini.

Rajah 3.5
Aspek Kala Kata Peranti Nafi L Menurut al-Mubarrid
Pt pae “~.
|-~ e S ]
¢ ' -
Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.5 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti nafi L» mengikut pendapat
al-Muradi. Contoh bagi kata peranti nafi L= yang menunjukkan makna masa kala lampau
apabila digunakan bersama kata kerja kala lampau ialah "l Asd LE G

(Muhammad tidak menulis pelajaran). Manakala contoh bagi kata peranti nafi L
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menunjukkan makna masa kala kini apabila digunakan bersama kata kerja kala kini
ialah ";,.:jfU\ Az &% G" (Muhammad tidak menulis pelajaran). Aspek kala dalam
contoh kedua menurut al-Muradi diputuskan dengan makna masa kala Kini, pertama
disebabkan penggunaan peranti nafi L» dengan kata kerja kala kini, kedua disebabkan
tidak adalah petunjuk (garinatt) yang mengkehendaki makna masa pada kala selain dari

kala kini.

Ibn Malik (1990: Jil. 1: 22) mengemukakan pandangan yang sama dengan al-Muradi
melainkan Ibn Malik menambah, adakala kata kerja kala kini yang dinafikan melalui

kata peranti nafi L» menunjukkan makna kala pada masa hadapan.

Rajah 3.6
Aspek Kala Kata Peranti & Menurut Ibn Malik

Kala lampau Kala Kini Kala hadapan

Rajah 3.6 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti nafi L= mengikut pendapat
Ibn Malik yang menunjukkan kata kerja kala kini yang dinafikan melalui kata peranti
nafi L boleh makna kala pada masa hadapan. Sebagai penyokong kepada hujah
tersebut, beliau membawa contoh firman Allah sw.t. Ul 3 3%t d Rqr MO

O%w.‘u (Yunus: Ayat 15), maksud ayat “Katakanlah (wahai Muhammad): “Aku tidak

berhak menukarkannya dengan kemahuanku sendiri”.
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Menurut Hibatullah Bin ‘Al al-‘Alawi (1992: Jil.2: 239) hukum penafian kata kerja
" 12" melalui partikel nafi i adalah menyamai hukum "-J" dari aspek masa nafi

untuk kala kini tanpa ada makna masa kala hadapan (al-istigbal).

Rajah 3.7
Aspek Kala Kata Peranti Nafi & Menurut al-‘Alawi

| 2l —~ !

Kala kini

Kala lampau Kala hadapan

Rajah 3.7 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti L= mengikut pendapat al-
‘Alawi yang menyatakan hukum penafian kata kerja " Jxi" melalui partikel nafi &
adalah menyamai hukum mJ dari aspek masa nafi untuk kala kini tanpa ada makna
masa kala hadapan (al-istighal). Sebagai contoh apabila diungkapkan "oV ul«ai 45"
(Zaid sedang menunaikan solat sekarang) maka penafian ke atas ayat tersebut ialah G"

w

" <2 (dia tidak menunaikan solat), intipati makna ayat ini menyamai makna o

¢ ¢

”g/timf. Demikian juga dengan ungkapan "ll;ai x) " (Zaid seorang yang tidak
menunaikan solat) serta

et 355 ;-J" (Zaid seorang yang tidak menunaikan solat),
kedua-dua kata nama pelaku dalam ayat-ayat tadi tidak menunjukkan kepada makna
kala selain dari makna masa kala kini. Apa yang dapat disimpulkan dari pandangan al-

‘Alawi ini ialah partikel \» yang memasuki kata kerja kala kini hanya membawa makna

masa kala kini tanpa kala hadapan.

Menurut Tammam Hassan (lihat Kamal ‘Abd Rahim Rashid, 2008: 123) sekiranya

partikel & digunakan untuk menafikan kata kerja kala lampau yang mengikut pola kata
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kerja ":J25" ia menunjukkan kepada makna masa kala lampau yang umum atau disebut
sebagai mutlag, iaitu tidak dibataskan pada mana-mana kala tertentu pada kala lampau
sama ada jaraknya hampir atau jauh dengan zaman pertuturan. Manakala jika digunakan
untuk menafikan kata kerja kala lampau yang mengikut pola "Jx5 1J" maka ia
menunjukkan kepada makna masa kala lampau yang hampir dari kala kini (al-hai).
Menurut beliau, antara kesan makna kala melalui penggunaan lafaz "3" dan "3&" pada
kata kerja kala lampau (fi / madi) ialah mendekatkan makna masa dari kala lampau
kepada kala kini (al-tagrib). Menurutnya lagi uslub " /a5 35 /x5 38" digunakan pada
perkara yang telah berlaku setelah dinantikan sebelum dari waktu berlakunya kejadian
tersebut, lantaran jarak makna kalanya pada kala lampau yang tidak jauh dengan zaman
pertuturan (al-hal). Ibn Ya‘ish dalam bukunya al-Kitab (T.t: Jil. 3: 117 dan Jil. 4: 221)
menamakan lafaz "3" dan "3&" sebagai huruf penghampir (harf al-tagrib). Beliau
menjelaskan contoh "33 gL’é" bermaksud suatu pemberitahuan bahawa “Zaid telah
bangun” pada suatu ketika yang telah berlalu dari saat pertuturan, tetapi jarak kala
tersebut boleh jadi sama ada jauh atau dekat dengan masa kala kini (zaman pertuturan).
Manakala dengan penambahan "33" dalam ungkapan "3 s6 3" mendekatkan makna
kala lampau tersebut dengan kala kini seperti yang telah dihuraikan di atas. Ini secara
tidak langsung menyumbang kepada pengertian bahawa ungkapan "5 " yang
digunakan bagi menafikan kata kerja ”j&é 35" merujuk kepada makna masa nafi pada
kala lampau yang hampir dengan kala kini, manakala menerusi ungkapan yang sama (
|25y yang digunakan bagi menafikan kata kerja "/s5" merujuk kepada makna masa

pada kala lampau yang umum, boleh jadi jauh atau dekat dengan zaman semasa.
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Rajah 3.8
Aspek Kala Kata Peranti Nafi & Dari Sudut Jarak Menurut Tammam Hassan dan

Ibn Ya‘ish
PRI .7 RN
4 S 7 N
1’ S, N l
¢ ' *
Kala lampau Kala Kini Kala hadapan

Rajah 3.8 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti L= mengikut pendapat
Tammam Hassan dan Ibn Ya‘ish dari sudut jarak makna kala pada kala lampau. Sebagai
contoh, sekiranya ungkapan ":,J/\LJ\ 25 " (Pelajar itu tidak hadir) menafikan kata
kerja " 72", maka makna masa dalam ayat tadi mangandungi makna kala lampau yang
jauh atau dekat dengan saat percakapan. Dan sebaliknya jika ungkapan yang sama
digunakan bagi menafikan kata kerja " 725 3 [3Z", maka ia mengandungi makna kala

lampau yang dekat dengan saat percakapan.

Al-Zamakhshari dalam bukunya al-Kashshaf (1407: Jil. 2: 311) mempunyai pandangan
yang agak umum mengenai makna kala partikal nafi L» yang memasuki kata kerja kala
lampau. Menurutnya pemakaian partikel nafi L bersama kata kerja kala lampau
membuktikan bahawa jarak makna kala lampau tersebut adalah tidak jauh dengan kala
kini (zaman percakapan) tanpa menyatakan sama ada untuk penafian kata kerja s /Ja.a

Rajah 3.9
Aspek Kala Kata Peranti Nafi & Dari Sudut Jarak Masa Menurut al-Zamakhshart

| A |

Kala lampau Kala Kini Kala hadapan
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Rajah 3.9 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti = menurut al-
Zamakhshari dari sudut jarak makna masa pada kala lampau, iaitu penggunaan partikel
nafi L bersama kata kerja kala lampau menunjukkan jarak makna kala lampau yang
hampir dengan kala kini (zaman percakapan), tanpa mengambil kira sama ada ungkapan
"2 5" menafikan kata kerja "1 " atau " a3 35 /&'

Pengkaji bersetuju dengan pendapat majoriti ahli nahu yang mengatakan bahawa &
bersama kata kerja kala kini adalah dikhususkan baginya makna masa kala kini (al-hal)
selagi tidak terdapat petunjuk (garinatt) yang menjuruskan makna kala selain darinya.
Sekiranya ada petunjuk tersebut maka makna masa ditentukan melaluinya. Sebagai
contoh, perkataan "l&" dalam  "lae 1 sk G merupakan petunjuk (garinatt) yang
ditentukan melaluinya makna kala pada masa hadapan. Sekiranya tidak dimasuki oleh
perkataan "4&" atau selainnya yang menjuruskan kepada makna masa pada kala

tertentu, maka ditentukan baginya makna masa dengan maksud kala kini (al-hal).

3.2.2 Partikel Nafi & Yang Memasuki Kata Nama:

Perbezaan pendapat ahli nahu mengenai aspek makna masa bagi partikel & yang
memasuki kata nama adalah sama sebagaimana u~5 Pengkaji merasakan bahawa ia
tidak perlu untuk diulang semula di bahagian ini dan boleh dirujuk di bahagian w.l (ms.
73-77). Namun begitu, pengkaji bersetuju dengan pendapat majoriti ahli nahu yang
menyatakan bahawa makna partikel nafi = menunjukkan pada ketiga-tiga kala masa,
jaitu kala lampau, kala kini dan masa hadapan (lihat lIbn Malik, 1990: Jii. 1: 380).
Sebagai contoh bagi makna masa L pada masa hadapan firman Allah s.w.t s (..A 3
o%uo-f:r (Al-Hijr: Ayat 48) maksud ayat “dan mereka pula tidak sekali-kali akan
dikeluarkan daripadanya”, ini kerana kandungan makna ayat ini merujuk kepada

keadaan atau perkara yang akan terjadi pada hari pembalasan kelak. Firman Allah s.w.t.
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melalui ayat §  csess AU F Gy U 2 GELT S 4 Gy iy Ui L;iji\;\j\é%
(Had: Ayat 53), yang bermaksud “Wahai Hud Engkau tidak membawa kepada kami
sebarang keterangan yang membuktikan kebenaranmu, dan kami tidak akan
meninggalkan penyembahan tuhan-tuhan kami dengan sebab kata-katamu itu! Dan kami
tidak sekali-kali percaya padamu”. Ayat ini menggabungkan ketiga-tiga unsur makna
masa, yang pertama partikel nafi s disusuli dengan ayat kerjaan dan menunjukkan
makna masa pada kala lampau, manakala partikel nafi \» yang kedua dan yang ketiga
pula disusuli dengan ayat namaan, masing-masing menunjukkan makna masa pada kala

hadapan dan yang ketiga pada kala Kini.

3.3 Unsur Kala Kata Peranti Nafi ¥

Menurut al-Mubarrid (1994: Jil.1: 47) partikel nafi Y dalam percakapan (al-kalam)
digunakan sebagai nafi. Mengikut beliau lagi bahawa apabila partikel ini memasuki kata
kerja kala kini maka makna kalanya adalah ditentukan untuk kala hadapan (li al-
mustagbal). Sebagai contoh "X 4% V" (Zaid tidak berdiri), makna kala bagi nafi ayat
ini ditentukan pada kala hadapan, menjadi “Zaid tidak akan berdiri”. Menurut beliau
lagi (1994: Jil.2: 335) penggunaan partikel nafi Y adalah bagi perkara yang belum
berlaku (‘amma lam yaga*). Ini secara tidak langsung ayat "3 52 Y" mengandungi

satu penidakan terhadap perkara yang belum berlaku dan akan berlaku.

Rajah 3.10
Aspek Kala Kata Peranti ¥ Menurut al-Mubarrid

| e S~ |

Kala lampau Kala Kini Kala hadapan
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Rajah 3.10 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti nafi Y menurut al-
Mubarrid ketika memasuki kata kerja kala kini yang ditentukannya untuk makna masa

kala hadapan.

Menurut Muhsin Al1 ‘Atiyyatt (2008: 190) makna kala melalui penafian partikel nafi Y
dengan kata kerja kala kini mencakupi makna kala kini dan kala hadapan. Sebagai
contoh "ﬁuﬁ\ i N" (saya tidak suka berlengah-lengah) mengandungi makna
“sekarang saya tidak suka” dan “pada masa akan datang pun saya tidak menyukainya”.
Dengan kata lain, makna kala partikel ¥ dengan kata kerja kala kini mencakupi makna
kala kini yang berterusan ke kala hadapan dalam waktu yang sama. Menurut beliau lagi
apabila makna kata kerja kala kini yang hendak dikhususkan pada kala kini sahaja
hendaklah dinyatakan bersama petunjuk kala (gayd/ garinatt) seperti lafaz "OY\", serta
menggunakan kata peranti nafi L bukannya Y, sebagai contoh "oV LI & "

(saya tidak suka berlengah-lengah sekarang).

Rajah 3.11
Aspek Kala Kata Peranti Nafi ¥ Menurut Muhsin ‘Aln ‘Atiyyatt

| i =~

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.11 menggambarkan penunjuk makna kala kata peranti Y menurut Muhsin ‘Al
‘Atiyyatt ketika memasuki kata kerja kala kini yang ditentukannya untuk makna masa

kala kini yang berterusan (al-istimrar) ke kala hadapan dalam satu masa.
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Menurut al-Akhfash dan Ibn Malik (al-Muradi, 1992: 296) serta Hibatullah Bin ‘Ali al-
‘Alawi (1992: Jil. 2: 226) partikel Y bersama kata kerja kala kini adalah tidak
semestinya menunjukkan hanya makna masa pada kala hadapan, bahkan ada kala ia
membawa makna masa pada kala kini. Sebagai contoh ungkapan "(»15\4 NREIES (Zaid
telah datang dalam keadaan tidak bercakap), Ibn Hisham al-Ansari (1992: Jil.1: 272)
turut menjelaskan bahawa ayat yang mengandungi makna keadaan (al-jumlatt al-
haliyyatt) tidak menunjukkan kepada makna kala hadapan, tetapi sebaliknya
menunjukkan kepada makna masa kala kini. Antara bukti (shahid) yang dibawa oleh
Ibn Malik bagi menyokong pendapat bahawa makna kala bagi partikel nafi Y dengan
kata kerja kala kini bukan sahaja dikhususkan untuk makna kala hadapan, tetapi juga
kala kini seperti firman Allah s.w.t. %wb :},.)j K L’aj%e (Al-Ma’idatt: ayat 84),
maksud ayat “Dan tidak ada sebab bagi kami tidak beriman kepada Allah™, dan juga
firman Allah sw.t.  §3A341 51V (4 G (Al-Naml: ayat 20), maksud ayat “mengapa

aku tidak melihat burung belatuk?” .

Rajah 3.12
Aspek Kala Kata Peranti Nafi ¥ Menurut al-Akhfash, Ibn Malik dan al-‘Alawi

| R s .

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.12 menjelaskan penunjuk makna kala kata peranti nafi ¥ pada kala hadapan dan
kala kini jika sesuatu ayat mengandungi makna keadaan (al-i2al) menurut al-Akhfash,
Ibn Malik dan al-‘Alawi. Sebagai contoh "(wa N X5 5" (Zaid telah datang dalam

keadaan tidak bercakap).



Ibn Hisham al-Ansari (1991: Jil.1: 198) menyatakan kebanyakan penggunaan partikel
nafi ¥ adalah bersama kata kerja kala kini dan sedikit sahaja yang datang bersama kata
kerja kala lampau. Sekiranya ia digunakan pada kata kerja kala lampau, maka makna
kala nafi ditetapkan untuk kala tersebut. Dalam penggunaan partikel N bersama kata
kerja kala lampau akan berlaku pengulangan pada partikel yang sama dengan syarat ia
tidak mengandungi makna doa dan gaya bahasa sumpah (al-gasam) , contohnya ﬁ%
& Jo Yy 335 (Al-Qiyamatt: Ayat 31), maksud ayat “(Oleh sebab orang yang kufur
ingkar tidak percayakan hari akhirat) maka ia tidak mengakui kebenaran (yang
diwajibkan meyakininya) dan ia tidak mengerjakan sembahyang (yang difardhukan
mengerjakannya)! Menurut al-Tha‘alibi (1989: 393) dan al-Zarkashi (T.t: Jil. 4: 355)
hukum penggunaan partikel nafi Y bersama kata kerja kala lampau menyamai hukum
penggunaan partikel { bersama kata kerja kala kini. Justeru maksud 4 Jo v, s Vi
ialah  "?j) ;3 S Vi ", ataupun dengan makna partikel nafi L pada kata kerja kala

lampau, iaitu " Lo Gy Gl G "

Rajah 3.13
Aspek Kala Kata Peranti Nafi ¥ Ketika Berulang

5 — ; |

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.13 menggambarkan penunjuk makna masa kala lampau melalui penggunaan
kata peranti ¥ bersama kata kerja kala lampau yang tidak mengandungi makna doa atau

gaya bahasa sumpah (al-gasam).
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Menurut al-Tha‘alib1 (1989: 393), Kamal ‘Abd Rahim Rashid (2008: 126) dan Muhsin

‘Al1 “Atiyyatt (2007: 515) terdapat beberapa situasi yang mana partikel Y tidak diulang

bersama kata kerja kala lampau, iaitu:

i. Ayat yang mengandungi makna doa, seperti " cc” N" (Semoga Allah tidak
mengizinkan perkara itu terjadi).

ii.  Ayat yang mengandungi makna gaya bahasa sumpah (al-gasam), seperti Y &ls"

"&Js3 (demi Allah kamu tidak akan melakukan).

Menurut Kamal ‘Abd Rahim Rashid (2008: 126), kedua-dua partikel nafi N dalam
contoh di atas digunakan bersama kata kerja kala lampau dalam ungkapan yang

mengandungi makna doa serta al-gasam menunjukkan makna masa pada kala hadapan.

Rajah 3.14
Aspek Kala Kata Peranti ¥ Ketika Mangandungi Makna Doa dan Gaya Bahasa
Sumpah (al-gasam)

, N
1 . J

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.14 di atas menerangkan penunjuk makna masa kala hadapan melalui
penggunaan kata peranti ¥ bersama kata kerja kala lampau yang mengandungi makna

doa dan gaya bahasa sumpah (al-gasam).

Pengkaji bersetuju dengan pandangan majoriti ahli nahu yang berpendapat bahawa
partikel nafi N digunakan bersama kata kerja kala kini dan mengkhususkan makna masa

pada kala hadapan. Hal ini adalah kerana sebagaimana majoriti ahli nahu yang
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mengatakan partikel s digunakan bagi menafikan kata kerja kala kini (mudari‘) dan
menunjukkan makna masa kala kini, begitulah juga dengan partikel nafi N yang
dikhususkan oleh kebanyakan ahli nahu bagi kata kerja kala kini (mudari‘) tetapi
dengan makna masa pada kala hadapan. Namun begitu, pengkaji tidak menolak

pandangan yang mengatakan bahawa partikel nafi Y juga boleh ditentukan untuk makna

masa kala Kkini.

Oleh yang demikian, pengkaji menyimpulkan bahawa partikel nafi N apabila digunakan
dengan kata kerja kala kini, ia menunjukkan makna masa pada kala hadapan dengan
khusus, tetapi dalam sesetengah penggunaan yang lain ia menunjukkan makna masa
kala kini yang berterusan ke kala hadapan. Manakala partikel nafi N ialah yang
memasuki kata kerja kala lampau (fi I/ madi) yang mengandungi maksud doa dan al-
gasam ia diputuskan untuk makna masa kala hadapan. Dan apabila partikel nafi N
digunakan bersama kata kerja kala lampau yang berlaku pengulangan pada partikel

yang sama diputuskan untuk makna masa pada kala lampau.

34  Unsur Kala Kata Peranti Nafi &Y

Dalam penyelidikan pengkaji tentang partikel nafi &Y melalui rujukan-rujukan dalam
bidang nahu dan tafsir, pengkaji mendapati bahawa kebanyakan ahli nahu hanya
menyebut mengenainya dari sudut asal pembentukan partikel, agen fleksi (‘amil) dan
hukum-hukum penerima fleksi (ma ‘maiil) sahaja sebagaimana yang dijelaskan dalam bab
dua (2.3.4). Manakala dari sudut makna kala, ia tidak dibincangkan dengan jelas oleh
mana-mana ahli nahu. Hal ini mungkin merujuk kepada sebab penggunaan kata peranti
nafi &Y hanya terbatas pada perkataan-perkataan kata nama masa sahaja (asma’ al-

o
[P A

zaman) seperti "Gn=", "&33", "iel" dan "0l3l" dengan tujuan makna nafi semata-mata.
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Sebagai contoh firman Allah s.w.t e% 90\3.3 o @S!j% (Sad: Ayat 3) maksud ayat:
“padahal saat itu bukanlah saat meminta pertolongan melepaskan diri dari azab”. Bagi
melihat aspek kala gaya bahasa nafi melalui kata peranti ini perlu kepada penelitian
yang jelas terhadap konteks dan pengertian sesuatu ayat bagi menentukan sama ada

kala lampau, kala kini atau kala hadapan.

3.5 Unsur Kala Kata Peranti Nafi 51

Dalam mengkaji aspek kala nafi bagi partikel nafi &1, pengkaji hanya menemui beberapa
rujukan sahaja yang ada menyentuh tentang perkara tersebut. Kebanyakan perbincangan
yang disentuh mengenainya ialah berkaitan maknanya, peranan nahunya dalam ayat
serta implikasi maknanya ketika disusuli dengan &Yi istithna iyyatt. Antara pendapat
yang menyentuh mengenai aspek kala ialah Hibatullah Bin ‘Ali Al-‘Alawi (1992: Jil.3:
143), Ibn Hisham al-Ansari (1991: Jil. 1: 31) dan al-Muradi (1992: 209). Mereka
bersependapat bahawa partikel nafi & berperanan dengan peranan ";-J" serta
menyamai partikel nafi L dari segi makna, memasuki kata nama am (nakiratt) dan khas
(ma ‘rifatt) serta kedua-duanya menunjukkan makna masa kala kini (al-hal). Sebagai

contoh dari kata-kata seorang penyair:

VIS e S 0L oSy als slasl e s O

Maksud syair: Tamat riwayat hidup seseorang tidak dianggap sebagai mati yang
sebenar, tetapi mati ialah apabila seseorang itu dizalimi dan tiada siapa yang
menolongnya. (tanpa nasab dalam kitab Sharh al-Tashil, karangan Ibn Malik, 1990: Jil.
1: 376). Dalam rangkap syair tadi perkataan "&)I" difleksikan sebagai kata nama d)

yang akusatif, dan " 1% " sebagai predikat 3 nominatif. Antara contoh lain ialah yang
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disebut oleh Ibn Hisham al-Ansari (1991: Jil. 1: 31) faitu "astdy V) asf 20 s 2al dy"
(Tidak ada seseorang yang lebih baik selain dari dirinya melainkan dengan kesihatan
tubuh badan) serta "#4 Vs Gt GUS 5)," (dan perkara itu tidak membawa sebarang

kebaikan mahupun keburukan kepada kamu).

Menurut Kamal ‘Abd Rahim Rashid (2008: 131) partikel nafi &I merupakan partikel
nafi yang memasuki kedua-dua jenis ayat; ayat namaan dan ayat kerjaan. Partikel nafi 5)
digunakan bersama kata kerja kala kini tanpa berperanan padanya, dan mengkhususkan
makna masa pada kala kini (al-hal). Sebagai contoh 4 LS NGRS Sl (Al-Kahf: Ayat

5), maksud ayat: “mereka hanya mengatakan perkara yang dusta”.

Rajah 3.15
Aspek Kala Kata Peranti Nafi 53 Dalam Ayat Namaan Dan Ayat Kerjaan Kata

Kerja Kala Kini

| X S |

Kala lampau Kala Kini Kala hadapan

Rajah 3.15 di atas menerangkan penunjuk makna masa kala kini melalui penggunaan
kata peranti &) dalam ayat namaan dan ayat kerjaan yang menggunakan kata kerja kala

Kini.

Manakala Muhsin “Al1 “Atiyyatt (2007: 187) menyebutkan bahawa penggunaan partikel
nafi ! dalam ayat kerjaan yang menggunakan kata kerja kala lampau menunjukkan
maka masa pada kala lampau dan penafian melalui partikel nafi ini lebih kuat dari sudut

erti nafi berbanding dengan partikel nafi L.. Sebagai contoh firman Allah s.w.t \333T 3;%0
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%L‘g&é’-\ Y\ (al-Tawbatt: 107) maksud ayat: Tidaklah yang kami kehendaki (dengan

mendirikan masjid ini) melainkan untuk kebaikan semata-mata.

Rajah 3.16
Aspek Kala Kata Peranti Nafi :’Jl Dalam Ayat Namaan Dan Ayat Kerjaan Kata

Kerja Kala Lampau

| N, , ]

v 1

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.16 di atas menerangkan penunjuk makna masa kala lampau melalui penggunaan
kata peranti nafi 50 dalam ayat kerjaan (jumlatt fi ‘liyyatt) yang menggunakan kata kerja

kala lampau.

3.6 Unsur Kala Kata Peranti Nafi UJ

Menurut 1bn Hisham al-Ansari (T.t: 79) majoriti ahli nahu bahasa Arab bersependapat
bahawa partikel nafi UJ untuk makna penafian pada kala hadapan (al-istigbal).
Manakala Kamaluddin ‘Al al-Farkhan dalam bukunya al-Mustawfa F7 a/-Nahw (1997:
Jil. 2: 54) serta Kamal ‘Abd Rahim Rashid (2008: 129) juga bersependapat mengatakan
bahawa partikel nafi UJ hanya digunakan dengan maksud kala hadapan (al-mustagbal).
Menurut Tbn ‘Usfir (lihat al-Muradi, 1992: 270) nafi melalui partikel nafi Y yang
menunjukkan makna masa pada kala hadapan adalah lebih kukuh berbanding dengan
partikel UJ ini kerana partikel nafi N ada kalanya digunakan sebagai jawab al-qasam

dalam al-Quran. Manakala sebaliknya bagi partikel nafi UJ yang tidak didatangkan
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sebagai jawab al-qasam. Menurutnya penafian ke atas suatu kata kerja apabila

digasamkan lebih kukuh dari sudut makna.

Menurut al-Suhayli (1992: 100 ) pula mengatakan bahawa UJ digunakan untuk nafi bagi
makna masa pada kala hadapan yang hampir (al-mustagbal al-garib), dan perkara yang
dinafikan melaluinya tidak akan berlanjutan ke makna kala hadapan yang jauh (al-

mustagbal al-ba ‘id) sebagaimana perihal partikel V.

Menurut al-Zamakhshari (Ibn Malik, 1990: Jil. 4: 14) partikel UJ lebih mempunyai unsur
pengukuhan (al-za 'kid) dari sudut makna serta membawa makna penafian yang abadi
(al-ta’bid). Sebagai contoh beliau menyatakan dalam kitab tafsirnya al-kashshar
bahawa UJ dalam ayat %1\45 5 314 UJ A 093 o 085 ) 51%0 (Al-Hajj: Ayat 72)
maksud ayat “Sebenarnya mereka yang kamu seru dan sembah, yang lain dari Allah itu,
tidak sekali-kali akan dapat mencipta seekor lalat walaupun mereka berhimpun beramai-
ramai untuk membuatnya” telah membawa maksud pengabadian (al-za 'bid) dan perkara

yang dinafikan melaluinya adalah mustahil berlaku secara akal.

Walau bagaimanapun, ahli nahu yang terkemudian berbeza pendapat dengan pandangan
al-Zamakhshari mengenai makna uJ dari sudut makna pengukuhan (al-ta’kid) dan
pengabadian (al-ta’bid). Kebanyakan ahli nahu menolak kedua-dua makna tersebut,
namun ada juga dari mereka yang menerima kedua-duanya serta sebahagian yang lain
pula hanya bersetuju dengan makna pengukuhan (al-fa’kid) sahaja, seperti al-Sayuti
(1996: Jil.2: 507) yang mengatakan bahawa nafi melalui partikel UJ lebih kukuh dari

nafi melalui partikel Y. Antara lain yang menerima konsep pengukuhan (al-ta 'kid)
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sahaja tanpa fahaman pengabadian (al-7a 'bid) ialah 1bn al-Khabbaz (dipetik daripada al-
Sayiiti, 1996: Jil. 2: 507).

Menurut al-Zajjaj (1997: Jil. 1: 177) Ibn Ya‘ish merupakan antara mereka yang
sependapat dengan al-Zamakhshari mengenai makna UJ dari sudut pengukuhan (al-
ta’kid) dan pengabadian (al-za 'bid), tetapi beliau mempunyai pandangan yang berbeza
dari segi persepsi mengenai makna pengabadian berbanding al-Zamakhshari . Konsep
pengabadian menurut Ibn Ya‘ish adalah terbatas selama masa hidup di dunia sahaja,
bukan sebagaimana yang dikatakan oleh al-Zamakhshri iaitu merangkumi kedua-dua
masa hayat di dunia dan akhirat. Sebagai contoh Ibn Ya‘ish menyatakan bahawa makna
firman Allah s.w.t ‘%d\j-) J% (Al-A‘raf: Ayat 143) maksud ayat “Engkau tidak sekali-
kali akan sanggup melihatKu” . Menurut Ibn Ya‘ish ayat ini bukan bermaksud “kamu
tidak akan dapat melihatku juga pada hari akhirat”, sebaliknya maksud yang sebenarnya

ialah ") G oF 3" (kamu tidak akan melihat ku semasa di dunia).

Majoriti ahli nahu menolak makna al-ta ’kid dan al-ta’bid bagi partikel UJ Antara ahli
nahu tersebut ialah seperti Abii Hayyan al-Andalasi (1997: 79-80), Jamaluddin al-
Ansari (1991: Jil 1: 313), serta Ibn Hisham Al-Ansar (1991: Jil 4: 108) dan (Al-Ansari,
1998: Jil 1: 313). Ibn Hisham menjelaskan bahawa makna ungkapan "#s5f ;3" boleh
membawa dua maksud, iaitu sama ada “selama-lamanya saya tidak akan berdiri”, atau
boleh juga diertikan dengan “saya tidak akan berdiri pada bila-bila masa pada kala
hadapan”. Secara tidak langsung ungkapan "('-53\ :-,/5" adalah sama dengan ungkapan N"

"{3}3? yang tidak mengandungi unsur pengukuhan (al-ta 'kid).

Pengkaji memilih untuk bersetuju dengan pandangan majoriti ahli nahu bahawa UJ

digunakan untuk makna masa pada masa hadapan, serta pandangan lbn Hisham al-
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Ansari dan al-Azhari (dipetik daripada Kamal ‘Abd Rahim Rashid, 2008) mengenai
makna pengukuhan (al-ta ’kid) dan pengabadian (al-za 'b7d) melalui penggunaan partikel
UJ laitu UJ tidak semestinya membawa dua maksud tersebut walaupun terdapat dalam
beberapa laras penggunaannya yang menjurus kepada dua makna tersebut. Ini kerana,
bagi menentukan makna pengukuhan (al-fa ’kid) dan pengabadian (al-za 'bid) sepatutnya
dilihat dari sudut penceritaan setiap ayat dan juga penelitian terhadap makna setiap

perkataan yang terkandung dalamnya terlebih dahulu.

Rajah 3.17
Aspek Kala Kata Peranti Nafi ) Menurut Majoriti Ahli Nahu

l - . ~

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.17 di atas menerangkan penunjuk makna masa kala hadapan melalui

penggunaan kata peranti nafi & bersama kata kerja kala kini secara ijma* ulamak nahu.

3.7  Unsur Kala Kata Peranti Nafi (.J :

Menurut Ibn Ya‘tsh (T.t: Jil. 8: 110), al-Muradi (1992: 267), al-Irbillt (1991: 255) dan
Muhsin ‘AlT ‘Atiyyatt (2007: 190) partikel nafi 4 adalah partikel yang khusus bagi
menafikan kata kerja kala kini, menjazamkan dan mengubah makna kata kerja tersebut

dari kala kini kepada kala lampau.
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Manakala dari sudut unsur kala nafi, majoriti ahli nahu berpandangan bahawa perkara
yang dinafikan melalui partikel ini adalah tidak berlaku pada kala lampau dan penafian
tersebut berterusan sehingga zaman semasa percakapan (Muhsin ‘Alr ‘Atiyyatt, 2007:

190) dan Ibn Malik (1990: Jil. 1: 27).

Menurut Abt Hayyan al-Andalist (1997: Jil. 2: 455), al-Sayiitt (1996: Jil. 2: 466) dan
al-Muradi (1992: 286) majoriti ahli nahu berpendapat bahawa partikel (l menafikan
perkara yang tidak berlaku pada kala lampau melalui kata kerja kala kini, dan perkara
yang dinafikan pada kala lampau tersebut berterusan hingga ke kala kini (zaman

percakapan).

Rajah 3.18
Aspek Kala Kata Peranti Nafi (.J Menurut Majoriti Ahli Nahu

”
|- b |
pd o0

v ] v

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.18 menerangkan penunjuk makna masa kala lampau melalui penggunaan kata
peranti nafi 3 bersama kata kerja kala yang berterusan sehingga ke saat percakapan
(kala kini) menurut majoriti ahli nahu. Sebagai contoh, ungkapan " 35 &2 ;1" (Zaid
tidak pernah gagal) membawa maksud bahawa Zaid tidak pernah gagal pada kala
lampau, dan ketidakgagalan Zaid tersebut berterusan sehingga ke kali kini (zaman

percakapan).
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Manakala Ibn Malik (1990: Jil. 4. 460) dan Kamal ‘Abd al-Rahim Rashid (2008; 128)
mengatakan bahawa perkara yang dinafikan melalui partikel (l boleh berterusan hingga

ke kala kini dan boleh terputus dari kala kini (zaman percakapan).

Rajah 3.19
Aspek Kala Kata Peranti Nafi @J Menurut Ibn Malik dan Kamal ‘Abd al-Rahim
Raghid
/”—’5 ~ o~ ~ ~
l«ll/’ -~ R Sl l
} +
Kala lampau Kala Kini Kala hadapan

Rajah 3.19 di atas menerangkan penunjuk makna masa kala lampau melalui penggunaan
kata peranti nafi (! bersama kata kerja kala kini. Penafian melalui kata peranti nafi
}lmenunjukkan makna kala nafi pada kala lampau dan penafian tersebut boleh
bersambung dan boleh terputus dari kala kini. Sebagai contoh, ungkapan "152 ub ft "
(Muhammad tidak hadir) membawa maksud bahawa Muhammad tidak hadir paka kala
lampau, dan ketidakhadiran “Muhmmad” boleh berterusan dan boleh terputus dari kala

Kini (zaman percakapan).

38  Unsur Kala Kata Peranti Nafi \:

Ahli nahu sering kali menggabungkan perbincangan mereka mengenai partikel nafi e
dengan partikel nafi \& oleh kerana persamaan yang wujud antara keduanya. Menurut
Ibn Ya‘ish (T.t: Jil. 8: 110) dan al-Muradi (1992: 267) partikel nafi U adalah partikel
khusus yang memasuki kata kerja kala kini, menjazamkan dan seterusnya mengubah

makna kata kerja tersebut dari kala kini kepada kala lampau.
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Manakala dari sudut unsur kala nafi, majoriti ahli nahu berpandangan bahawa perkara
yang dinafikan melalui partikel ini adalah tidak berlaku pada kala lampau dan penafian
tersebut wajib berterusan sehingga zaman semasa percakapan (Khalid ‘Abdullah al-

Azhari, T.t: Jil.2: 247) dan (Kamal ‘Abd al-Rahim Rashid, 2008: 129).

Menurut Ibn Hisham (1991: Jil.1: 308) dan al-Sayiiti (1998: Jil. 2: 448) partikel nafi W
menafikan perkara pada kala lampau yang hampir dengan zaman semasa Ssahaja,
manakala hal ini tidak disyaratkan bagi partikel nafi 4 . Oleh sebab itu, ungkapan ui g
"Tauih prd\ ol 8] & (zaid tidak bermukim pada tahun lepas) adalah tidak wajar dan
salah dari sudut penggunaan partikel nafi kerana tidak bersesuaian dengan kehendak

makna ayat yang hendak disampaikan.

Rajah 3.20
Aspek Kala Kata Peranti Nafi W Pada Kala Lampau

” ~

] . > |
P b |

»

v

Kala lampau Kala kini Kala hadapan

Rajah 3.20 di atas menerangkan penunjuk makna masa kala lampau melalui penggunaan
kata peranti nafi § bersama kata kerja kala kini. Penafian menggunakan partikel §
menunjukkan makna kala nafi pada kala lampau dan penafian tersebut wajib berterusan
hingga ke kala kini. Sebagai contoh, ungkapan "152 u\.: L " (Muhammad belum hadir)
membawa maksud bahawa Muhammad tidak hadir pada kala lampau, dan

ketidakhadiran “Muhmmad” wajib berterusan dan tidak boleh terputus dari kala kini
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(zaman percakapan). Rajah 3.20 juga memberi gambaran bahawa gaya bahasa nafi
melalui kata peranti nafi gl menunjukkan makna masa kala lampau yang hampir dengan

kala kini (saat percakapan).

Menurut Khalid ‘Abdullah al-Azhari (T.t: Jil.2: 242) yang membezakan antara partikel
WL dengan partikel (l ialah, partikel \ kebiasaannya digunakan secara lebih khusus
untuk perkara-perkara yang boleh dijangkakan akan berlaku pada bila-bila masa pada
kala hadapan (mutawaqqa ‘ al-hudith), hal ini sebaliknya dengan partikel nafi (l Tetapi
ini tidak bermakna bahawa W wajib menunjukkan makna jangkaan berlaku

(mutawaqgqa‘ al-hudiit) pada kala hadapan dalam setiap penggunaannya.

Ibn Hisham pula menambah pendapat beliau bahawa partikel nafi } boleh juga
menunjukkan makna mutawaqqa‘ al-hudith sebagaimana U tetapi hanya pada kala
lampau, manakala pada masa hadapan hanya terbatas melalui partikel nafi U sahaja.
Beliau membawa contoh bagi nafi pada kala lampau yang mutawaqqa‘ al-hudiith
seperti " *‘vfp & j/T ;13 B JG" (mengapa saya telah berdiri sedang kamu tidak
berdiri?). Manakala contoh bagi nafi pada kala lampau yang tidak mengandungi makna
mutawaqqa ‘ al-hudith ialah ungkapan yang dimulakan dengan "5.25 & jT?” (kamu
tidak berdiri). Al-Zamakhshari  (lihat Kamal ‘Abd Rahim Rashid, 2008:129)
menyatakan perbezaan antara partikel vl dan &J jaitu, Jm(l merupakan penafian ke
atas kata kerja kala kini yang mengikut pola "Jx3", manakala & |3 merupakan
penafian ke atas kata kerja kala kini yang mengikut pola "J&é 35", Sebagaimana yang

telah dijelaskan dalam bab sebelum ini (2.3.8.3(b), ms. 66) bahawa penggunaan lafaz

"35" atau "33" pada kata kerja kala lampau (fi 7 madi) mendekatkan makna masa dari
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kala lampau kepada kala Kkini (al-tagrib), maka "J:’JSJ: \@" juga secara tidak langsung

mendekatkan makna masa dari kala lampau kepada kala kini.

Ibn Hisham (1991: Jil.1 :308) dan Kamal Rashid (2008: 128) menggariskan tiga aspek

yang membezakan partikel U dengan partikel il dari sudut makna masa, iaitu:

Makna kala bagi partikel U adalah wajib berterusan dari kala lampau sehingga ke
kala kini atau zaman semasa percakapan. Manakala unsur masa pada perkara yang
dinafikan oleh (l adalah sama ada berterusan dari kala lampau sehingga ke kala kini
(al-hal), seperti firman Allah s.w.t " Gz &) Sl (ST 45" (Maryam: Ayat 4), atau
pun terputus dari kala kini, seperti firman Allah s.w.t " 1,S3s &% uﬁ; 2" (Al-Insan:
Ayat 1) maksud ayat “sedang ia (masih belum wujud lagi, dan) tidak menjadi sesuatu
benda yang disebut-sebut, (maka mengapa kaum musyrik itu mengingkari hari

akhirat)?” yang mana makna yang dimaksudkan ialah "@ﬁ.’u DIl <

(kemudian dari itu sedang ia menjadi sesuatu benda yang disebut-sebut).

. Perkara yang dinafikan melalui partikel nafi U adalah merupakan perkara yang boleh

dijangkakan kejadiannya pada masa hadapan (mutawaqqa‘ al-hudith), hal ini
sebaliknya bagi partikel nafi vl Ini kerana . digunakan bagi menafikan kata kerja 3"
"323 yang boleh mengandungi maksud jangkaan, manakala partikel (lpula digunakan
bagi menafikan kata kerja "|=3" yang tidak membawa erti jangkaan. Perbezaan antara
g dan U adalah merujuk kepada perkara yang dijangka (mutawagqga‘) pada masa
hadapan. Manakala dari sudut makna masa pada kala lampau, kedua-duanya adalah
sama dalam menafikan perkara yang dijangka (mutawagqa ‘) dan sebaliknya. Contoh
bagi partikel U yang mengandungi makna jangkaan (mutawagqa‘ al-hudiith) pada

kala hadapan ialah seperti firman Allah s.w.t "o\i& 1s3sdg 1 J" (Sad: Ayat 8) yang

100



bermaksud "éjxfs (.fé 1555 31y OV ) gjéjjé? ~41". Manakala bagi nafi pada kala
lampau yang mengandungi makna mutawagqa ‘ seperti " QV“’" &J K] ;13 il L";/L:a”,
tidak mengandungi makna jangkaan akan berlaku pula seperti ungkapan yang

dimulakan dengan "+55 &1 471",

iii. Partikel nafi U menafikan perkara pada kala lampau yang hampir dengan kala kini
sahaja, manakala hal ini tidak disyaratkan bagi partikel é Oleh sebab itu, ungkapan
"t W 3 385 Ji» ?” (dipetik daripada Jamaluddin Ibn Hisham al-Ansari,
1991) adalah tidak wajar dan salah dari sudut penggunaan partikel nafi kerana tidak

bersesuaian dengan kehendak makna ayat yang hendak disampaikan.

3.9  Unsur Kala Kata Peranti Nafi 5&:

Unsur kala bagi partikel Nty tidak dapat dijelaskan dengan tepat, ini kerana tidak
terdapat dalam mana-mana rujukan pengkaji yang menyentuh tentang aspek tersebut
dengan jelas. Pengkaji mendapati kebanyakan ahli nahu hanya menyebut mengenainya
dari sudut makna dan asal pembentukan. Manakala dari sudut makna kala tidak
dibincangkan dengan jelas oleh mana-mana ahli nahu. Kebanyakan penggunaannya
dalam al-Quran diertikan dengan makna sangkalan (rad®) dan sanggahan (zajr).
Manakala makna nafi dikatakan tidak sebanyak rad‘ dan zajr. Walau bagaimanapun,
untuk menjelaskan makna kala bagi partikel ini bagi mana-mana takrifan g seperti
yang telah dinyatakan dalam bab sebelum ni (ms. 67) pengkaji akan cuba huraikannya

dengan merujuk kepada konteks dan pengertian ayat al-Quran.
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3.10 PENUTUP

Dalam bab ini pengkaji hanya menjelaskan aspek kala bagi tujuh dari sembilan kata
peranti nafi melalui huraian dan rajah menurut pandangan beberapa ahli nahu bahasa
Arab. Terdapat dua dari kata peranti nafi yang tidak dapat ditentukan unsur kala dalam
pengunaannya, iaitu kata peranti nafi &Y dan S Ini kerana pengkaji tidak menemui
mana-mana ahli nahu mahupun ahli tafsir yang menyatakan aspek tersebut dengan
nyata. Sebahagian dari kata peranti ini ada antaranya yang khusus bagi jenis ayat
namaan (jumlatt ismiyyatt) dan khusus bagi ayat kerjaan (jumlatt fi Ziyyatt), dan ada
antaranya juga yang memasuki kedua-dua jenis ayat tadi. Kebanyakan kata peranti nafi
digunakan bersama kata kerja kala kini (fi‘/ mudari) dan sedikit penggunaannya
bersama kata kerja kala lampau. Partikel nafi yang paling banyak digunakan bersama
kata kerja kala lampau ialah \, iaitu untuk penafian dengan makna masa kala lampau
yang dekat (al-madi al-qarib) dengan makna masa kala kini. Manakala penggunaan
yang jarang didapati bersama kata kerja kala lampau pula ialah partikel nafi v . Dengan
berpandukan pandangan-pandangan para ahli nahu dan ahli tafsir, pengkaji akan
menganalisis aspek masa gaya bahasa nafi dalam Juz ‘Amma untuk melihat dengan

lebih jelas tentang penggunaan gaya bahasa nafi dan aspek kala dalam bahasa al-Quran.
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BAB 4

ANALISIS ASPEK KALA GAYA BAHASA NAFI DALAM JUZ ‘AMMA

4.0 PENDAHULUAN

Dalam bab ini pengkaji akan membincangkan hasil analisis yang telah dilakukan ke atas
surah-surah dalam juz ‘Amma. Analisis itu bertujuan bagi mengenal pasti kata peranti-
kata peranti nafi yang terdapat dalam juz ini untuk dikaitkan dengan tiga aspek kala,
jaitu kala kini, kala lampau dan masa hadapan. Hasil analisis dibentangkan dalam

bentuk jadual berserta huraian.

4.1 PENGENALAN JUZ ‘AMMA

Juz ‘Amma merupakan juz terakhir dari kitab suci al-Quran al-Karim. Dalamnya
terdapat 564 ayat bersamaan dengan 37 surah dan merupakan juz yang paling banyak
jumlah surahnya. Juz ini dimulai dengan surah al-Naba’ dan diakhiri dengan surah al-
Nas. Sebahagian besar surah-surah dalam juz ini iaitu sebanyak 32 surah diturunkan di
Mekah sebelum penghijrahan Rasulullah s.a.w. ke Madinah, manakala hanya 5 surah
sahaja yang diturunkan di Madinah iaitu selepas Rasulullah s.a.w. berhijrah ke
Madinah. Antara keistimewaan surah-surah yang terdapat dalam juz ini ialah ayat-
ayatnya pendek, susunan katanya sangat indah dan menyentuh sanubari. Sebahagian
besar isi kandungan dalam juz ini mengingatkan manusia akan kekuasaan Allah s.w.t.
terhadap alam semesta, kehidupan di akhirat dan juga hari pembalasan kelak. Di
samping itu juga, dalam Juz ‘Amma terdapat banyak surah-surah yang memiliki

keutamaan, antaranya ialah surah al-lkhlas, al-Falaq, al- Nas dan lain-lain lagi.

103



4.2 KATA PERANTI NAFI BERSERTA KALA DALAM JUZ ‘AMMA:

Pembentangan analisis ini akan dipersembahkan mengikut susunan jenis kata peranti

nafi yang terdapat dalam ayat bagi memudahkan pengkaji menumpukan perhatian ke

atas aspek kala gaya bahasa nafi melalui setiap kata peranti yang terdapat dalam juz.

1.

Al-Ghashiyatt: Ayat 6

§6) o o V)b 2 T

Pengertian Ayat:

Tiada makanan bagi mereka (di situ) selain dari pokok-pokok yang berduri.
Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. menjelaskan tentang salah satu gambaran siksaan dan
hukuman bagi orang-orang yang mengingkariNya. al-Zamakhshart (T.t: Jil. 4:
246) mentafsirkan @m sebagai sejenis tumbuhan yang berduri yang dimakan
oleh unta semasa ia lembut, dan apabila ia kering dan keras ia akan bertukar
menjadi racun yang berbisa dan dijauhi oleh haiwan-haiwan. Menurut beliau lagi
ayat ini menggambarkan bahawa sebenarnya tiada makanan bagi golongan
tersebut semasa dalam neraka kelak kerana Cf” itu sendiri tidak menjadi
makanan haiwan apatah lagi manusia, ini kerana hakikat makan ialah benda yang
mengenyangkan. Menurut al-Husayn (lihat Abli Hayyan al-Andalst, 1992: 562)
x4~ ialah batu daripada api.

-
"

Berdasarkan kepada konteks ayat, "-.J" dalam ayat ini menunjukkan makna
masa bagi kala hadapan, kerana Allah s.w.t. menerangkan dalam ayat ini
tentang kejadian yang akan dialami oleh orang yang ingkar kepada perintah-Nya

pada hari kiamat.
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Al-Ghashiyatt: Ayat 22

422 jursh gl 22y

Pengertian Ayat:

Bukanlah engkau seorang yang berkuasa memaksa mereka (menerima ajaran
Islam yang engkau sampaikan itu).

Unsur kala nafi:

Sebelum ayat ini Allah s.w.t. memerintahkan manusia agar memerhatikan
kejadian alam semesta. Allah s.w.t. turut menjelaskan tentang siksaan bagi orang-
orang yang mengingkari kekuasaan-Nya. Kemudian Allah s.w.t. menjelaskan
kenikmatan serta kemuliaan bagi orang-orang yang mentaati-Nya. Setelah itu
Allah sw.t. memerintahkan nabi " j?f\é" , agar memberikan peringatan tanpa
mempeduli jika mereka enggan melihat semua tanda kekuasaan-Nya itu. Dalam
ayat ini Allah s.w.t. memberitahu bahawa kamu (wahai Muhammad) v.@rﬂLc el
ik | yang mermaksud “bukan seorang yang berkuasa memaksa mereka
(orang-orang ingkar akan kekuasaan Allah) agar menerima Islam yang
disampaikan”. Dalam ayat lain yang hampir sama terdapat dalam surah al-Shira,
Allah sw.t. berfirman "% «¢le &2J". Abii Hayyan al-Andaldist (1992: 465)
menjelaskan perkataan 325 membawa makna hlm.c (berkuasa) untuk memaksa
orang memeluk agama yang kamu bawa, tetapi kekuasaan itu hanya ada pada
Allah s.w.t.

Berdasarkan konteks ayat serta petunjuk (garinatt) yang ada pada ayat
sebelumnya, iaitu "j’fié", di mana Allah s.w.t. telah memerintahkan nabi
Muhammad s.a.w. (pada ketika itu) agar memberi peringatan kepada umat
manusia dan tidak bersedih kiranya ada golongan yang menolak dan berpaling

dari Baginda. Ungkapan " yang terdiri dari ud dan ismnya dalam ayat ini
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menunjukkan makna masa pada kala kini bagi nabi, kerana ia ditujukan kepada

Nabi s.a.w. pada ketika itu.

‘Abasa: Ayat 7

§(7) S ¥ e usp

Pengertian ayat:

Padahal engkau tidak bersalah kalau ia tidak mahu membersihkan dirinya (dari
keingkarannya).

Unsur kala nafi:

Menurut al-Tabart (2001: Jil. 24: 102-104) ayat ini menerangkan tentang teguran
Allah s.w.t kepada Nabi Muhammad s.a.w. yang telah bermuka masam kepada
seorang lelaki buta yang datang menemui Baginda meminta pengajaran tentang
Islam. Pada ketika itu Nabi sedang menerima kunjungan pemimpin-pemimpin
musyrikin. Oleh kerana Nabi tidak suka untuk menghentikan bicara Baginda
pada ketika itu yang sedang menemui pemimpin Quraisy, keadaan tersebut telah
kelihatan pada wajah Baginda yang berubah masam dan memalingkan wajah dari

lelaki buta tadi dan mengabaikannya, lalu Allah s.w.t menegur Baginda s.a.w.

Partikel nafi = dalam ayat ini memasuki ayat jenis namaan dan menunjukkan
makna masa pada kala kini. Hal ini adalah berdasarkan konteks ayat, yang mana
teguran tersebut dari Allah s.w.t. kepada Baginda pada ketika berlaku peristiwa
tersebut. Al-Zamkhshart (T.t) mentafsirkan ayat ini dengan makna “dan tidak
akan diambil kira ke atasmu wahai Muhammad sekiranya ia tidak mahu
membersihkan dirinya, sesungguhnya kamu hanya pembawa amanah” . Tafsiran
ini menjelaskan bahawa Allah s.w.t telah memberi teguran kepada Baginda

sesuai pada masa terjadinya peristiwa tersebut agar tidak diulangi pada masa
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akan datang.

Al-Takwir: Ayat 22

H(22)0555 (Kl Ui

Pengertian ayat:

Dan sebenarnya sahabat kamu (Nabi Muhammad) itu (wahai golongan yang
menentang Islam), bukanlah ia seorang gila (seperti yang kamu tuduh);

Unsur kala nafi:

Menurut al-Tabart (2001: Jil. 24: 128-135) sebelum ayat ini Allah s.w.t.
menjelaskan tentang peristiwa-peristiwa besar yang akan terjadi ketika datangnya
hari kiamat. Kemudian Allah s.w.t. menjelaskan bahawa al-Quran itu telah
diturunkan oleh malaikat Jibril yang amanah serta mempunyai kedudukan yang
tinggi di sisi Allah. Setelah itu Allah s.w.t menerangkan bahawa sesungguhnya
al-Quran itu merupakan wahyu yang diturunkan kepada Muhammad s.a.w. bukan
terhasil dari seorang yang dituduh oleh kaum musyrikin sebagai gila. Ibn Kathir
(2008: 1299) menjelaskan ”r-if}:\-;a” dalam ayat ini ialah Rasulullah s.a.w.
Manakala dalam ayat yang berikutnya #cuJ! df}!b SR "K' menurut
Abu Hayyan al-AndaltsT (1992: 418) merujuk kapada Rasulullah s.a.w yang
telah melihat malaikat Jibril a.s. dalam keadaan rupanya yang sebenar ketika
membawa wahyu kepada Baginda.

Melalui ayat ini Allah s.w.t. menafikan tuduhan orang-orang kafir atas dakwaan
mereka bahawa Muhammad s.a.w. adalah gila (lihat Abt Hayyan al-Andaliisi,
1992: 418 ). Firman Allah ini diturunkan merujuk kepada masa setelah fitnah itu
terjadi pada ketika itu. Justeru, penafian melalui partikel \» dalam ayat ini yang

telah memasuki ayat jenis namaan menunjukkan makna masa pada kala Kkini
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berdasarkan kepada konteks ayat.

Al-Takwir: Ayat 24

B2 cea R JE 55 s

Pengertian ayat:

Dan bukanlah Nabi Muhammad seorang yang boleh dituduh dan disangka buruk,
terhadap penyampaiannya mengenai perkara-perkara yang ghaib.

Unsur kala nafi:

Menurut Ibn Kathir (2008: 1300) bersandarkan kepada satu riwayat yang sahih,
") memberi maksud “bakhil”, manakala "cx" bermaksud  “dituduh”
(muttaham) dengan tuduhan sebagai orang gila. Kedua-kedua makna ini betul.
Al-ZamkhsharT (T.t: Jil . 4: 225) mentafsirkan ayat dengan makna “dan bukanlah
Muhammad itu dan apa yang diberitahu olehnya tentang perkara ghaib seperti

melihat malaikat Jibril a.s. ketika menerima wahyu sebagai gila”.

Ibn Kathir (2008: 1300) mentafsirkan bahawa ketika awal Islam, al-Quran itu
dihafal dan tidak dicatat dan bersifat ghaib. Nabi s.a.w lebih-lebih lagi, kerana
Baginda sendiri yang memikul amanat untuk menyebarkan wahyu itu. Maka
Baginda ketika itu tidak bakhil dan berusaha sehabis daya dalam menyebarkan

agama Allah s.w.t.

Abii Hayyan al-Andalast (1992: Jil.10:418) mentafsirkan ayat ini dengan maksud
“janganlah dianggap bahawa Baginda bakhil dengan apa yang telah dikhabarkan

kepadanya lalu tidak disampaikan”.

Berdasarkan kepada konteks ayat serta tafsiran Ibn Kathir dan Abi Hayyan,

pengkaji berpendapat bahawa partikel nafi s dalam ayat ini yang memasuki ayat
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jenis namaan menunjukkan makna masa pada kala kini.

Al-Takwir: Ayat 25

K(25) o Ok I3 3 Lsh

Pengertian ayat:

Dan sebenarnya Al-Quran itu bukanlah kata-kata Syaitan yang kena rejam.

Unsur kala nafi:

Setelah Allah s.w.t. menafikan sifat bakhil Nabi s.a.w. dalam menyebarkan
wahyu dalam ayat sebelumnya, Allah s.w.t menegaskan bahawa al-Quran itu
bukanlah dari kata-kata syaitan. Menurut al-Darwish (2003: Jil.8: 240) "s*"
dalam ayat ini merujuk kepada wahyu (al-Quran) yang telah diturunkan kepada
Nabi s.a.w. Al-Zamkhshari (T.t: Jil. 4: 226) menjelaskan bahawa pada masa
dahulu syaitan mampu naik ke langit untuk mendengar rahsia Allah s.w.t. dan
menyampaikannya kepada para ahli sihir di atas muka bumi untuk membuat
syirik. Justeru, dalam ayat ini Allah s.w.t. menyangkal dakwaan itu dan

menegaskan bahawa sesungguhnya al-Quran bukan dari kata-kata syaitan.

Berasaskan konteks ayat, gaya bahasa nafi dalam ayat ini yang melalui partikel
nafi s dalam ayat namaan (jumlatt ismiyyatt) menunjukkan makna masa pada

kala lampau, kerana yang dimaksudkan dengan "s»" ialah wahyu (al-Quran) yang

telah diturunkan kepada Nabi s.a.w.

Al-Takwir: Ayat 29

%(29) MW Eqalhelag O Y O95LES L;j%o

!
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Pengertian ayat:

Dan kamu tidak dapat menentukan kemahuan kamu (mengenai sesuatupun),
kecuali dengan cara yang diatur oleh Allah s.w.t, tuhan yang memelihara dan
mentadbirkan seluruh alam.

Unsur kala nafi:

Menurut al-Zamakhshart (T.t: Jil. 4: 226) dalam ayat yang sebelum ini, Allah
s.w.t. berkata kepada orang-orang yang menuduh Nabi s.a.w. dengan pelbagai
tuduhan"o }im; z)ﬁé" menyatakan kesesatan mereka kerana menuduh Nabi s.a.w.
sebagai gila, sihir dan lain-lain. Dalam ayat ini pula Allah s.w.t. mengangkat
darjat orang yang memilih untuk istigamah beriman dan beramal dengan ajaran
al-Quran. Kemudian Allah s.w.t. menyatakan kekuasaan-Nya yang mengatasi
segala. Menurut Abt Hayyan al-Andaltsi (1992: 415) “kemahuan” dalam
konteks ayat ini ialah “al-istigamatt”, maka maknanya ialah “kamu tidak akan
dapat mencapai kemahuan kamu itu untuk masuk ke dalam Islam melainkan
dengan kemahuanKu”. Perkataan "0#3L:3" memberi petanda makna kepada
perkara yang akan dicapai. Manakala al-Darwish (2003: 241) mentafsirkan ayat
ini dengan "rﬁmw Bale 8 w35 Yl Wy 2a g BsfliS ", (kamu tidak
akan dapat capai apa yang diinginkan melainkan jika sampai masa Allah
mengizinkannya/ mengkehendaki kemahuan kamu itu).

Berdasarkan konteks ayat, partikel nafi s dalam ayat ini telah memasuki ayat
jenis kerjaan kata kerja kala kini "095L35" menunjukkan makna masa pada kala
hadapan, ini kerana tiada petunjuk (garinatt) selain dari W 2lzg O c,féj Y\ (jika
sampai masa Allah mengizinkannya) yang mengkehendaki selain dari makna

kala hadapan.

Al-Infitar: Ayat 16
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§(10) glhy G 14 s
Pengertian ayat:
Dan mereka (sentiasa berada dalam azab seksanya), tidak ghaib daripadanya.

Unsur kala nafi:

Menurut al-Tabart (2001: Jil. 24: 178) surah ini menceritakan peringatan Allah
s.w.t. kepada golongan yang lalai dalam beribadah dengan menegur “wahai
manusia! Apakah yang telah memperdaya kamu (berbuat derhaka) kepada
tuhanmu?” setelah Allah s.w.t. memberikan gambaran tentang apa yang akan
berlaku pada hari kiamat. Dalam ayat ini pula Allah s.w.t. menceritakan balasan
kepada golongan yang mendustakan agama dan malaikat yang mencatat segala

amalan kebajikan dan keburukan. Menurut Ibn Kathir (2008: 1301) lafaz "cxs\s"
bermaksud “mereka tidak akan dapat mengelakkan diri dari azab api neraka
walaupun untuk sesaat”. Manakala Abit Hayyan al-Andaltsi (1992: 423)

-

menyatakan ayat ini menyamai firman Allah s.w.t. dalam surah al-Baqaratt 3
%)@\ ot )& oA, daitu o bermaksud ()% (tidak akan dikeluarkan)
Menurut baliau lagi, azab api neraka jahanam ini telah diperlihatkan kepada

mereka semasa di alam barzakh, dan pada hari pembalasan mereka ditempatkan

di tempat tersebut dan tidak akan dikurangkan azab ke atas mereka walau sedikit.

Penggunaan gaya bahasa nafi dalam ayat ini jelas menunjukkan makna masa
pada kala hadapan berdasarkan konteks ayat yang mengaitkan peristiwa yang

akan berlaku pada hari kiamat.

Al-Mutaffifin: Ayat 12
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10.

412 o s 34 4 LI

Pengertian ayat:

Dan tiada yang mendustakannya melainkan tiap-tiap orang yang melampaui batas
(kebenaran), lagi amat derhaka!

Unsur kala nafi:

Surah al-Mutaffifin menceritakan tentang balasan yang dirasai oleh orang-orang
yang berdusta semasa menimbang jual-beli. Menurut Ibn Kathir (2008: 1303)
lafaz " )" bermaksud al-halak (kebinasaan) dan al-damar (kehancuran/
kebinasaan). Ayat ini menceritakan tentang siapa yang dimaksudkan dengan
golongan pendusta. Abii Hayyan (1992: 428) menjelaskan golongan pendusta di
sini ialah golongan yang mendustakan hari akhirat. Menurut beliau lagi lafaz xixs
merujuk kepada golongan yang melampaui batas. Manakala r"‘ bermaksud

golongan yang melampau dalam melakukan kemungkaran.

Penggunaan gaya bahasa nafi dalam ayat ini menunjukkan makna kala pada kala
kini. Petunjuk makna kala ini dapat diteliti dari segi penggunaan kata kerja kala
kini bersama partikel nafi, serta maksud golongan yang melampaui batas dalam
melakukan kemungkaran dan mendustakan hari pembalasan ini adalah semasa

mereka hidup di dunia sebelum dibangkitkan pada hari akhirat.

Al-Mutaffifin: Ayat 33

4(33) abis el 1Ll ugh

Pengertian ayat:

Pada hal mereka tidak diutus untuk menjaga sesat atau tidaknya orang-orang
yang beriman itu!

Unsur kala nafi:



11.

Menurut al-Tabar1 (2001: Jil. 24: 266) ayat ini merupakan kata-kata Allah s.w.t
yang menafikan tujuan mengutuskan satu golongan manusia untuk menjaga satu
golongan yang lain di dunia. Setelah Allah s.w.t. menceritakan tentang keadaan
orang-orang kafir yang hidup berbuat kejahatan semasa di dunia dengan
mengejek dan memburuk-burukkan orang-orang Islam ketika melalui mereka,
dan apabila mereka kembali ke pangkuan keluarga, mereka membuat cerita yang
tidak baik tentang orang-orang Islam, langsung tidak mensyukuri nikmat yang
dikurniakan oleh-Nya, Allah s.w.t. menegaskan bahawa sesungguhnya mereka
tidak diutuskan ke dunia untuk menjaga, melindungi dan tidak
dipertanggungjawabkan dengan bebanan tersebut, tapi mengapa masih suka
menjaga tepi kain orang lain. Menurut Ibn Kathir (2008: 1305) al-Zamakhshari
(T.t: 223) lafaz "\}i.fj% Us" dalam ayat ini merujuk kepada orang-orang Kafir.
Manakala Abt Hayyan (1992: 432) mentafsirkan kata kerja tersebut dengan
merujuk kepada orang-orang Islam, dan membawa maksud “sesungguhnya
orang-orang Islam tidak diutuskan ke dunia untuk menjaga orang-orang kafir dari
terus berada dalam syirik.

Dari sudut makna kala nafi ayat ini, penggunaan kata peranti nafi L= dengan kata
kerja kala lampau yang mabni li al-majhiil menunjukkan kepada makna masa
kala lampau. Pemutusan ini berdasarkan konteks ayat yang mana kata-kata ini
Allah s.w.t. tujukan kepada golongan tersebut semasa diutuskan di dunia pada
ketika itu, serta berdasarkan kata kerja kala lampau yang mengekalkan makna
masa pada kala tersebut. Manakala setelah Allah s.w.t. memulakan ayat
berikutnya %\}LT e @JU% menandakan bermula cerita apa yang akan berlaku

pada hari akhirat.

Al-Buriij: Ayat 8
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12.

4(8) st sl b 1 of ) i 15258 G

Pengertian ayat: Dan mereka tidak marah dan menyeksakan orang-orang yang
beriman itu melainkan kerana orang-orang itu beriman kepada Allah Yang Maha
Kuasa, lagi Maha Terpuji!

Unsur kala nafi:

Ayat ini menceritakan tentang Ashab al-Ukhdiid. Menurut al-Qurtubi (T.t: 292)
dan al-Tabari (2001: Jil. 24: 260) Ashab al-Ukhdiid ialah satu golongan manusia
yang telah membunuh orang-orang yang beriman dalam parit yang dinyalakan
api. Menurut al-Zamakhshari (T.t: 238) perbuatan mereka yang membinasakan
dan membakar orang-orang yang beriman tidak lain hanya semata-mata kerana
mereka beriman kepada Allah s.w.t. Dan dalam ayat yang sebelum ini Allah
s.w.t. menyebut bahawa mereka akan dilaknat dan dibinasakan kerana perbuatan

mereka tersebut.

Makna masa dalam gaya bahasa nafi ayat ini menunjukkan kepada kala lampau,
kerana konteks ayat ia menceritakan tentang peristiwa yang terjadi pada zaman
yang terdahulu semasa kaum musyrikin menggali parit (yang memanjang) dan
membakar orang-orang yang beriman hanya kerana iman mereka kepada Allah
s.w.t, serta berdasarkan kala kerja kala lampau yang menyusuli partikel nafi

dalam ayat telah mengekalkan makna masa pada kala tersebut.

Al-Tariq: Ayat 10

&(10) o6 Y535 o0 4 S0

Pengertian ayat:

Maka (pada saat itu) tidak ada bagi manusia sebarang kekuatan (untuk membela

diri), dan tidak ada penolong (yang dapat memberikan pertolongan).



13.

Unsur kala nafi:

Avyat dari surah al-Tariq ini menerangkan kepada kita tentang kekuasaan Allah
s.w.t. yang berkuasa menciptakan manusia dan membangkitkan kembali setelah
mati pada hari kiamat. Menurut Ibn Kathir (2008; 1310) lafaz "# L3" merujuk
kepada manusia pada hari kiamat. Manakala "5 " membawa erti “tiada
kekuatan bagi dirinya " ﬁab \?j” bermaksud “dia tidak mampu menyelamatkan
diri dan tiada penolongan yang boleh menolongnya. Menurut Abt Hayyan al-
Andalist (1992: 450) ayat-ayat yang terdapat dalam surah ini berupa peringatan
kepada manusia akan kelemahan asal-usulnya dan menunjukkan adanya hari

kebangkitan setelah mati.

Makna masa gaya bahasa nafi menunjukkan makna masa kala hadapan melalui
penggunaan s pada ayat namaan. Ketentuan makna masa ini adalah berdasarkan

konteks ayat yang berkenaan kejadian yang akan berlaku pada hari kiamat.

Al-Tariq: Ayat 14

g4 Jiy 54 usp

Pengertian Ayat:

Dan bukanlah ia kata-kata yang olok-olok.

Unsur kala nafi:

Ayat ini merupakan salah satu kenyataan Allah s.w.t. tentang kebenaran al-Quran
serta kandungannya, yang mana pada dua ayat yang sebelumnya Allah s.w.t.
telah bersumpah dengan lafaz x5 o5 il dan gpilal oI5 23V,
dan disusuli dengan %J-m J;ﬂ m\% Menurut al-Zamakhshari (T.t: 242)

perkataan "Jﬁa.@" dan membawa maksud “benar dan sungguh-sungguh”.

Nafi dalam ayat ini menunjukkan kepada makna masa kala lampau berdasarkan



14.

konteks ayat, yang mana "s»' dalam ayat ini merujuk kepada al-Quran, dan
firman Allah s.w.t. ini bermaksud “al-Quran yang kami telah turunkan bukan

sebagai senda gurau”.

Al-Layl: Ayat 19

£19) o 128 oo the Y U

Pengertian ayat:

Sedang ia tidak menanggung budi sesiapapun, yang patut di balas,

Unsur kala nafi:

Ayat ini menceritakan tentang perihal orang yang bertakwa yang mendermakan
harta benda kerana Allah s.w.t. semasa hidup di dunia akan menerima balasan
syurga di hari akhirat. lbn Kathir (2008: 1324) mentafsirkan ayat yang
sebelumnya, iaitu firman Allah sw.t. & &3 uio&ﬂ;%e e%ufﬂ RN PRV
bahawa hanya orang mukmin yang bertakwa akan dielakkan dari api neraka
yang panas, iaitu orang mukmin yang mendermakan harta bendanya di jalan
Allah s.w.t. untuk membersihkan diri dan hartanya serta segala yang telah
dikurniakan Allah s.w.t. kepadanya. Ibn Kathir menjelaskan lagi ada riwayat
yang mengatakan bahawa ayat ini menceritakan tentang Abu Bakr al-Siddiq r.a.
Al-Qurtubt (1950: Jil. 20: 88) mentafsirkan bahawa ayat ini adalah mengenai

orang yang mengeluarkan harta bukan kerana membalas kebaikan, tetapi kerana

aaaaa

LN 5.

Berdasarkan konteks ayat, makna kala nafi yang dapat dirumuskan dari ayat ini

ialah menunjukkan kepada makna masa kala lampau, berasaskan petunjuk makna
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ayat yang terdapat dalam ayat yang sebelum dan ayat yang berikutnya. Maksud
umum ayat ialah “orang yang dielakkan dari merasai azab api neraka ialah yang
semasa hidupnya suka membelanjakan hartanya di jalan Allah”. Ini menjelaskan

makna kala lampau yang ditunjukkan oleh ayat.

Al-Duha: Ayat 3

&3y B ag 5 U8y L

Pengertian ayat:

(Bahawa) Tuhanmu (wahai Muhammad) tidak meninggalkanmu, dan la tidak
benci (kepadamu, sebagaimana yang dituduh oleh kaum musyrik).

Unsur kala nafi:

Menurut al-ZamakhsharT (T.t: 236) Ayat ini diturunkan berkaitan satu peristiwa
jaitu semasa wahyu Allah s.w.t. diturunkan kepada Baginda s.a.w, penurunan
tersebut telah perlahan dan terhenti buat seketika, sehingga kaum musyrikin
berkata kepada Baginda “wahai Muhammad sesungguhnya tuhanmu telah
meninggalkan kamu”. Situasi tersebut telah membuat Baginda merasa sedih lalu
Allah s.w.t menurunkan ayat ini. Ayat ini menerangkan penafian Allah s.w.t.
terhadap dakwaan kaum musyrikin bahawa Allah tidak meninggalkan Nabi dan

tidak membenci Baginda s.a.w.

Abi Hayyan al-AndalasT (1992: 495) mentafsirkan "&&35G" dengan maksud
"&IS5G" (tidak meninggalkan kamu), melainkan terdapat sedikit perbezaan antara

kedua-dua perkataan tadi, "éj” membawa maksud yang berlebihan dan

bersungguh-sungguh dalam meninggalkan seseorang.

Dalam ayat ini, kata peranti nafi L= telah digunakan bersama kata kerja kala

lampau dan makna kalanya juga kekal menunjukkan pada kala tersebut dengan
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merujuk kepada konteks ayat.

Al-Bayyinatt: Ayat 4

e A e b s oY) T D G5 s

Pengertian ayat:

Dan orang-orang (Yahudi dan Nasrani) yang diberi Kitab (Taurat dan Injil) itu,
tidak berpecah-belah melainkan setelah datang kepada mereka bukti yang jelas
nyata.

Unsur kala nafi:

Dalam ayat Allah s.w.t. menerangkan tentang keadaan orang-orang kafir sebelum
dan selepas kedatangan Nabi Muhammad s.a.w. Abu Hayyan al-Andaliist (1992:
518) menerangkan bahawa orang-orang kafir Arab yang dimaksudkan ialah
terdiri daripada para penyembah berhala dan ahlul kitab, iaitu yahudi dan nasrani.
Al-Zamakhshari (T.t: 274) mengatakan kaum kafir sebelum kedatangan nabi
berkata “kami tidak akan meninggalkan apa yang kami amalkan dalam
kepercayaan kami sehingga datang kepada kami seorang utusan sebagaimana
yang disebut dalam kitab Taurat dan Injil kami” (iLf;j\). Manakala Ibn Kathir
(2008: 1331) menerangkan lafaz "iZJ" bermaksud "oTAN' yang telah
diperincikan dengan ayat yang berikutnya, iaitu "r.g.}& Wl 352 aitu
Muhammad Rasulullah s.a.w.

Aspek makna masa gaya bahasa nafi dalam ayat ini menunjukkan makna kala
lampau berasaskan kepada dua sebab, pertama penggunaan kata peranti nafi L
pada kata kerja kala lampau membawa makna kala pada masa itu, kedua konteks

yang menceritakan realiti apa yang telah berlaku pada suatu ketika dahulu.
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17. Al-Bayyinatt: Ayat 5

A28 s GUSs SN 1SR SCAN 1Ay i 23 A Geal dll 1ping 3!\ \j’jf G
£ ()
Pengertian ayat:
Pada hal mereka tidak diperintahkan melainkan supaya menyembah Allah
dengan mengikhlaskan ibadat kepadaNya, lagi tetap teguh di atas tauhid; dan
supaya mereka mendirikan sembahyang serta memberi zakat. Dan yang demikian
itulah agama yang benar.
Unsur kala nafi:
Ayat ini menerangkan tentang apa yang terkandung di dalam kitab-kitab orang-
orang yahudi dan nasrani. Dalam al-Kashshaf (lihat al-Zamakhshari, T.t: 275)
" \;}3% Gs" bermaksud “mereka tidak diperintahkan di dalam Taurat dan Injil
melainkan untuk mematuhi agama yang suci tetapi mereka telah mengubah dan
menukarkan ajarannya”.
Gaya bahasa nafi dalam ayat ini berupa penggunaan kata peranti nafi L» bersama
kata kerja kala lampau yang mabni li al-majhil telah menunjukkan makna kala

kekal pada kala lampau.

18. Al-Masad: Ayat 2
$(2) 553 i e g U
Pengertian Ayat:
Hartanya dan segala yang diusahakannya, tidak dapat menolongnya.
Unsur kala nafi:
Ayat ini menjelaskan tentang balasan ke atas Abu Lahab. al-Zamakhshari (T.t:

291) dan Aba Hayyan (1992: 566) mentafsirkan ". 6&\ L " dengan maksud ;1"
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"i255 dan "« 1", faitu “tidak berguna” segala harta benda yang diwarisi dan
keuntungan yang diperolehi hasil dari perniagaan semasa di dunia. Maksud
“tidak berguna” di sini ialah “tidak memberi manfaat baginya”.

Ayat ini disusuli dengan %ug &5 1,6 J’*&“%’ yang menggambarkan tentang api
neraka yang akan dibalas ke atasnya (Abu Lahab) pada hari pembalasan.

Dari sudut makna kala gaya bahasa nafi dalam ayat ini menunjukkan kepada kala
lampau. Ini berdasarkan makna yang ditafsirkan oleh al-Zamakhshari dan Aba
Hayyan tentang "...é}? = " menunjukkan kepada apa yang dimilikinya semasa
hidupnya tidak boleh memberi manfaat kepadanya, serta berdasarkan ayat yang
menyusul selepas itu yang membawa keterangan tentang apa yang akan dirasai

oleh Abu Lahab pada hari kiamat dengan lazaf "T,6 Lz "

Al-Naba’: Ayat 24

£24) 655 N5 155 s Odsls Y

Pengertian ayat:

Mereka tidak dapat merasai udara yang sejuk di dalamnya, dan tidak pula
sebarang minuman.

Unsur kala nafi:

Kebanyakan ayat dalam surah ini menceritkan tentang apa yang akan berlaku di
hari akhirat. Menurut al-Tabart (2001: Jil. 24: 5-6) dalam ayat surah al-Naba’
Allah s.w.t. menjelaskan mengenai adanya hari kebangkitan dan sebagai

sanggahan kepada orang kafir Quraisy yang mengingkari adanya hari tersebut.

lbn Kathir (2008: 1290) mentafsirkan lafaz %oy;.}b Y% dengan maksud "3s3£Y"

bahawa dalam api jahanam mereka tidak akan menjumpai apa-apa yang sejuk
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yang boleh memberi rasa sejuk kapada mereka, sebarang minuman yang dapat
melegakan lapar dan dahaga mereka. Dalam ayat yang seterusnya Allah s.w.t.
menyatakan melainkan makanan dan minuman dari "~&" iaitu menunjukkan
makna sangat panas dan menggelegak. Menurut Abi Hayyan al-Andaliist (1992:
382) majoriti ahli tafsir menjelaskan maksud "1>3" serta "L;;%" ialah angin yang
sejuk yang menghilangkan rasa panas api neraka. Sebahagian yang lain pula
mengatakan ia dimaksudkan dengan tidur dan juga minuman.

Penggunaan kata kerja kala kini dalam ayat ini bersama partikel nafi Y telah
menunjukkan makna masa pada kala hadapan, iaitu dengan mengambil kira

konteks ayat yang selari dengan penceritaan ayat yang memerihalkan hari kiamat

yang akan berlaku.

Al-Naba’: Ayat 27

K27 Gl 025 Y S 0D

Pengertian ayat:

Kerana sesungguhnya mereka dahulu tidak menaruh ingatan terhadap hari
hitungan amal.

Unsur kala nafi:

Ayat ini menunjukkan keadaan orang-orang yang ingkar serta kufur semasa
hidup di dunia yang tidak memikirkan tentang hari perhitungan yang akan
berlaku pada hari kiamat. Abii Hayyan al-Andaliist (1992: 388) mentafsirkan Y"
"534 sebagai 'O Y5 SsLBY" yang membawa maksud “mereka tidak percaya

lalu tidak beriman dan tidak merasa takut”.

Dari segi makna kala, partikel nafi ¥ telah digunakan bersama kata kerja kala

kini yang didahului sebelumnya dengan kata kerja ”\55\5" yang menunjukkan
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22.

makna kala yang merujuk kepada “masa mereka hidup di dunia”. Berdasarkan
konteks ini, makna kala dalam ayat ini mengkhususkan kepada makna masa pada
kala lampau yang disebabkan oleh lafaz "l$$™" sebelumnya yang telah

menunjukkan kepada perkara yang lepas.

Al-Naba’: Ayat 35

§(35) 65 V3 15 4 Sshazs U

Pengertian ayat:

Mereka tidak mendengar di dalam Syurga itu perkataan yang sia-sia, dan tiada
pula perkataan yang dusta;

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah menjelaskan tentang nikmat syurga kepada orang-orang
yang beriman. Menurut Ibn Kathir (2008: 1290) ayat bermaksud tidak ada dalam
syurga nanti "Tfﬁ]", jaitu kata-kata yang tidak berfaedah serta kata-kata yang sia-
sia. Syurga merupakan kediaman yang selamat dan sunyi dari sebarang
kekurangan. al-Zamakhshari (T.t: 210) mengatakan perkataan "@‘j.f " bermaksud

”33-}&3 /Yj 83 \!", iaitu “mereka tidak akan saling mendustai”.

Partikel nafi Y dalam ayat ini memasuki kata kerja kala kini dan menunjukkan
kepada makna masa pada kala hadapan, dengan mengambil kira konteks ayat

yang memerihalkan tentang kehidupan di alam akhirat yang bakal berlaku.

Al-Naba’: Ayat 37
437y e 1 O Y AN Uiz s 251g gl s
Pengertian ayat:

Tuhan yang mentadbirkan tujuh petala langit dan bumi serta apa yang ada di



antara keduanya, Tuhan Yang Maha Pemurah, tidak ada sesiapapun diberi kuasa
berkata-kata denganNya (untuk memohon pertimbangan tentang balasan atau
pengurniaan itu).

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. menjelaskan tentang keagungan dan kebesaran-Nya,
tiada siapa dari isi langit dan bumi yang berani memperkatakan apa-apa di
hadapan Allah s.w.t. tentang apa yang diputuskan oleh-Nya (lihat Ibn kathir,
2008: 1291). Manakala Abt Hayyan al-Andaltsi (1992: 390) pula mentafsirkan
kata ganti nama pada kata kerja " u;ﬁlx N" boleh merujuk kepada tiga golongan;
pertama kepada kaum musyrikin dengan maksud bahawa mereka tidak diberikan
hak dan kuasa untuk memohon pertimbangan tentang balasan, kedua kepada
orang-orang yang beriman dengan maksud mereka tidak mempersoalkan apa
yang diputuskan oleh Allah s.w.t kerana mereka tahu ia adalah benar dari-Nya.
Ketiga ia juga boleh merujuk kepada seluruh penghuni langit dan bumi termasuk

para malaikat.

Dari sudut makna masa, ayat ini yang melalui penggunaan partikel N bersama
kata kerja kala kini menunjukkan kepada makna masa kala hadapan berasaskan
konteks ayat yang menggambarkan tentang apa yang akan berlaku di hari akhirat

ketika berhadapan dengan hari pembalasan.

23. Al-Naba’: Ayat 38
£(38) iy JB5 AN 4 531 24 ) 5,208 ¥ o &0l #4201 4k 53
Pengertian ayat:
(Tambahan pula) pada masa Jibril dan malaikat-malaikat yang lain berdiri
bersaf-saf (menunggu perintah Tuhan), tidak ada yang berani berkata-kata
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(memohon pertimbangan) melainkan yang telah diizinkan baginya oleh Tuhan
Yang Maha Pemurah, serta ia berkata benar.

Unsur kala nafi:

Kandungan makna ayat ini merupakan kesinambungan atau berkaitan
(muta‘allig) dengan ayat sebelum. al-Zamakhshari (T.t: 211) mentafsirkan ayat
ini bahawa sesungguhnya malaikat yang merupakan sebaik-baik makhluk dan
mulia serta paling taat kepada perintah Allah s.w.t tidak mempunyai hak untuk
berkata-kata di hadapan Allah s.w.t., apatah lagi mereka yang telah mengundang
murka Allah s.w.t. dari kalangan penghuni langit dan bumi.

Dari segi makna kala, ayat ini menunjukkan makna masa kala hadapan,

berdasarkan konteks ayat yang menceritakan tentang kejadian di hari akhirat.

Al-Infitar: Ayat 19

§(19) o s 8 a3 L k8 LY £h

Pengertian ayat:

(Hari itu ialah) hari seseorang tidak dapat memberikan pertolongan sedikit pun
kepada orang lain, dan segala urusan pada hari itu ditentu bagi Allah.

Unsur kala nafi:

Ayat ini Allah s.w.t. menggambarkan tentang perihal manusia setelah
dibangkitkan pada hari akhirat. al-Zamakhshart (T.t: 229) mentafsirkan bahawa
manusia pada hari perhitungan kelak tidak mempunyai hak untuk menolong dan
mempertahankan orang lain, sesunggguhnya segala urusan hanya milik Allah
s.w.t.

Makna kala nafi dalam ayat ini menunjukkan makna kala hadapan, yang pertama

berdasarkan konteks ayat yang menggambarkan tentang situasi yang akan
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berlaku pada hari kiamat, kedua berdasarkan petunjuk yang mengkhususkan

makna kala tersebut, iaitu "Js3:" (pada hari itu).

Al-Mutaffifin: Ayat 4

§h ot 5 Bl El T

Pengertian ayat:

Tidakkah mereka menyangka bahawa mereka akan dibangkitkan (hidup semula
sesudah mati)?

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. menyangkal orang-orang yang curang dalam urusan
timbangan jual-beli. al-Zamakhshari (T.t: 231) menyebut lafaz Y7 dalam ayat ini
yang terdiri dari partikel nafi yang menerima sandaran hamzatt tanya
mengandungi makna balaghatt yang bermaksud dengan sangkalan tentang
sesuatu (inkar) dan kehairanan dengan perkara yang ditanya (7a‘ajjub) akan
kesanggupan para penimbang yang berbuat mungkar, seolah-olah tidak terlintas
langsung dalam fikiran mereka bahawa mereka akan dibangkitkan dan

diperhitungkan.

Penggunaan partikel nafi N pada ayat ini dengan dimasuki hamzatt al-istiftham
dan telah mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna lain, iaitu sangkalan
beserta celaan (al-inkar wa al-tawbikh) ke atas orang yang menyangka bahawa
mereka tidak akan dibangkitkan pada hari perhitungan (lihat Abii Hayyan al-
Andaltsi, 1992: 427). Manakala dari sudut kala nafi, penggunaan partikel
dengan kata kerja kala kini masih membawa makna kala kini, berdasarkan
perkara selepas partikel ¥ dan hamzah tanya merupakan hal yang sebenar

berlaku (wagi ‘) dari para hamba Allah s.w.t yang curang dalam menimbang jual-
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beli pada zaman itu.

Al-Inshiqaq: Ayat 20

20y oip V¥ 2 Wp

Pengertian ayat:

Maka apakah alasan bagi mereka bersikap tidak mahu beriman?

Unsur kala nafi:

Menurut Abt Hayyan al-AndalaisT (1992: 440) dalam ayat ini Allah s.w.t.
menggunakan gaya bahasa pertanyaan dengan maksud menimbulkan rasa
kehairanan (za‘ajjub) kepada pendengar tentang penafian golongan yang
melakukan kemungkaran walaupun setelah ditunjukkan segala bukti kebesaran
Allah s.w.t. Ibn Kathir (2008: 1306) mentafsirkan makna ta ‘ajjub dalam ayat ini
dengan “apakah lagi yang menghalang mereka dari beriman dengan Allah, rasul,
para malaikat serta hari kiamat!”

Makna kala nafi dalam ayat ini menunjukkan kepada makna kala kini, iaitu
menerusi penggunaan partikel Y bersama kata kerja kala kini yang hanya

mengkhususkan makna keengganan mereka untuk beriman pada ketika itu.

Al-Inshiqaq: Ayat 21

§21) bylang ¥ O 1l &5 s

Pengertian ayat:

Dan (apakah pula alasannya) apabila dibacakan Al-Quran kepada mereka,
mereka tidak mahu taat dan sujud?

Unsur kala nafi:

Allah s.w.t. menerangkan tentang orang-orang yang tidak mahu menerima
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kebenaran walaupun setelah ditunjukkan segala bukti kebesaran Allah s.w.t. Aba
Hayyan al-AndaltisT (1992: 440) mentafsirkan "0si%25Y" sebagai  Ogxolzisy"
"09x2%Ys (tidak tunduk dan patuh) kepada perinta Allah s.w.t. Ibn Kathir (2008:
1307) membawa ayat lain yang menjelaskan sikap orang-orang kafir yang tidak

mahu tunduk dan patuh ini dengan firman Allah s.w.t "dji;jii lg3aS ) 2"

(sesungguhnya orang-orang kafir itu selalunya bersifat mendusta dan degil).

Makna kala nafi dalam ayat ini menunjukkan kepada makna kala Kini,
berdasarkan kepada penggunaan partikel Y bersama kata kerja kala kini yang
tidak mengkehendaki selain dari makna masa keengganan mereka untuk taat dan

patuh pada ketika itu.

Al-A‘la: Ayat 6

§(6) =5 3% BpEa

Pengertian ayat:

Kami sentiasa menjadikan engkau (wahai Muhammad) dapat membaca (Al-
Quran yang diturunkan kepadamu — dengan perantaraan jibril), sehingga engkau
(menghafaznya dan) tidak lupa,

Unsur kala nafi:

Menurut al-Saytti dalam kitab Lubab al-Nuzil (2002: 291) ayat ini menceritakan
tentang penurunan wahyu, yang mana apabila malaikat Jibril a.s. datang
memberikan wahyu, sebelum sempat Jibril menghabiskan ayat Rasulullah s.a.w
akan mula membacanya, Baginda bimbang akan lupa wahyu yang diturunkan.
Lalu Allah s.w.t. menyebut ayat ini. al-Zamakhshari (T.t: 243) menjelaskan

Allah s.w.t. dengan kekuasaanya memberikan wahyu kepada Nabi s.a.w yang
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buta huruf, tidak menulis dan membaca, tetapi Allah s.w.t. menjamin bahawa
Baginda tidak akan lupa melalui firmannya " <. S&" .

Makna kala gaya bahasa nafi ayat menunjukkan makna kala pada masa hadapan
melalui penggunaan N bersama kata kerja kala kini, berdasarkan pengertian ayat,
sejajar dengan pengkhususan partikel tersebut yang pada asalnya untuk makna

kala hadapan.

Al-A‘la: Ayat 13

4(13) 2 V5 @ L5V

Pengertian ayat:

Selain dari itu, ia tidak mati di dalamnya dan tidak pula hidup senang.

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. menerangkan keadaan orang yang tidak menerima
kebenaran dan mensucikan dirinya ketika menerima azab dalam api neraka. lbn
Kathir (2008: 1312) mentafsirkan ayat tadi dengan makna “tidak akan mati dan
berehat dari azab neraka, dan tidak akan hidup dengan kehidupan yang membawa
manfaat kepadanya, bahkan akan membinasakannya”.

Partikel nafi Y dalam ayat ini memasuki kata kerja kala kini dan menunjukkan
makna masa kala hadapan berdasarkan penceritaan ayat kerana pengertian ayat

ini berkaitan tentang kejadian yang akan berlaku pada hari perhitungan.

Al-Ghashiyatt: Ayat 7
&) g5 or F V3 Leti VB
Pengertian ayat:

Yang tidak menggemokkan, dan tidak pula dapat menghilangkan sedikit
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kelaparan pun.

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. menjelaskan tentang salah satu gambaran siksaan dan
hukuman bagi orang-orang yang mengingkari-Nya. Sebelum ayat ini Allah s.w.t.
menerangkan bahawa mereka tidak akan mempunyai makanan dalam neraka
kecuali dari "~,%>". al-ZamakhsharT (T.t: Jil. 4: 246) mentafsirkan "~~" sebagai
sejenis tumbuhan yang berduri yang dimakan oleh unta semasa ia lembut, dan
apabila ia kering dan keras ia akan bertukar menjadi racun yang berbisa dan

dijauhi oleh haiwan-haiwan.

Partikel nafi Y dalam ayat ini memasuki ayat jenis kerjaan dan menunjukkan
makna masa pada masa hadapan, kerana konteks ayat ini berkaitan tentang

kejadian yang akan berlaku pada hari akhirat.

Al-Ghashiyatt: Ayat 11

{11 eV b s

Pengertian ayat:

Mereka tidak mendengar di situ sebarang perkataan yang sia-sia,

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. menjelaskan tentang nikmat syurga kepada orang-
orang yang beriman. Menurut Ibn Kathir (2008: 1290) ayat ini bermaksud “tidak
ada dalam syurga nanti kata-kata yang tidak berfaedah serta kata-kata yang sia-
sia”. al-Qurtubi (1950: jil. 20: 33) menambah kepada tafsiran makna "ieY",

menurut beliau perkataan ini boleh diertikan kepada enam maksud; pertama kata-

kata yang dusta, kedua kata-kata yang batil dan mengundang dosa, ketiga kata-

129



32.

kata yang mengandungi celaan, keempat kata-kata maksiat, kelima kata-kata
orang yang bersumpah tetapi berbohong dan yang keenam kata-kata yang sia-sia.
Ini adalah kerana ahli syurga pada waktu itu hanya akan berkata-kata dengan

perkataan yang baik dan berhikmah.

Partikel nafi Y dalam ayat ini memasuki kata kerja kala kini dan menunjukkan
makna masa pada kala hadapan berdasarkan kepada konteks ayat yang

menceritakan tentang nikmat syurga di alam akhirat yang akan berlaku.

Al-Ghashiyatt: Ayat 17

§(17) &8z S5 Ly ) Syl 6l

Pengertian ayat:

(Mengapa mereka yang kafir masih mengingkari akhirat), tidakkah mereka
memperlihatkan keadaan unta, bagaimana ia diciptakan?

Unsur kala nafi:

Menurut al-Tabar1 (2001: Jil. 24: 338 ) ayat ini Allah s.w.t. menerangkan tentang
kenikmatan yang dicipta bagi manusia lalu mereka mengingkarinya dengan
berfirman “hai orang-orang yang mengingkari kekuasaan Allah s.w.t. apakah
kamu tidak melihat kepada unta bagaimana ia diciptakan?”. Menurut Ibn Kathir
(2008: 1314) Allah s.w.t. memilih untuk menyebut haiwan unta dalam ayat
kerana ia merupakan satu ciptaan yang sangat hebat, rupanya yang unit serta
memiliki tenaga yang luar biasa semasa memikul beban di atasnya. Dan
masyarakat pada ketika itu kebanyakan mereka menjadikan unta sebagai

tunggangan yang dibanggakan.
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Penggunaan partikel nafi N pada ayat ini dimasuki dengan hamzatt al-istifham
yang mengandungi maksud balaghatt, iaitu dengan makna sangkalan dan celaan
akan hal orang-orang yang ingkar dengan kekuasaan Allah s.w.t. (al-inkar wa al-
tawbikh) selain mengeluarkannya dari makna nafi. Menurut lbn Hisham al-
Ansari (1991: Jil.1: 16-17) antara makna yang terhasil dari penggabungan
hamzah tanya dengan partikel nafi ialah al-inkar wa al-tawbikh (sangkalan dan
celaan), manakala perkara yang menyusulinya merupakan wagi‘ (terjadi) dan
pelakunya dihukum bersalah (malizm). Dari segi aspek makna masa, gaya bahasa
nafi dalam ayat ini menunjukkan kepada makna masa kala kini melalui
penggunaan partikel nafi Y bersama kata kerja kala Kini, berdasarkan maksud

ayat ialah “ tidak melihat dan menginsafi ciptaan Allah yang esa” pada ketika itu.

Al-Fajr: Ayat 17

§(17) ) 5235 Y 5%

Pengertian ayat: Jangan demikian, (sebenarnya kata-kata kamu itu salah).
Bahkan (perbuatan kamu wahai orang-orang yang hidup mewah, lebih salah lagi
kerana) kamu tidak memuliakan anak yatim, (malah kamu menahan apa yang la
berhak menerimanya);

Unsur kala nafi:

Ayat ini merupakan sangkalan Allah s.w.t. ke atas manusia yang beranggapan
apabila Allah s.w.t mencurahkan nikmat pemberian untuk mengujinya mereka
berkata “sesungguhnya tuhan telah memuliakan aku”, manakala apabila tuhan
memberikan kesempitan mereka berkata “sesungguhnya Allah telah menghina
aku”. Lalu dalam ayat ini Allah s.w.t menyanggah anggapan salah tersebut dan

berkata "S$™'. Menurut al-ZamakhsharT (T.t: Jil. 4: 252) sangkalan Allah s.w.t.
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dalam ayat ini bermaksud "kamu jangan sekali-kali beranggapan begitu”.
Sesungguhnya Allah memberikan rezeki dan kesenangan kepada siapa sahaja
yang Dia suka dan tak suka, dan memberikan kesusahan kepada siapa sahaja
yang Dia suka dan tak suka. Tujuan utama dalam kedua-dua keadaan tadi ialah
supaya hambanya taat dan patuh. Sekiranya manusia itu kaya maka hendaklah
dia bersyukur, jika keadaan sebaliknya maka hendak manusia itu bersabar. Lafaz
"™ menurut Abii Hayyan al-Andalaist (1992: Jil.10: 310) dan al-Zamakhshari
(T.t: Jil : 4: 352) membawa makna sangkalan ke atas dakwaan manusia tentang
urusan pemberian rezeki oleh Allah s.w.t yang bermaksud ‘“kamu jangan sekali-
kali!”. Partikel ini tidak ditafsirkan sebagai jawab balas (radd) yang membawa
erti penafian, tetapi sebagai sangkalan (rad‘) ke atas kandungan ayat yang
sebelumnya. Manakala lafaz ":s" ialah huruf pemindah (idrab) yang membawa
maksud buruk kepada lebih buruk; buruk ialah sangkaan mereka tentang
pemberian rezeki oleh Allah s.w.t, manakala yang lebih buruk ialah apa yang
ditunjukkan melalui ayat yang selepas daripada partikel nafi "Y" bahawa mereka
tidak memuliakan orang yatim piatu (lihat Abai Hayyan al-Andaltst, 1992: Jil.10:

307).

Penggunaan partikel nafi N dalam ayat ini bersama kata kerja kala Kini
menunjukkan makna masa pada kala kini. Ini kerana makna nafi yang ditujukan
adalah pada masa mereka hidup di dunia. Allah s.w.t. mencela sikap manusia
yang tidak bersyukur dan tidak menguruskan rezeki yang diberikan kepada
mereka di dunia sebaik mungkin, iaitu dengan memuliakan anak-anak yatim dan

memberi mereka makan.
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35.

Al-Fajr: Ayat 18

£(18) oiKad pib Lo 52 Yip

Pengertian ayat: Dan kamu tidak menggalakkan untuk memberi makanan (yang
berhak diterima oleh) orang miskin.

Unsur kala nafi:

Kandungan ayat ini merupakan kesimbungan kepada ayat yang sebelumnya, iaitu
yang menyentuh mengenai sangkalan Allah s.w.t. kepada manusia yang
mendakwa telah dihina apabila ditimpakan musibah. Menurut Ibn kathir (2008:
1317) maksud "S;'a\ﬁ N3" ialah mereka tidak berbuat baik (ihsan) kepada orang-

orang fakir dan miskin.

Dari sudut penggunaan gaya bahasa nafi dalam ayat ini melalui partikel Y yang
memasuki kata kerja kala kini dan menunjukkan kepada makna masa kala Kini,

kerana makna nafi yang ditujukan adalah pada masa mereka hidup di dunia.

Al-Fajr: Ayat 25

$(25) 3t e L0 Y dsmssd

Pengertian ayat:

Maka pada hari itu tiada sesiapapun yang dapat menyeksa seperti azab (yang
ditimpakan oleh) Allah.

Unsur kala nafi:

Ayat ini merupakan kenyataan Allah s.w.t. tentang azabnya ke atas orang-orang
yang mendustakan nikmat-Nya yang diberikan kepada mereka semasa hidup.
Mereka akan ditimpakan dengan azab yang tiada siapa boleh adakan azab
sepertinya (lihat 1bn Kathir, 2008: 1318). Hal yang demikian adalah disebabkan

mereka tidak membela anak-anak yatim dan tidak berlaku baik kepada orang
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fakir dan miskin (zalim).

Partikel nafi Y dalam ayat ini memasuki ayat jenis kerjaan dan menunjukkan
makna masa pada kala hadapan. Hal ini adalah berdasarkan kepada cerita yang
terkandung dalam ayat yang berkaitan tentang kejadian yang akan berlaku di
akhirat, dan juga petunjuk (garmatt) yang dinyatakan oleh Allah s.w.t. dengan

lafaz "Js#53" (pada hari itu)

Al-Fajr: Ayat 26

§(26) 151 565 54 Vs

Pengertian ayat:

Dan tiada sesiapapun yang dapat mengikat serta membelenggu seperti ikatan dan
belengguNya.

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. menyambung tentang gambaran situasi dalam neraka
yang dialami oleh orang yang sedang menerima siksaan. Menurut al-
Zamakhshart (T.t: 254) maksud ayat, bahawa tiada siapa yang dapat memberi
siksaan seperti-Nya dan tiada siapa yang dapat membelenggu mereka dengan
rantai sebagaimana yang dapat dilakukan oleh-Nya sebagai satu pembalasan di
atas kekufuran dan kedegilan mereka. Abt Hayyan al-Andaltst (1992: 476)
mentafsirkan ayat ini bahawa “tiada siapa yang ditimpakan azab ke atasnya
sebagaimana azab Allah sw.t., serta dibelenggu dengan ikatan rantai

sebagaimana belenggu-Nya”.

Partikel nafi ¥ dalam ayat ini memasuki kata kerja kala kini dan menunjukkan

makna masa pada kala hadapan, berpandukan kepada konteks ayat yang
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menceritakan tentang hal-hal yang berkaitan dengan kejadian yang akan berlaku
di akhirat, serta petunjuk (garinatt) pada ayat yang sebelumnya, iaitu "Jus3"

(pada hari itu).

Al-Balad: Ayat 11
11 G5 v}uﬁ‘ )’u%e
Pengertian ayat: Dalam pada itu manusia tidak (memilih jalan kebaikan)
merempuh masuk mengerjakan amal-amal yang tinggi darjatnya di sisi Tuhan.
Unsur kala nafi:
Menurut Ibn Kathir (2008: 1319) Allah s.w.t menjelaskan bahawa manusia telah
ditunjukkan dua jalan, sama ada memilih untuk menuju Allah atau sebaliknya. al-
Zamakhshart (T.t: Jil. 4: 256) mentafsir "(;;é.%\" dengan maksud sesuatu yang
perlu diharungi dan ditempuhi dengan tabah dan kuat. Dalam ayat ini Allah s.w.t.
menjelaskan bahawa manusia telah diberikan pilihan untuk memilih sama ada
jalan yang benar atau jalan yang batil dan perlu sabar menempuhinya.
Partikel Y pada ayat ini memasuki kata kerja kala lampau dan menunjukkan
makna masa pada kala lampau. Manakala dari aspek pengulangan partikel
ketika memasuki kata kerja kala lampau yang tidak membawa makna masa pada
kala hadapan, 1bn Hisham al-Ansari (1991) dan al-Muradi (1992) menjelaskan
bahawa partikel N bagi ayat ini berulang pada makna (mukarraratt fi al-ma ‘na)
dan bukan pada lafaz, dengan mengaitkan ayat yang selepasnya, iaitu «i3; 26y
Tl (*"H 5. Abii Hayyan al-Andaldist (1992: Jil. 8: 317) menerangkan
bahawa "i&x)\" sebagai satu is#i ‘Gratt dengan maksud sebuah gunung yang tinggi
yang susah untuk didaki, kepada makna mengerjakan amalan-amalan yang tinggi

nilainya di sisi Allah s.w.t, iaitu dengan memerdekakan hamba dan memberi
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39.

makan kepada anak-anak yatim.

Al-Layl: Ayat 15

§(15) B9 ¥, wics

Pengertian ayat:

Yang tidak akan menderita bakarannya melainkan orang yang sungguh celaka.
Unsur kala nafi:

Ibn Kathir (2008: 1323) menerangkan dalam ayat ini Allah s.w.t menjelaskan
tentang api neraka yang disediakan kepada orang Kafir, iaitu mereka yang telah
mendustakan kitab Allah s.w.t., rasul serta hari kiamat bahawa mereka akan
dimasukkan ke dalam api neraka. Abt Hayyan al-Andaltsi (1992:495)
menjelaskan bahawa bukan hanya orang kafir sahaja yang akan dimasukkan ke
dalam api neraka, tetapi juga orang Islam yang telah berbuat zalim, yang
memakan harta orang tanpa hak dan sebagainya. Melainkan yang membezakan
dua golongan tersebut ialah orang kafir itu kekal dalam neraka, manakala orang

Islam akan dikeluarkan darinya setelah melalui satu tempoh.

Partikel ¥ dalam ayat ini memasuki kata kerja kala kini dan menunjukkan makna
masa pada kala hadapan kerana berdasarkan konteks ayat yang berkaitan tentang

kejadian pada hari kiamat.

Al-‘Adiyat: Ayat 9
4O 8 3G 53 I S
Pengertian ayat:

(Patutkah ia bersikap sedemikian?) Tidakkah ia mengetahui (bagaimana keadaan)



40.

ketika dibongkarkan segala yang ada dalam kubur?

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. mencela orang kafir yang ingkar dengan nikmat yang
Allah s.w.t berikan kepadanya. Al-ZamakhsharT (T.t: 278) menjelaskan maksud
ayat “tidakkah orang-orang yang kufur akan nikmat yang Allah berikan,
ketahuilah bahawa Allah maha mengetahui segala apabila dikeluar isi kubur dan

dibongkarkan segala yang dalam dada”.

Penggunaan partikel nafi ¥ pada ayat ini dimasuki dengan hamzatt al-istifham
dan telah mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna lain, iaitu al-tawbikh
dan al-inkar (celaan dan sangkalan). Manakala dari sudut makna nafi ayat ini
menunjukkan makna masa pada kala kini menerusi kata kerja kala kini yang
memerihalkan tentang orang kafir yang tidak dapat menjangkau pengetahuan

Allah s.w.t yang maha mengetahui segala rahsia langit dan bumi.

Al-Ma‘an: Ayat 3

43 csad b o (2 N

Pengertian ayat:

Dan ia tidak menggalakkan untuk memberi makanan yang berhak diterima oleh
orang miskin.

Unsur kala nafi:

Ayat dalam surah ini mengenai manusia yang mendustakan agama, hari
pembalasan, pahala dan dosa. laitu mereka yang menzalimi anak-anak yatim dan
tidak menolong orang-orang yang fakir dan miskin. Al-Zamakhshari (T.t: 288)

menjelaskan orang kafir sanggup untuk menzalimi orang yatim kerana mereka
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tidak menunggu untuk menerima apa-apa pahala dan mereka tidak beriman
bahawa adanya dosa dan pembalasan, oleh kerana itu mereka sanggup untuk

melakukan kezaliman ke atas anak yatim.

Partikel Y pada ayat ini memasuki dalam kata kerja kala kini dan menunjukkan
makna masa pada kala Kkini sesuai dengan konteks ayat yang menunjukkan

keadaan orang yang menzalimi anak yatim pada ketika itu.

Al-Kafiriin: Ayat 2

§(2) Syt v LB

Pengertian ayat:

Aku tidak akan menyembah apa yang kamu sembah.

Unsur kala nafi:

Menurut Ibn Kathir (2008: 1344) ayat-ayat dalam surah ini diturunkan kepada
Nabi Muhammad s.a.w setelah Baginda diajak oleh orang-orang kafir Quraish
untuk menyembah patung berhala sembahan mereka, lalu Allah s.w.t perintahkan

agar Nabi menolak agama mereka dengan penolakan sepenuhnya.

Gaya bahasa nafi dalam ayat ini menggunakan partikel Y bersama kata kerja kala
ini. Manakala dari segi makna kala, menurut Ibn ‘Atiyyatt (dipetik daripada Abu
Hayyan al-Andalasi, 1992: 559) ia boleh mengandungi makna masa kala kini.
Manakala al-Zamakhshart (T.t: 292) menyatakan bahawa makna kala bagi ayat
ini diputuskan pada kala hadapan, ini berdasarkan partikel ¥ tidak memasuki kata
kerja kala kini melainkan untuk makna masa kala hadapan. Pengkaji lebih

bersetuju dengan Ibn ‘Atiyyatt dan sebagaimana yang dinyatakan oleh al-Tabart
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43.

(2001: Jil. 24: 659) unsur kala dalam ayat ini adalah untuk kala kini, ini kerana
lafaz " 5535 G 227" merupakan penyataan Nabi s.aw kepada orang Kafir
bahawa “aku tidak akan sembah apa yang kamu sembah sekarang” ( & 3;3 N

2507,

oY) :);Jvau)

Al-Kafiriin: Ayat 3

£(3) 151 5 546 25T Vak

Pengertian ayat:

Dan kamu tidak mahu menyembah (Allah) yang aku sembah.

Unsur kala nafi:

Avat ini merupakan ayat susulan kepada 0,155 kteX| Vi, menurut Abi
Hayyan al-AndaliisT (1992: 559) "G" dalam ayat ini bermaksud "", dan beliau
mentafsir “dan kalian tidak menyembah apa yang aku sembah” (Allah s.w.t.).
Manakala al-Tabari (2001: Jil. 24: 659) mentafsirkan dengan ‘kalian tidak

menyembah apa yang aku sedang sembah sekarang”.

Partikel Y dalam ayat ini memasuki ayat namaan dan menunjukkan makna masa
pada masa kala Kini, ini berdasarkan konteks penafian bahawa mereka tidak
sembah kepada Allah s.w.t. yang esa semasa Nabi s.a.w sedang menyembah pada

waktu ayat ini dibacakan.

Al-Kafiriin: Ayat 4

Pengertian ayat:

Dan aku tidak akan beribadat secara kamu beribadat.
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Unsur kala nafi:

Menurut Abi Hayyan al-Andalasi (1992: 560) dalam ini Nabi s.a.w menyangkal
penyembahan berhala dengan berkata kepada orang-orang kafir Quraisy bahawa
“aku tidak menyembah tuhan kamu (patung dan berhala) semasa jahiliyyatt,
apatah lagi kamu mengajak aku untuk sembah tuhan kamu di waktu aku Islam?”.

P
i

Manakala al-Tabari (2001: Jil. 24: 659) menjelaskan M.c Gl Y3 ialah “aku tidak
akan sembah” manakala fv\& U pula ditafsirkan sebagai “dengan apa yang

sedang sekarang”.

Partikel Y pada ayat ini memasuki ayat namaan dan menunjukkan makna masa
pada masa kala hadapan berdasarkan konteks ayat, bahawa Nabi s.a.w. sekali-kali
tidak akan menyembah (pada masa hadapan) apa yang menjadi sembahan kaum

musyrikin pada ketika itu.

Al-Kafiriin: Ayat 5

£(5) 151 4 546 25T Vgk

Pengertian ayat:

Dan kamu tidak mahu menyembah (Allah) yang aku sembah.

Unsur kala nafi:

Ayat ini masih lagi menjelaskan penyataan Nabi s.a.w tentang penolakan
penambahan berhala. 1bn Kathir (2008: 1345) mentafsirkan “bahawa kamu tidak
berpaksi kepada ajaran serta suruhan syariat Allah s.w.t. alam beribadah, malahan
mencipta sesuatu dari rekaan kamu sendiri untuk disembah. al-Tabart (2001: Jil.
24: 659) menjelaskan tafsiran ayat %0, (.i\ Y5d ini dengan “kamu tidak akan

menyembah sampai bila-bila”, ini kerana ayat ini diturunkan kepada Nabi s.a.w.

140



45.

untuk disampaikan kepada kaum musyrikin yang tegar pada ketika itu dan tidak
akan menyembah Allah. Manakala %x;\ LS% ialah merujuk kapada apa yang
Nabi s.a.w sembah sekarang dan akan datang.

Dari segi unsur kala nafi, partikel N pada ayat ini memasuki ayat namaan dan
menunjukkan makna masa pada kala hadapan, ini berdasarkan tafsiran konteks

ayat seperti mana yang dijelaskan.

Al-Takwir: Ayat 27

§27) endall 534, 58 Uy

Pengertian ayat:

Al-Quran itu tidak lain hanyalah peringatan bagi seluruh penduduk alam.

Unsur kala nafi:

Menurut lbn Kathir (2008: 1297) ayat-ayat dalam surah ini Allah s.w.t.
menerangkan tentang mukjizat al-Quran. Setelah Allah s.w.t menyatakan bahawa
al-Quran adalah wahyu yang agung yang telah diturunkan oleh malaikat yang
patuh serta taat, dan bukan sebagaimana yang didakwa oleh kaum musyrikin
bahawa ia adalah kata-kata dari seorang gila. Manakala dalam ayat ini pula Allah
s.w.t. menerangkan bahawa al-Quran itu merupakan peringatan bagi seluruh umat
manusia seluruh alam. al-Darwish (2003: 238) menjelaskan bahawa lafaz "‘ﬂ"
merupakan adatt hasr yang wajib terdapat dalam penggunaan kata peranti nafi o}
pada sesetengah pandangan ahli nahu seperti yang dijelaskan sebelum ini dalam

bab 2 (ms. 51).

Manakala dari segi unsur kala, partikel &) dalam ayat ini memasuki ayat namaan
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dan menunjukkan kepada makna masa kala kini, serta memberi pengertian yang
sama dengan U dari segi makna. Penentuan makna kala ini adalah berdasarkan
konteks ayat, yang mana Allah s.w.t. menjelaskan bahawa al-Quran yang
diturunkan pada ketika itu (pada zaman ayat ini diturunkan) merupakan

peringatan kepada seluruh alam.

Al-Tariq: Ayat 4

§ch s il G B0

Pengertian ayat:

Tiada sesuatu diri juapun melainkan ada malaikat yang menjaga (keadaannya
serta menyimpan catitan mengenai segala bawaannya).

Unsur kala nafi:

Dalam ayat-ayat surah ini Allah s.w.t. menerangkan kepada kita bahawa Allah
s.w.t. berkuasa untuk menciptakan manusia dan membangkitkannya semula
setelah mati. Allah s.w.t. juga memerintahkan agar manusia memerhatikan
bagaimana manusia diciptakan yang asalnya dari setitik air mani. Dalam ayat ini
pula Allah s.w.t. menyatakan bahawa setiap dari manusia dijadikan baginya

malaikat yang mencatat segala amalan baik dan buruk.

Partikel nafi 3 dalam ayat ini memasuki ayat namaan, manakala dari sudut
makna masa ia menunjukkan pada kala kini dan memberi pengertian yang sama
dengan U dari segi makna. Manakala " pula merupakan huruf pengecualian
(adatt hasr) yang menyamai makna 'Y)" yang hukumnya wajib menyusuli

penggunaan partikel nafi K] bagi sesetengah ahli nahu (ms.51).
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48.

Al-Naba’: Ayat 30

430) 1 ) 3357 6158

Pengertian ayat:

(Setelah mereka masuk ke dalam neraka, dikatakan kepada mereka: “Oleh sebab
kamu telah mendustakan ayat-ayat Kami) maka rasalah kamu (azab yang
disediakan), kerana Kami tidak akan melakukan selain dari menambah berbagai
azab kepada kamu”.

Unsur kala nafi:

Surah al-Naba’ merupakan salah satu surah yang Allah s.w.t. banyak menyatakan
peringatan dan ugutan tentang azab api neraka kepada golongan yang
mengingkarinya. Menurut al-Zamakhshart (T.t: 210) ayat ini Allah s.w.t. tujukan
kepada ahli neraka pada hari kiamat dengan berkata “rasailah apa yang kamu
rasai sekarang sesungguhnya kami tidak akan tambah bagi kau melainkan azab

yang serupa dari jenisnya bahkan lebih berganda”.

Partikel nafi J dalam ayat ini memasuki kata kerja kala kini dan bermaksud
dengan makna masa pada kala hadapan berdasarkan pengertian ayat yang
menceritakan tentang kejadian yang berlaku pada hari akhirat, selaras dengan

fungsi partikel nafi UJ untuk penafian kala hadapan.

Al-Inshiqaq: Ayat 14

G4 5% J ol 2 4

Pengertian ayat:

Sesungguhnya ia menyangka bahawa ia tidak sekali-kali akan kembali (kepada

Kami untuk menerima balasan) !



49.

Unsur kala nafi:

Dalam surah ini Allah s.w.t. menceritakan tentang penyerahan catatan amalan
manusia di akhirat serta fenomena yang akan terjadi ketika berlakunya hari
kiamat, iaitu langit akan terbelah dan bumi diratakan manakala bumi
memuntahkan isi perutnya (al-Tabari: 2001: Jil. 24: 235). Selang beberapa ayat
sebelum ayat ini Allah s.w.t. menceritakan keadaan hamba yang ingkar kapada-
Nya akan menerima catatan amalannya dengan tangan Kirinya melalui belakang.
Menurut Ibn Kathir (2008: 1306) lafaz ",s£" membawa erti “kembali”, dan
pengertian ayat bermaksud ‘“mereka sangkakan bahawa mereka tidak akan

kembali kepada Allah s.w.t. dan dikembalikan hidup semula”.

Unsur kala nafi dalam ayat ini melalui partikel UJ bersama kata kerja kala kini
menunjukkan makna masa pada kala hadapan berdasarkan konteks ayat yang

menyentuh tentang peristiwa pada hari akhirat.

Al-Balad: Ayat 5

45 st ole s S of oy

Pengertian ayat:

Patutkah manusia yang demikian keadaannya (terpedaya dengan kekuasaan yang
ada padanya dan) menyangka bahawa tidak ada sesiapapun yang dapat mengatasi
kekuasaannya (dan menyeksakannya)?

Unsur kala nafi:

Melalui ayat ini Allah s.w.t. menyatakan bahawa manusia tidak terlepas apa-apa
pun dari pandangan Allah s.w.t. yang maha mengetahui segala yang di langit dan

di bumi. Menurut Ibn Kathir (2008: 1319) ayat ini ditafsirkan dengan dua makna,
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pertama tafsiran oleh Hasan al-Basari, iaitu “adakah manusia itu menyangka
bahawa tiada siapa yang dapat mengatasi kuasanya”, yang bermaksud
“mengambil hartanya”. Kedua tafsiran oleh Qatadatt, iaitu “adakah manusia itu
menyangka bahawa tiada siapa yang dapat mengatasi kuasanya”, yang

bermaksud “untuk ditanya dari manakah dia memperolehi harta tersebut”.

Manakala dari sudut makna masa kala nafi, partikel nafi J dalam ayat ini
digunakan bersama kata kerja kala kini dan membawa maksud makna masa pada
kala hadapan berdasarkan konteks ayat yang dapat disimpulkan dari pandangan
orang yang menyangka bahawa tiada siapa “yang akan” dapat berkuasa ke
atasnya, selaras dengan fungsi /) sebagai partikel nafi yang khusus untuk kala

hadapan.

Al-Naba’: ayat 6

%(0) 13 20 J:&l é‘%’

Pengertian ayat:

(Mengapa kamu ragu-ragukan kekuasaan Kami menghidupkan semula orang-
orang yang telah mati?) Bukankah Kami telah menjadikan bumi (terbentang luas)
sebagai hamparan?

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini dan ayat-ayat berikutnya Allah s.w.t. menyebut tentang
kekuasaan-Nya untuk menghidupkan semula orang yang sudah mati dengan
mengemukakan tanda-tanda kebesarannya. al-Zamakhshari (T.t: 207)
mentafsirkan ayat ini bahawa tidakkah kamu lihat bagaimana kami jadikan bumi

ini hamparan terbentang untuk kamu tinggal dan hidup di atasnya. al-
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Zamakhshari turut menjelaskan makna "1s&" iaitu hamparan (firasha), atau
diumpamakan sebagai "ié&)\", iaitu buaian kepada bayi kecil untuk kamu tidur.
Kedua-dua makna tadi menggambarkan bumi yang telah jadikan oleh Allah s.w.t.

adalah sempurna untuk menjadi tempat tinggal manusia.

Kata peranti nafi g yang dimasuki oleh hamzatt al-istzifham pada ayat ini telah
mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna lain, iaitu al-tagrir (satu gaya
bahasa yang bertujuan untuk meminta pengakuan dari orang yang ditanya tentang
perkara yang telah diketahui). Manakala dari makna kala ayat ini ialah ditentukan
bagi kala lepas yang mengandungi makna ayat penyataan (zjab/muthbat), iaitu

"sles 25N r}ij tlx23" (bahkan akan jadikan bumi kepada bumi terbentang).

Al-Nazi‘at: Ayat 46

§(46) sl 3 a2 V) T i s 1 5p

Pengertian ayat:

(Sangatlah dahsyatnya huru-hara hari itu, sehingga orang-orang yang bersalah
merasa) pada masa melihatnya: seolah-olah mereka tidak tinggal di dunia
melainkan sekadar satu petang atau paginya sahaja.

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini dan ayat —ayat berikutnya Allah s.w.t. menceritakan tentang
peristiwa hari kiamat yang menjadi saat yang dahsyat bagi orang-orang yang
mendustainya, dan menjadi kegembiraan bagi yang telah beriman.

Menurut al-Tabart (2001: Jil. 24: 99) dalam ayat ini Allah s.w.t menggambarkan
keadaan orang-orang yang beriman apabila dibangkitkan pada hari kiamat dan

dibawa ke padang mahsyar mereka akan terasa masanya yang singkat umpama
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berada antara waktu siang dan malam.

Makna kala bagi partikel nafi é bersama kata kerja kala kini dalam ayat ini
bermaksud dengan makna masa kala lampau, dengan merujuk kepada apa yang
akan dirasai oleh orang-orang beriman pada hari itu, iaitu apabila sebaik sahaja
berlalu saat di padang mahsyar, mereka akan merasa seperti berada semasa

dikumpulkan di situ hanya sekejap umpama antara siang dan malam.

Al-Buriij: Ayat 10

£(10) sA Lide s s D1 13838 T F oty Gudt 48 o B
Pengertian ayat:

Sesungguhnya orang-orang yang menimpakan bencana untuk memesongkan
orang-orang lelaki yang beriman dan orang-orang perempuan yang beriman,
kemudian mereka tidak bertaubat, maka mereka akan beroleh azab neraka
Jahanam (kerana perbuatan buruk itu), dan mereka akan beroleh lagi azab api
yang kuat membakar (kerana mereka tidak bertaubat).

Unsur kala nafi:

Ayat ini menceritakan tentang azab yang bakal dikenakan ke atas ashab al-
ukhdud yang telah membunuh orang-orang yang beriman kerana beriman kepada
Allah s.w.t. Ibn Kathir (2008: 1309) mentafsirkan bahawa sekiranya orang-orang
yang telah berbuat dosa itu tidak meninggalkan amalan mereka (setelah mereka
melakukannya pada masa lalu) dan menyesali perbuatan mereka maka bagi

mereka azab neraka yang amat dahsyat.

Makna kala gaya bahasa nafi dalam ayat ini melalui partikel nafi é bersama kata
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kerja kala kini ditentukan pada kala lampau berdasarkan kepada konteks ayat
yang dapat disimpulkan bahawa mereka tidak bertaubat setelah mereka

melakukan dosa tersebut pada masa lalu (pada masa lampau).

Al-Fajr: Ayat 6

(0 2% & 4 S 5 Ty

Pengertian ayat: (Kami tetap akan membinasakan orang-orang Yyang
menentangmu wahai Muhammad), tidakkah engkau perhatikan, bagaimana
Tuhanmu telah melakukan terhadap kaum Aad (yang kufur derhaka)

Unsur kala nafi:

Menurut al-Tabari (2001: Jil. 24: 345) ayat ini Allah s.w.t. menerangkan
bagaimana kaum ‘Ad dibinasakan lantaran tidak mahu tunduk dan patuh kepada
Allah s.w.t. dan mendustakan kitab yang diturunkan kepada mereka. Manakala
dalam ayat-ayat yang berikut pula Allah s.w.t. menceritakan bagaimana mereka
dihancurkan.

Dari segi makna kala, partikel nafi (l yang disandarkan dengan hamzatt al-
istifham pada ayat ini telah mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna al-

tanbih (gaya bahasa tanya yang bertujuan untuk menarik perhatian). Manakala

dari segi makna kala ia menunjukkan kepada makna masa kala lampau.

Al-Fajr: Ayat 8

4B S g Gl SE T Sy

Pengertian ayat:

Yang belum pernah diciptakan sepertinya (tentang besar dan kukuhnya) di segala

negeri (pada zamannya)?
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Unsur kala nafi:
Ayat ini menceritakan tentang kaum ‘Ad yang tinggal di bangunan-bangunan
tinggi yang tidak pernah dibangunkan sepertimana mereka lakukan di mana-

mana negeri zaman mereka.

Makna masa?l yang bersama kata kerja kala kini yang mabni li al-majhiil pada
ayat ini bermaksud dengan makna kala lampau berdasarkan perngertian ayat
bahawa “tidak pernah diciptakan sebelum dari ciptaan mereka bangunan seperti

bangunan mereka pada zaman tersebut”.

Al-Balad: Ayat 7

4(7) KRR <l 4 M\%

Pengertian ayat:

Adakah ia menyangka bahawa tidak ada sesiapapun yang melihatnya (dan
mengetahui tujuannya menghabiskan harta bendanya itu?

Unsur kala nafi:

Dalam ayat sebelum Allah s.w.t. mengejek dan mencela orang yang
membelanjakan harta yang banyak untuk bermegah-megah dan menyangka
bahawa tiada yang lebih berkuasa ke atasnya. Manakala dalam ayat ini Allah
s.w.t. mencela orang yang menyangka bahawa Allah s.w.t tidak melihat akan
perbuatan yang dilakukan, sedangkan Allah maha melihat dan mengetahui (lihat

al-Zamakhshari, T.t: 256 ).

Makna masa <i yang bersama kata kerja kala Kkini pada ayat ini bermaksud

dengan makna kala lampau, menjazamkan kata kerja kala kini dan menukar
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makna masa dari kala kini kepada kala lampau. Ini berdasarkan konteks ayat
yang merujuk kepada makna sangkaan golongan tadi bahawa tiada siapa yang
melihat dan mengetahui apa yang telah mereka buat pada masa lampau mereka

yang telah berlalu.

Al-Balad: Ayat 8

48 e W2 1T

Pengertian ayat:

(Mengapa manusia terpedaya dan bermegah-megah?) Tidakkah kami telah
menjadikan baginya: dua mata (untuk ia memerhatikan kekayaan dan kekuasaan
kami)?

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini Allah s.w.t. mencela orang yang bermegah-megah dengan
kekayaan dan menjelaskan bahawa tidakkah kami telah menjadikan baginya dua
belah mata untuk melihat.

Partikel (! yang dimasuki oleh hamzatt al-istitham pada ayat ini telah
mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna lain, iaitu al-tagrir. Manakala
dari segi makna kala ia menunjukkan pada masa kala lampau, dan mengandungi
maksud ayat penyataan 'osicf & Gis 355" (bahkan kami telah menjadikan

baginya dua mata).

Al-Duha: Ayat 6
46 56 g 114 8Ty
Pengertian ayat: Bukankah dia mendapati engkau yatim piatu, lalu la

memberikan perlindungan?
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Unsur kala nafi:

Dalam surah al-Duha Allah s.w.t. memuliakan Nabi s.a.w. setelah Allah s.w.t
menyangkal dakwaan kaum kafir bahawa Allah s.w.t. telah membenci dan
meninggalkan Nabi s.a.w. dengan ayat e%ub 9 iy é)iiju%.
Dalam ayat ini pula Allah menceritakan nikmat-Nya yang diberikan kepada Nabi
s.a.w. lbn Kathir (2008: 1325) mentafsirkan ayat ini tidakkah kamu dahulu
seorang yatim piatu lalu kamu dilindungi.

Dari aspek kala, partikel e yang dimasuki oleh hamzatt al-istifham pada ayat ini
telah mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna balaghatt yang lain, iaitu
al-tadhkir (gaya bahasa yang bertujuan untuk memberikan peringatan). Manakala
dari segi makna kala ia menunjukkan pada masa kala lampau dengan ayat
penyataan yang mengandungi makna  "3I56 Lug 8355" (bahkan dia telah

mendapati kamu yatim piatu lalu Dia telah melindungi kamu).

Al-Sharh: Ayat 1

(1) Lo 20 AT

Pengertian ayat:

Bukankah Kami telah melapangkan bagimu: dadamu (wahai Muhammad serta
mengisinya dengan iman dan hidayah petunjuk) ?

Unsur kala nafi:

Surah ini menerangkan bahawa Allah s.w.t. telah menerangkan tentang kelebihan
dan kenikmatan yang Allah s.w.t. berikan kepada Nabi s.a.w. al-Zamakhshari
(T.t: 299) mentafsirkan ayat ini bahawa “sesungguhnya kami telah lapangkan
dadamu sehingga kamu kuat menghadapi fitnah dan dugaan dari kaum

musyrikin, demikian juga kami telah lapangkannya dan kami berikan segala ilmu
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pengetahuan, serta kami telah hilangkan sifat susah dan payah sebagaimana

keadaanya pada orang buta dan jahil.

Partikel <l yang dimasuki oleh hamzatt al-istitham pada ayat ini telah
mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna lain, iaitu al-tagrir. Manakala
dari segi makna kala ia menunjukkan pada masa kala lampau dengan maksud

penyataan (ithbat/ ‘jab), iaitu "33 &I Gs55" (kami telah lapangkan dadamu)

Al-‘Alaq: Ayat 5

453 sl v oy ey

Pengertian ayat:

la mengajarkan manusia apa yang tidak diketahuinya.

Unsur kala nafi:

Menurut Ibn Kathir (2008: 1328 ) ayat ini merupakan antara ayat-ayat yang awal
ketika bermula penurunan wahyu, iaitu dari "25; o2 %331" hingga ";.IL: g G al-
Zamakhshari (T.t: 270) ayat ini membuktikan kesempurnaan bagi kemuliaan
Allah s.w.t yang telah mengajarkan manusia apa yang mereka tidak tahu, dan
dengan demikian telah mengeluarkan mereka dari kegelapan kejahilan kepada
cahaya ilmu dan kebenaran. Al-Darwish (2003: Jil. 8: 362) mentafsirkan ayat ini
bahawa Allah s.w.t lah yang telah mengajar hambanya tentang apa yang mereka
tidak ketahui serta mengeluarkan mereka dari gelap kejahilan kepada cahaya
ilmu.

Gaya bahasa nafi dalam ayat ini yang melalui partikel (l bersama kata kerja kala
kini menunjukkan kepada makna masa kala lampau, iaitu yang membawa

pengertian “apa yang mereka tidak ketahui sebelum ini”.
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60. Al-‘Alaq: Ayat 14
{14 s 3 il 1T
Pengertian ayat:
Tidakkah ia mengetahui bahawa sesungguhnya Allah melihat (segala amal
perbuatannya dan membalasnya)?
Unsur kala nafi:
Menurut al-Zamakhshari (T.t: 271) ayat ini ditujukan oleh Allah s.w.t. kepada
Abu Jahl yang (pada ketika itu) menegah beberapa orang Islam dari mendirikan
solat. Lalu Allah s.w.t. berfirman “tidakkah Abu Jahl mengetahui bahawa

sesungguhnya Allah melihat dan mengetahui perbuatannya”.

Partikel <i yang dimasuki oleh hamzatt al-istitham pada ayat ini telah
mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna lain, iaitu pengakuan dan
ejekan (al-tagrir wa al-tawbikh). Manakala dari unsur kala, partikel nafi (l yang
telah digunakan dengan kata kerja kala kini telah mengubah makna masa dari

kala kini ke kala lampau.

61. Al-‘Alaq: Ayat 15
§(15) oty vid gg 1 95
Pengertian ayat:
Jangan sekali-kali berlaku derhaka! Demi sesungguhnya jika ia tidak berhenti
(dari perbuatannya yang buruk itu), nescaya Kami akan menyentap ubun-
ubunnya (dan menyeretnya ke dalam neraka).
Unsur kala nafi:

Abi Hayyan al-Andaliist (1992: 551) menjelaskan bahawa ayat ini masih lagi
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merupakan sanggahan Allah s.w.t setelah ayat &cs5 Al 5L 5 }ﬁ%) ke atas Abu
Jahl yang menghalang orang yang hendak mengikut ajaran Muhammad s.a.w dari
menunaikan solat. Maksud ayat ini sepertimana yang diterangkan oleh Abu
Hayyan ialah “sekiranya orang yang menghalang itu kembali mengulangi

perbuatannya nescaya kami akan humbannya ke dalam api neraka”.

Menurut Makna masa e yang bersama kata kerja kala kini pada ayat ini
bermaksud dengan makna kala lampau, menjazamkan kata kerja kala kini dan
menukar makna masa dari kala kini kepada kala lampau. Ini berdasarkan maksud
“sekiranya mereka mengulanginya setelah mereka malakukannya pada masa

lalu”.

Al-Bayyinatt: Ayat 1

1) 2 1l o oK gl i il 1 i o K
Pengertian ayat:

Orang-orang yang kafir dari Ahli Kitab (Yahudi dan Nasrani) serta orang-orang
musyrik, tidak akan terlepas (dari kepercayaan dan amalan masing-masing)
sehingga datang kepada mereka bukti yang jelas nyata, -

Unsur kala nafi:

Menurut Abii Hayyan al-Andalast (1992: 518 ) ayat ini menyentuh tentang ahlul
kitab dari golongan yahudi dan nasrani yang berkata sebelum perutusan Nabi
s.a.w bahawa mereka tidak akan meninggalkan apa yang diamalkan dalam ajaran
mereka sehingga datang kepada kami pembawa utusan sebagaimana yang disebut

dalam kitab Taurat dan Injil.
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Unsur kala bagi gaya bahasa nafi dalam ayat ini menunjukkan pada kala lampau,
yang dizahirkan melalui penggunaan partikel nafi (l yang bersama kata kerja kala
kini, menjazamkan dan menukar makna masa dari kala kini kepada kala lampau.
Penentuan makna kala ini berdasarkan intisari ayat bahawa pegangan dan anutan
ahlul kitab dan kaum musyrikin tidak ditinggalkan pada masa sebelum datangnya

kepada mereka perutusan Nabi s.a.w.

Al-Fil: Ayat 1

4y o el 25 45 s T

Pengertian ayat:

Tidakkah engkau mengetahui bagaimana Tuhanmu telah melakukan kepada
angkatan tentera (yang dipimpin oleh pembawa) Gajah, (yang hendak
meruntuhkan Kaabah)?

Unsur kala nafi:

Menurut Abi Hayyan al-Andalasi (1992: 543) ayat-ayat dalam surah ini
menjelaskan tentang siksaan Allah s.w.t. ke atas manusia yang ditimpakan ke atas
Abrahatt al-Ashram serta bala tenteranya yang telah dihancurkan oleh burung-
burung ababil yang membawa batu-batu sijjil dari neraka Allah s.w.t.

Menurut al-Zamakhshart (T.t: 285) kata ganti nama yang terkandung dalam kata

kerja "5 ?T" adalah merujuk kepada nabi Muhammad s.a.w.

Partikel g yang dimasuki oleh hamzatt al-istifham pada ayat ini telah membawa
makna lain selain dari makna nafi, iaitu makna balaghatt yang mengandungi
maksud al-tanbih wa al-igrar (gaya bahasa untuk menarik perhatian dan

pengakuan) Manakala dari segi makna kala ia menunjukkan pada masa kala
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lampau dan mengandungi makna penyataan sebalik dari makna penafian, itu 23"
"ixs 1sdiab ) Vg &I 3 &2de (lihat Aba Hayyan al-Andaliist, 1992: 544),
yang bermaksud ‘“sesungguhnya kamu telah mengetahui bagaimana Allah

binasakan golongan yang hendak merobohkan rumah-Nya”.

Al-Fil: Ayat 2

4 Js g a1l

Pengertian ayat:

Bukankah Tuhanmu telah menjadikan rancangan jahat mereka dalam keadaan
yang rugi dan memusnahkan mereka?

Unsur kala nafi:

al-Zamakhshari (T.t: 286) mengatakan bahawa ayat ini menerangkan bagaimana
Allah s.w.t maha mengatahui perancangan (kayd) orang-orang Kkafir dan
musyrikin Habshatt yang dikepalai oleh raja Abrahatt al-Ashram, mereka telah
membina sebuah rumah ibadah dengan helah hendak menarik orang ramai yang
berkunjung ke baitullah supaya beralih ke tempat yang mereka dirikan itu di
San‘a’, lalu dibakar oleh Allah s.w.t. Manakala ketika mereka hendak
merobohkan ka‘batt pula Allah s.w.t telah mengutuskan burung-burung ababil
dan membinasakan mereka. Menurut al-Zamakhshari perkataan " k"
bermaksud "@f;z?”, iaitu “musnah / sia-sia”.

Partikel nafi <i yang dimasuki oleh hamzatt al-istitham pada ayat ini telah
mengeluarkannya dari makna nafi kepada makna lain, iaitu al-tagrir. Manakala
dari segi makna kala ia menunjukkan pada masa kala lampau yang mengandungi
makna ayat penyataan (jjab/ muthbat), iaitu " i (3 AXS Jas 28" (Dia telah

jadikan perancangan mereka binasa)
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Al-lIkhlas: Ayat 3

g3 Ui ls Ll

Pengertian ayat: “Ia tiada beranak, dan Ia pula tidak diperanakkan;

Unsur kala nafi:

Menurut al-Tabart (2001: Jil. 24: 727) surah ini diturunkan sebagai menjawab
pertanyaan kaum musyrikin kepada Nabi s.a.w tentang keturunan Allah s.w.t.
Dalam surah ini Allah s.w.t telah menjelaskan keesaan-Nya, bahawa Allah s.w.t.

Dia adalah tuhan yang satu, tidak beranak dan juga tidak diperanakkan.

Makna masa partikel (l yang bersama kata kerja kala kini pada ayat ini
bermaksud dengan makna kala lampau, menjazamkan kata kerja kala kini dan
menukar makna masa dari kala kini kepada kala lampau, iaitu bahawa Allah

s.w.t. sejak dahulu azali, tidak beranak dan tidak diperanakkan.

Al-1khlas: Ayat 4

§ch =150 S dsp

Pengertian ayat: “Dan tidak ada sesiapapun yang serupa denganNya”.

Unsur kala nafi:

Dalam ayat ini setelah Allah s.w.t. mejelaskan keesaan-Nya, iaitu tidak beranak
dan juga tidak diperanakkan, Allah s.w.t. turut menyatakan tentang zat-Nya
bahawa tidak ada apa pun dalam dunia ini yang standing dengan-Nya.

Makna masa g yang bersama kata kerja kala kini pada ayat ini bermaksud
dengan makna kala lampau, menjazamkan kata kerja kala kini dan menukar
makna masa dari kala kini kepada kala lampau. Ini berdasarkan kepada konteks

ayat mengkehendaki maksud bahawa Allah s.w.t itu esa dan bersifat gadim.
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67. ‘Abasa: Ayat 23
$(23) 5l G =k 55y
Pengertian ayat: Janganlah hendaknya ia kufur ingkar lagi! Sebenarnya ia
belum menunaikan apa yang diperintahkan kepadanya.
Unsur kala nafi:
Ayat ini merupakan kesinambungan dari ayat-ayat sebelumnya yang
menceritakan tentang kekufuran manusia kerana tidak patuh kepada suruhan dan
mentaati Allah s.w.t. Abti Hayyan al-Andaltsi (1992: Jil.10: 408) lafaz Nty
membawa erti sangkalan (rad‘) yang membawa maksud amaran atau ‘“kamu
sekali-kali jangan!” ke atas kandungan ayat seblum ini terhadap keadaan manusia
yang berada dalam kekufuran dan dosa. Makna masa partikel 3 menafikan
perkara yang menyusulnya tentang orang-orang kafir yang sebenarnya belum
menunaikan apa yang diperintahkan kepadanya sejak dari mula ditaklifkan
sehinggalah dia dikuburkan. Gaya bahasa nafi dalam ayat ini menunjukkan
kepada kala lampau yang berterusan sehinggalah ke kala di mana orang kafir itu
berada. Aspek kala dalam ayat ini menunjukkan kepada makna masa nafi itu

pada kala lampau yang bersambung hingga ke kala kini.

68. Al-Fajr: Ayat 17
%(17) {,MJ\ uﬁﬁ N & )’\Y%
Pengertian ayat:
Janganlah demikian, (sebenarnya kata-kata kamu itu salah), bahkan perbuatan
kamu wahai orang-orang yang hidup mewabh, lebih salah lagi kerana) kamu tidak
memuliakan anak yatim, (malah kamu menahan apa yang ia berhak

menerimanya).
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Untuk menerangkan secara lebih jelas penggunaan kata peranti nafi bagi ketiga-tiga

kala masa iaitu kala lampau, kala kini dan kala hadapan, pengkaji menggunakan kaedah

Unsur kala nafi:

Menurut Abti Hayyan al-Andalast (1992: Jil.10: 474) dan al-Zamakhshart (T.t:
Jil. 4: 252 ) penggunaan ‘y\f dalam ayat ini digunakan dengan makna nafi dan
jawab balas (radd) ke atas sangkaan orang-orang yang tidak menghiraukan
balasan akhirat bahawa kemewahan yang diberikan Allah s.w.t kepada seseorang
bukan (laysa) bermakna Allah s.w.t memuliakannya, dan kesempitan yang Allah
s.w.t berikan kepada hambanya tidak bermakna Allah s.w.t menghinanya,
sebaliknya kemuliaan yang sebenar adalah taufik dan hidayah yang diberikan
Tuhan kepada hamba untuk beriman dan berbuat amal soleh. Manakala partikel
nafi ¥ yang menyusulinya pula menafikan kandungan ayat kerjaan yang
berikutnya sebagaimana yang telah diperincikan dalam anlisis aspek kala ayat ini
dari sudut partikel nafi Y. Manakala dari sudut makna masa 3% dalam ayat ini
tidak dapat dikenal pasti oleh pengkaji, di atas sebab sebagaimana yang telah
dinyatakan dalam bab sebelum ini. Walau bagaimanapun, bagi pandangan
pengkaji partikel B/\f ini digunakan sekadar untuk menyampaikan makna nafi

tanpa melihat kepada aspek makna kala.

Penggunaan Kata Peranti Nafi Bagi Ketiga-tiga Kala Masa

penjadualan untuk menunjukkan ketiga-tiga kala masa seperti dalam jadual 4.1.

Jadual 4.1

Penggunaan Kata Peranti Nafi Bagi Ketiga-tiga Kala Masa
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Bil. | KPN Kala Lampau Kali kini Kala Hadapan Kekerapan
1| o - Al-Ghashiyatt: 22 | Al-Ghashiyatt: 6 2
Al-Takwir: 25 Al-Infitar: 16
2. ] ‘Abasa: 7 16
Al-Mutaffifin: 33 Al-Takwir: 29
Al-Takwir: 22
Al-Burij: 8 Al-Tariq: 10
Al-Takwir: 24
Al-Layl: 19
Al-Mutaffifin: 12
Al-Tariq: 14
Al-Duha: 3
Al-Bayyinatt: 4
Al-Bayyinatt: 5
Al-Masad: 2
3. N | Al-Balad: 11 | Al-Inshigaq: 20 | Al-Naba’: 24 27
Al-Naba’: 27 | Al-Inshigaq: 21 | Al-Naba’: 35
Al-Kafirtin: 3 | Al-Naba’: 37
Al-Mutaffifin: 4 | Al-Naba’: 38
Al-Ghashiyatt: 17 | Al-Inftar: 19
Al-Fajr: 17 | Al-Tariq: 10
Al-Fajr: 18 | Al-A‘la: 6
Al-‘Adiyat: 9 | Al-Ala: 13

Al-Ma‘tn: 3

Al-Kafirun: 2

Al-Ghashiyatt: 7
Al-Ghashiyatt: 11

Al-Fajr: 25
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Al-Fajr: 26
Al-Layl: 15
Al-Kafirtn: 4
Al-Kafirtin: )

&y - - - 0
3\ - Al-Tariq: 4 - 2
Al-Takwir: 27
3 - - Al-Naba’: 30 3

Al-Inshiqaq: 14
Al-Balad: 5
°; Al-Naba’: 6 ] ] 17

Al-Nazi‘at: 46

Al-Burdj: 10

Al-Fajr: 6

Al-Fajr: 8

Al-Balad: 7

Al-Balad: 8

Al-‘Alaq: 5)

Al-*Alaq: 14

Al-‘Alaq: 15

Al-Bayyinatt: 1

Al-Duha: 6

Al-Fil: 1
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Al-Fil: 2

Al-Sharh 1

Al-lIkhlas: 3

Al-lIkhlas: 4
8. J ‘Abasa: 23 - - 1
9 )7& - - - 1

Berdasarkan jadual di atas dapat dijelaskan bahawa penggunaan kata peranti nafi yang
paling kerap digunakan dalam Juz ‘Amma ialah partikel nafi Y, iaitu sebanyak 27 Kali.
Diikuti dengan partikel nafi e sebanyak 17 kali, seterusnya partikel nafi \» sebanyak 16
kali. Manakala partikel nafi UJ mencatatkan kekerapan penggunaan sebanyak 3 kali.
Kata peranti nafi u«J dan partikel nafi & masing-masing sebanyak 2 kali, partikel nafi
Nty yang mengandungi makna nafi 1 kali. Penggunaan partikel &J pula hanya 1 Kali,

manakala partikel nafi e didapati tidak digunakan dalam ayat-ayat Juz ‘Amma.

Pengkaji mendapati taburan penggunaan partikel nafi L= dengan makna masa pada
ketiga-tiga kala masa, iaitu kala lampau, kala kini dan masa hadapan dalam juz ini
adalah seimbang. Manakala partikel Y walaupun digunakan untuk ketiga-tiga makna
masa, tetapi ia lebih kerap digunakan untuk makna masa pada kala hadapan.

Pengkaji mendapati bahawa partikel nafi &N tidak disebut dalam surah-surah juz ini,
manakala partikel ‘ytf telah disebut sebanyak 18 kali, namun hanya satu darinya sahaja
yang digunakan dengan maksud nafi dan jawapan balas (radd) sebagaimana yang

terdapat dalam jadual 4.1, manakala yang selebihnya digunakan dengan makna-makna
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lain iaitu sangkalan (rad°), sanggahan/ amaran keras (zajr) dan juga dengan maksud
s (benar) (rujuk jadual 4.3). Namun begitu, pengkaji tidak dapat memperincikan
makna Nty dari sudut makna kala seperti yang telah dijelaskan dalam bab sebelum ini.

Partikel nafi <l pula didapati telah disebut sebanyak 17 kali dalam juz ini, lapan darinya
telah digunakan bersama hamzah tanya (hamzatt al-istitham) yang telah mengeluarkan
partikel ini dari makna asal iaitu untuk tujuan nafi kepada makna-makna lain, seperti
menarik perhatian (al-tanbih), peringatan (al-tadhkir), meminta pengakuan (al-tagrir)
dan lain-lain. Ayat-ayat yang mengandungi makna-makna balaghatt tersebut masih
kekal mengandungi makna kala tetapi mengikut makna penyataan (‘zjab/ muthbat) yang
bertentangan dengan maksud nafi sebagaimana yang telah dinyatakan dalam analisis.

Seterusnya pengkaji turut sama mendapati penggunaan kata peranti-kata peranti nafi

yang lain yang boleh dikaitkan dengan aspek makna kala sebagaimana yang terdapat

dalam jadual di atas.

4.4  Penggunaan Kata Peranti Nafi Menerusi Ayat Namaan (Ismiyyatt) Dan
Ayat Kerjaan (Fi‘liyyatt).

Dari aspek penggunaan kata peranti nafi dalam ayat pula, pengkaji mendapati ada kata
peranti-kata peranti nafi tertentu yang memasuki ayat namaan dan juga ayat kerjaan
serta ada yang memasuki kedua-dua jenis ayat. Maklumat ini boleh dirujuk dalam
jadual berikut:

Jadual 4.2

Penggunaan Kata Peranti Nafi Menerusi Ayat Namaan Dan Ayat Kerjaan
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Bil. KPN Ayat Namaan

Ayat Kerjaan

1 Oy 2 .
2 G 8 8
3 N 3 24
4 &N - \
5 d) 2 -
6 2 - 3
7 1 - 18
8 J - 1
9 N ] 1

Jadual di atas menggambarkan kekerapan penggunaan partikel nafi dalam ayat namaan
dan ayat kerjaan dalam Juz ‘Amma. Partikel nafi yang paling banyak digunakan
bersama ayat namaan ialah \, partikel N pula didapati yang paling banyak digunakan
bersama ayat kerjaan. Pengkaji mendapati partikel \» digunakan secara seimbang pada

kedua jenis ayat, manakala partikel vl hanya disebut dalam ayat kerjaan, maklumat

lanjut boleh dirujuk sebagaimana yang terdapat dalam jadual di atas.

4.5 Penggunaan Kata Peranti %S Dalam Ayat Namaan Dan Kerjaan Yang Tidak

Mengandungi Makna Nafi
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Hasil dari kajian yang dijalankan, pengkaji telah mengenal pasti kata peranti 3" telah

disebut sebanyak 18 kali dalam juz ini. Walau bagaimanapun, hanya 1 dari 18 ayat yang

terdapat penggunaan partikel ini yang menunjukkan maksud nafi, manakala selebihnya

digunakan dengan maksud-maksud lain selain dari nafi seperti, seperti sangkalan (rad ‘),

sanggahan/ amaran keras (zajr) dan dengan maksud s (benar) (rujuk jadual berikut).

Jadual 4.3

Kata Peranti g Dalam Ayat Namaan Dan Kerjaan Yang Tidak Mengandungi

Makna Nafi

Bil.

Ayat Namaan

Ayat Kerjaan

o% u}ilaw “Jf%o (Al-Naba’: 4)

Maksud: Sangkalan (rad‘) terhadap
golongan yang bertanya tentang hari
kiamat dengan niat mempersenda,
Menurut al-Zamakhshari (T.t: Jil. 4:
176) dan Abt Hayyan al-Andalisi
(1992: Jil.10: 411) pengertian ayat ini
ialah “mereka akan ketahui juga apa
yang akan menimpa mereka satu masa

nanti”.

% bsalazz 375?% (Al-Naba’: 5)

Maksud: Sangkalan (rad‘) terhadap
golongan yang bertanya tentang masa
kiamat dengan mempersenda. al-

Qurtubt  (1950: Jil. 19:  170)

menyatakan  pengulangan  partikel
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dalam ayat ini  setelah  ayat
sebelumnya dengan bertujuan untuk
pengukuhan (tawkid) tentang kejadian

hari kiamat.

9 2E a8 ang s 4 Ul
§11 5536 & 9810 ik e s
(‘Abasa: 8-11)

Maksud: Sangkalan (rad‘) ke atas
perbuatan Nabi s.a.w, menurut al-
Zamakhshart (T.t: Jil. 4: 185) dan
Abli Hayyan al-Andaliisi (1992:
Jil.10: 428) pengertian ayat ini ialah
“jangan  kamu lakukan lagi
sepertinya; melayani golongan yang

berkedudukan dan berpaling dari

golongan yang fakir dan miskin”.

gl ek W22 48 s 52 %
423 (‘Abasa : 22-23)

Maksud: Manurut al-Zamakhshari
(T.t: Jil. 4: 168) dan Abu Hayyan al-
Andaltst  (1992: Jil.10: 429) ia
bermakna sangkalan (rad‘) terhadap
keadaan manusia yang berada dalam
kekufuran dan dosa. Manakala al-
Qurtubt

(1950: Jil. 19: 219)
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mentafsirkan sangkalan ini dengan
maksud “jangan kamu sangkakan apa
yang diperkatakan orang kafir itu

benar”.

B UG v ol ab

49 0, 5438 (Al-Infitar: 8-9)

Maksud: Menurut al-Zamakhshari

(T.t: Jil. 4: 193) dan Abu Hayyan al-

Andaltis1  (1992: Jil.10: 247) ia

membawa  erti  sangkalan  dan

sanggahan (rad‘ wa zajr) terhadap

4

perkara selepas partikel NS aitu
pendustaan mereka akan hari kiamat

dan syariat Islam.

4 Opal ST VT
O Gl S A £k 53 S s
47 o BN QS
(Al-Mutaffifin: 4-7)

Maksud: Menurut al-Zamakhshari

(T.t: Jil.  4: 195) bermaksud
sangkalan (rad‘) Allah sw.t
terhadap sikap manusia yang

mengambil ringan tentang hari

pembalasan dan hari kebangkitan.
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0S5 a,lS e Oy o 5513
% 14 (Al-Mutaffifin: 13-14)

Maksud: Menurut al-Zamakhshari
(T.t: Jil. 4: 196), Abt Hayyan al-
Andalast (1992: Jil.10: 441) dan al-
Qurtubi  (1950: Jil. 19: 259) ia
membawa maksud sanggahan dan
sangkalan Allah s.w.t. terhadap apa
yang diperkatakan oleh mereka,
maksudnya “Jangan sekali-kali
jangan!! Sesungguhnya hati mereka

telah hitam”

§ogstandd dugs o8 2 04 Y
(Al-Mutaffifin: 15)

Maksud: Menurut al-Zamakhshari
(T.t: Jil. 4: 196) dan al-Qurtubi
(1950: Jil. 19: 161) bermaksud rad*
serta zajr, iaitu “sesungguhnya
mereka akan terdiding dari tuhan

mereka pada hari itu (kiamat)”

17 0538 ¢ 2 ciliis w7 p
§18  de 4 5N o b o8
(Al-Mutaffifin: 18)

Maksud: al-Zamakhshar (T.t: Jil.

4: 196) mengertikan ia sebagai
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sangkalan Allah s.w.t. terhadap

pendustaan. Manakala al-Qurtubi
(1950: Jil.19: 262) mentafsirkan ia
dengan makna s (benar), iaitu
“benar sesungguhnya kitab catatan

amalan orang-orang yang berbakti

adalah dalam ‘illiyyin”

[P B

10. Y20 G & Ju ok
$21 83 &5 2253 (al-Fajr: 20-21)
Maksud: al-Zamakhshari (T.t: Jil. 4:
211), Abi Hayyan al-Andaltst (1992:
Jil.10: 471) dan al-Qurtubi (1950: 20)
menjelaskan bahawa ia bermaksud
sanggahan dan sangkalan Allah s.w.t.
ke atas perbuatan mereka yang
sedemikian.
1. | §%5 i uowsy ek
46 hJ Seay) (Al-Alag: 6)
Maksud: al-Qurtubi (1950: Jil. 20:
123) menjelaskan ia bermaksud
s (benar), iaitu u\w‘y& 3;6\.55"
”d;L.:j.
12. | 4914 i 3 ity

%15 wuu zied 45 (Al-*Alag:

14-15)
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Maksud: Menurut al-Zamakhshari
(T.t: Jil. 4: 224), Abd Hayyan al-
Andalaist1 (1992: Jil.10: 495) ia
bermaksud sanggahan (zajr) ke atas
Abu Jahl yang menegah orang dari
menunaikan ibadah dan mengajak

kepada penyembahan berhala.

13.

Iy BV IS 18 e L B
419 2735 (Al-“Alaq: 18-19)
Maksud: al-Zamakhshari (T.t: Jil. 4:
225) ia bermaksud sangkalan (rad ‘) ke

atas Abu jahl.

14-16.

§2 PR S BT L P e (B
45 pad e ol g (Al
Takathur: 1-5)

Maksud: Menurut  al-Zamakhshari
(T.t: Jil. 4: 231), Abu Hayyan al-
Andaltist (1992: Jil.10: 808) dan al-
Qurtubt (1950: 172) ia bermaksud
sangkalan dan menarik perhatian (rad"
wa tanbih) yang diertikan dengan
tidak sepatutnya manusia menjadi
hamba kepada dunia dan tidak

mempedulikan  urusan  agamanya.
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Manakala dari sudut pengulangan
partikel dalam ayat-ayat ini adalah
untuk menguatkan maksud sangkalan
serta amaran tersebut (/i ta’kid al-rad*

wa al-indhar).

5
P

17. 30l Y3 sl ain O cazy
%4 aald) (Al-Humazatt: 3-4)

Maksud: Menurut al-Zamakhshari
(T.t: Jil. 4: 233) dan Abu Hayyan al-
Andalast ~ (1992:  Jil.10:  510)
mentafsirkan partikel ini sebagai

sangkalan (rad‘) Allah s.w.t. ke atas

sangkaan manusia bahawa harta di

dunia akan mengekalkanya hidup.

Jadual 4.3 di atas menunjukkan penggunaan kata peranti nafi dalam ayat namaan dan
kerjaan yang tidak mengandungi makna nafi, berserta dengan kandungan maksud bagi
setiap ayat yang menunjukkan tidak mengandungi makna nafi menurut pandangan ahli

nahu dan tafsir.

4.6 PENUTUP
Bab ini menjelaskan tentang hasil dapatan kajian yang telah dijalankan oleh pengkaji.
Pengkaji menemui sebanyak 70 kali penggunaan partikel nafi dalam 68 ayat dalam Juz

‘Amma. Salah satu dari ayat tersebut mengandungi dua jenis penggunaan partikel nafi
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yang berlainan dalam satu ayat. Data kajian diperolehi melalui penelitian pengkaji ke
atas ayat-ayat Juz ‘Amma yang mengandungi gaya bahasa nafi melalui kata peranti-kata
peranti tertentu. Data tersebut dikumpulkan dan dianalisa berpandukan pandangan ahli
nahu dan ahli tafsir al-Quran serta mengemukakan pandangan peribadi pengkaji.
Berdasarkan dapatan tersebut menunjukkan implikasi penggunaan gaya bahasa nafi dari
aspek masa sangat besar ke atas pengertian ayat. Diharap dapatan tersebut akan

membuka lagi ruang dan peluang kepada kajian-kajian lain pada masa akan datang.
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BAB 5

RUMUSAN DAN CADANGAN

5.0 PENDAHULUAN

Dalam bab ini, pengkaji akan membuat kesimpulan hasil daripada kajian yang telah
dijalankan. la merangkumi semua aspek yang telah dibincangkan dalam bab-bab yang
sebelumnya. Seterusnya pengkaji akan mengemukakan beberapa cadangan yang

bersesuaian untuk kajian lanjutan di masa akan datang.

5.1 RUMUSAN DAPATAN KAJIAN

Seperti yang dinyatakan sebelum ini, gaya bahasa nafi merupakan satu aspek yang ada
dalam semua bahasa, namun cara penyampaiannya berbeza dari satu bahasa dengan
bahasa yang lain. Merujuk kepada kajian yang dijalankan terhadap Juz ‘Amma tentang
unsur masa dalam gaya bahasa nafi, pengkaji dapat mengemukakan beberapa rumusan

penting hasil daripada kajian yang telah dijalankan. Antaranya ialah :

5.1.1 Ciri-ciri Kata Peranti Nafi

1. Berdasarkan kajian yang dijalankan, nafi dalam bahasa Arab dibahagikan
kepada dua iaitu nafi tersirat (al-nafr al-dimniyy) dan nafi tersurat (al-nafi al-
sarth. Nafi tersirat dikenali sebagai nafi berdasarkan konteks uslub atau gaya
bahasa tertentu seperti gaya bahasa tanya (al-istifham), gaya bahasa kehairanan
(al-ta ‘ajjub), gaya bahasa pengecualian (al-istithna’) dan juga gaya bahasa
pemindahan konteks (al-iddirab).

2. Nafi tersirat juga dapat dikenali melalui penggunaan perkataan-perkataan

tertentu yang dari sudut semantiknya sudah mengandungi makna nafi, seperti
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512

513

lafaz-lafaz yang mengandungi makna pertentangan (al-tadad), keengganan (al-
imtind ‘) dan juga penolakan (al-rafd).
Nafi tersurat (al-nafi al-sarih) pula dikenali melalui penggunaan kata perantinya

yang sudah dikenal pasti seperti 53, &, ¥, &Y, &), 3, 1, &, dan NE

Kepentingan Kata Peranti Nafi Dari Aspek Kala.

Pengkaji mendapati gaya bahasa nafi dari segi kala dalam bahasa Arab penting
untuk menjelaskan maksud sebenar makna sesuatu penafian yang
mengkehendaki pada kala masa tertentu.

Untuk menyampaikan maksud ayat yang tersurat dan tersirat mengenai aspek
kala agar pembaca dapat memahami maksud sebenar yang terkandung dalam al-
Quran al-Karim.

Untuk mengetahui kata peranti nafi yang digunakan secara khusus bersama kata
kerja kala kini dan kala lampau. Ini kerana pengkaji mendapati penggunaan kata
peranti nafi pada dua jenis kata kerja tersebut ada hubung kait yang rapat dengan

aspek kala.

Implikasi Penggunaan Kata Peranti Nafi Dari Aspek Makna Kala

Hasil daripada kajian yang dijalankan pengkaji mendapati penggunaan kata
peranti nafi dari aspek makna kala menunjukkan tiga situasi yang berbeza, iaitu
menjelaskan makna nafi pada kala lampau yang jauh dan yang dekat dengan
kala kini, makna masa nafi kala lampau yang berterusan sehingga ke kala kini
atau sebaliknya, serta makna masa nafi pada kala hadapan, sama ada hanya
menunjukkan pada masa tersebut ataupun dari makna masa kala Kini yang

berterusan sehingga ke kala hadapan.

174



5.14

5.15

Mengemukakan kepentingan gaya bahasa nafi dari segi makna kala dalam gaya
bahasa al-Quran agar pemahaman tentang maksud ayat yang terkandung di
dalam al-Quran dapat diinterpretasikan dengan betul dan tidak menyeleweng
dari kehendak yang sebenar.

Menentukan makna masa yang sesuai dengan kehendak kata peranti nafi yang
digunakan dalam sesebuah penggunaannya dalam bahasa arab dan juga al-Quran

al-Karim.

Perbezaan Pandangan Ahli Nahu.

Hasil kajian yang dijalankan, pengkaji mendapati bahawa kata peranti nafi " ;"
merupakan kata peranti nafi yang paling banyak diperkatakan oleh ahli nahu
mengenainya dari sudut aspek kala. Walau bagaimanapun, pengkaji memilih
untuk mengikut pandangan majoriti ahli nahu berkaitan penggunaannya.
Daripada sembilan jenis partikel nafi, terdapat empat jenis partikel nafi yang
kebanyakan ahli nahu bersepakat mengenai aspek kalanya, iaitu partikel } dan

5 untuk tujuan penafian dengan makna masa kala lampau, serta N dan J pula

digunakan dengan sebagai untuk makna masa pada kala hadapan.

Penggunaan Kata Peranti Nafi Dalam Juz ‘Amma.

Daripada sembilan kata peranti nafi yang telah dikenal pasti, terdapat lapan
darinya digunakan dalam Juz ‘Amma kecuali partikel AN Hanya tujuh kata
peranti nafi yang dapat dikaitkan dengan unsur makna masa iaitu tidak termasuk
partikel 3&5

Hasil analisis yang dibuat oleh pengkaji, didapati partikel \* digunakan secara

seimbang dengan makna masa pada ketiga-tiga kala masa iaitu kala lampau, kala
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5.16

kini dan masa hadapan. Manakala partikel N digunakan untuk ketiga-tiga makna
masa, tetapi ia lebih kerap digunakan untuk makna masa pada kala hadapan.
Kata peranti nafi yang ditemui dalam Juz ‘Amma yang memasuki kata kerja kala
kini adalah lebih banyak berbanding dengan kata peranti nafi yang disebut
bersama kata kerja kala lampau.

Pengkaji menemui sebanyak 70 kali penggunaan kata peranti nafi dalam 68 ayat

dalam Juz ‘Amma sebagaimana yang telah dijelaskan dalam bab 4.

Kekangan Kajian

Pengkaji menghadapi beberapa kekangan dalam menyiapkan kajian ini. Antaranya

ialah:

a.

Kekurangan Sumber Rujukan

Sumber rujukan yang diperolehi terhad, sedangkan bahan-bahan rujukan yang
bersesuaian kebanyakan terdapat di luar negara. Pengkaji menghadapi kesulitan
bila berurusan melalui pembelian atas talian untuk mendapatkan bahan yang

dikehendaki.

Kekangan Maklumat

Terdapat dua kata peranti nafi yang tidak dapat dihuraikan secara terperinci
untuk dikaitkan dengan penggunaan unsur masa dalam bahasa al-Quran. Ini
disebabkan pengkaji tidak menjumpai nas-nas yang tepat untuk menyatakan
tentang penggunaan partikel nafi tersebut dari aspek kala seperti yang dikaji oleh

pengkaji, iaitu kata peranti nafi &N dan )’S
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5.2 CADANGAN
5.2.1 Cadangan Kajian Lanjutan
Kajian mengenai unsur masa dalam gaya bahasa nafi bahasa Arab dan perkaitannya
dengan al-Quran masih kurang dibincangkan. Oleh kerana al-Quran al-Karim
merupakan sumber wahyu dan menjadi rujukan utama bagi umat Islam, pengkaji
mencadangkan kajian lanjutan seperti berikut:

a. Kajian keseluruhan ke atas al-Quran mengenai unsur kala melalui gaya-gaya

bahasa yang pelbagai.
b. Kajian terhadap dua partikel nafi &Y dan N& yang boleh dikaitkan dengan

unsur kala.

Diharap dua cadangan kajian di atas dapat memberikan banyak faedah ilmiah berbentuk
teori dan praktikal berdasarkan kaedah nahu serta penggunaannya dalam gaya bahasa

al-Quran.

5.2.2 Cadangan Umum

Berdasarkan analisis yang telah dibuat, pengkaji dapat merumuskan bahawa kajian
mengenai kata peranti nafi dengan aspek kala untuk keseluruhan juz dalam al-Quran al-
Karim perlu dilaksanakan secara berterusan. Ini kerana dengan adanya kajian-kajian
tersebut, penghasilan buku-buku bahasa Arab terutamanya untuk tujuan pendidikan di
sekolah dan universiti lebih berkualiti dengan mengambil kira penggunaan gaya bahasa

yang terdapat dalam al-Quran al-Karim.
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Selain itu juga, dengan adanya kajian sebegini, diharap dapat memberi sumbangan
kepada bidang pendidikan untuk mewujudkan satu pengkhususan atau bidang khas bagi

mengkaji keindahan dan keistimewaan bahasa al-Quran yang masih kurang diselidiki.

5.3 PENUTUP

Peranan kata peranti nafi bukan sahaja penting dalam binaan struktur ayat bahasa Arab
tetapi juga merupakan teras dari segi semantik ayat. Sekiranya kata peranti nafi tidak
digunakan dengan tepat, ia tidak akan dapat menepati erti makna dan masa nafi yang
dikehendaki. Diharap hasil daripada kajian ini, dapat kiranya pengkaji-pengkaji
memperoleh banyak faedah ilmiah berbentuk teori dan parktikal serta memberi

sumbangan kepada bidang pengajaran dan pembelajaran bahasa Arab di Malaysia.
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